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СОВРЕВМЕННЫХЯ ЗАПИСКИ. 


ХРОНИКА РУССКАГО ВЪ ПАРИЖУ. 


Шанрозв. поте 1841. Третьяго дня собрался 


я въ Академию слушать Сент-Олера и Роже, чтобы 


оттуда 5хать прямо сюда, какъ вдругъ — неожидан- 
ная радость! мнЪ приносятъ три пакета съ книгами и 
журналами изъ Петебурга и два пакета съ пись- 
мами изъ Петербурга п изъ Москвы. За часъ передъ 
тьмъ я получилъ письмо отъ Жуковскаго, изъ Дюс- 
сельдорФа, первое по наступлен1и его законнаго сча- 
стЁя! И какое письмо! Душа Жуковскаго тихо изливает- 
ся въ упоен!и и въ сознан!и своего блаженства. Я по- 
нялъ, читая его, по крайней мърЪ половину моей люби- 
мой Фразы: «Ге БопВеиг езё 4апз ]а уеги, фи? аппе... 
её апз ]а зс1епсе Чай вс]ате.» Но било часъ по полу- 
дни, и я побъжалъ съ моими едва раскрытыми сокро- 
вищами въ Академ!ю, оставивъ печатный грузъ моему 
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камердинеру, который долженъ былъ меня ожидать у 
желъзной дороги. Я нашелъ Академическую ротонду и 
боковыя ложи почти наполненными. Дипломатическай 
корпусъ почтилъ общимъ присутств!емъ своего собра- 
та; даже Апони съ семействомъ и съ нашими Петер- 
бургскими красавицами. Онъ и папск! нунцй видъ- 
ли въ академикъь бывшаго посла при дворахъ ихъ. 
Были и представители духовенства: наименованный 
епископъ 4’Ефтеих (приходскй священникъ св. Роху- 
са‚ Олег) и пр. Сенъ-Жерменская аристократ!я въ 
блестящихъ своихъ представительницахъ заняла по- 
чти все полукруже. Мног1я, какъ напрамфръ Цир- 
куръ и пр., пр!ьхали изъ окрестностей Парижа, изъ 
Версали, (Сен-Жермень, 5%. С10и4. Милое семейство 
Сент-Олера окружено было его ближними и пр!яте- 
лями: герцогомъ „Деказомъ, канцлеромъ Пакье и пр. 
Тутъ находились всъ академическ!я знаменитости: 
Вильмень, Ройе-Колларъ, Кузень, Росси; Гизо подсълъ 
къ своему новому собрату и подчиненному и старин- 
ному прятелю; Моле издалека присматривалъ за нами 
и шептался съ Р. Колларомъ; даже герцогъ Брогл!0 
присоединился къ академикамъ. Подъ каеедрою ора- 
тора— все постигнувиий и во всемъ участвующий Гум- 
‹больдь. Виктор Гюго съ полуоткрытымъ, широкимъ 
лбомъ вошелъ не безъ расчета послъ другихъ, и пу- 
блика тихо прожужжала его имя. На трибунь явились 
канцлеръ Академ! Скрибъ, Гебгип и— Роже, предеъда- 
тель: онъ открылъ засъдаше, и молчаше вопарилось. 


Я не хочу сообщать вамъ, по-прежнему, подробныхл 
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выписокъ изъ ръчей новаго безсмертнаго и его пруем- 
щика, кащея-Роже: вЪроятно сегодня же выйдутъ статьи 
въ Дебатахъ Филарета Шаля или Сен-Марк-Жирарде- 
ил, коихъ язамьтилъ въ ротондЪ, а въ Вефие 4е; 4еих 
топе прочтете вы рьчи вполнъ. С. Олеръ не про- 
извелъ конечно всеобщаго энтуз1азма, ни громкихъ, 
повсемфстныхъ рукоплескавй , но его слушали съ 
глубокимъ внимашемъ ‚ одобряли часто. Ораторъ на- 
чалъ панегирикъ Пасторе его б1ограчлею ‚ или луч- 
ше сказать, его послужнымъ спискомъ, ибо жизнь 
его почти началась службою. Въ самой первой моло- 
дости Пасторе уже былъ «фотте рибИс» и въ важ- 
нъйшихъ дьлахъ государственныхъ. Онъ родился 
въ 1756 году. Былъ адвокатомъ, совътникомъ въ 
судь, поэтомъ... Издалъ томъ стиховъ, перевелъ Ги- 
булла, напписалъ разсуждене о Морских Законатб, 
и заслужилъь три медали за три ученыя диссер- 
таши; былъ собесьдникомъ и прятелемъ Бюфона, 
Лаламбера, Лапласа, ПШамфора, „Делилля, Ласепеда 
п многихъ другихъ совоспросниковь вЪъка того, и 
25-ти льтъ былъ уже академикомъ и судьею! Л 11 
4еих рагёз 4е зоп {ет5: аих аашез её анх ]еИтез». 
Онъ написалъ примъчательную по тому времени 
книгу: 065 Уголовныхь законах, подъ неизбъжнымъ 
влянемъ ХУШ стольтая (5045 Глимепсе 4ез ории- 
оп$ 4от!шап(ез): но сушествовавиия злоупотребле- 
ния выведены въ ней съ сплою и смълостью. Фи- 
ланжьери, Бекар!а, упредивине свопхъ современни- 


ковъ Въ теоряхъ уголовнаго законодательства и 
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гражданскаго человъколюб1я, ободряли молодаго свое- 
го сотрудника въ запоздалой тогда Франщи. Пасто- 
ре оправдалъ ихъ безкорыстную похвалу не только 
сочннен!ями но и поступкомъ: онъ далъ убъжище 
сыну Филанжьери... Но въ-посльдств1и канцлеръ 4е 
]а Везаигайоп измънилъ первоначальнымъ теорямъ 
своимъ, коими отличался, какъ депутатъ города 
Парижа. Исторя, сохранивъ для потомства смЪ- 
лый поступокъ его, когда Пасторе, въ страшную 
годину политическаго искушения, въ бурномъ нашо- 
нальномъ собран1и, сълъ подль `Лудовика ХУГ-го, 
замътитъ въ немъ какой-то политический дуализм, 
объясняемый ‚ но не всегда извиняемый, духомь 
времени. Пасторе укрылся на время отъ бури въ ти- 
х!я объят!я музъ и природы въ Итали, въ Венеши. 
Во Флоренши занялся онъ Греческимъ и Армянскимъ 
языками, собирая матералы для своей Истори зако- 
нодательства. Онъ возвратился въ Парижъ въ 1800 г., 
но безъ всякой симпати къ Наполеону. «Ш уощай 
зегу1г Ч4апз 4ез етр]01$ фай пе сошргошейгалепе раз 
зез рг!петрез». Четыре года на профессорской каеедрь 
преподавалъь онъ Пухендорфа, Грошя и объяснялъ 
трагед1и Корнеля («Ге стап4 Соп46 (топуай аз5! дапз 
Согпее Фиаез 1есопз! »). Пасторе нашелъ себъ достой- 
вую подругу въ ш-ПШе Р15сайогу. (Вдова его — тетка 
извБстному депутату, посланному недавно въ Грецшю. 
Я сожалъю, что ни одинъ изъ ораторовъ не напом- 
вилъ при семъ случаь публик, что г-жа Пасторе 


по добродътелямъ Христанской жизни своей заслу- 
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живаетъ не только благодарность Франщи, но и са- 
мой Англии, подающей Европь примъръ въ своихъ 
Филантропическихъ институтахъ: я когда-то уже пи- 
салъ къ вамъ, что первая мысль-чувство о приютахъ 
для малолътныхъ (1ез за!ез ФазПе) пришла не Англи- 
чанамъ ‚, а молодой Францпуженкь, г-жь Пасторе: 
она изъ Парижа, во время револющи съ площади 
Лудовика ХУ-го, гдБ и теперь живетъ, перенесла 
мысль с1ю въ Лондонъ, сперва безуспъьшно привила 
ее къ Английской почвЪ, возвратилась съ нею въ 
Парижъ; завела и здЪсь, сначала съ малымъ успъхомъ, 
приюты, нынъ процвътаюцие почти во веъхъ Евро- 
пейскихъ государствахъ п въ нашей благословенной 


России.) 


Пасторе продолжалъ профессорствовать и ничего 
не требовать отъ Наполеона, но императоръ сдълалъ 
его сенаторомъ. Потомъ онъ служилъ Лудвигу ХУШ 
ауес ргёЁбгепсе её 4вуоцетепе. Го! ХУ ее! Сваез Х 
аргбс1ёгепй. Онъ былъ возведенъ въ достоинство пера, 
вице-канцлера и въ 1826 г. — канцлера Франции. Еп 
1830 И геРиза 4е эшуге ипе почуее Рогапе, п скончался 
въ (Сентябръ прошлаго года. Смерть застала его надъ 11 
част!ю его Истори законодательства, изъ коей Сентъ- 
Олеръ прочелъ намъ нъЪсколько краснорБчивыхъ 
строкъ. Въ заключен дипломатъ-академикъ, опре- 
дЪливъ значене и цъль политики «сопдлиге зап у10- 
1епсе 1ез репр]ез», упрекнулъ Наполеону за не-любовь 


его къ такъ называемымъ идеологам5, намекнулъ на 
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нъкоторыхъ изъ своихъ товарищей по Академ и по 


я 


дипломаши, и въ министерствь 


. Гизо, Моле, Ку- 
зень, Вильмень, казалось, потупили глаза въ землю. 
Сентъ-Олеръ напомнилъ прелестный апологьъ Шилле- 
ра о поэть: «Гдь был5 ть?» ** У многихъ дамъ на- 
вернулись слезы, когда онъ, сказавъ нъсколько словъ 
о себь, о тихомъ семейственномъ счасти посль бур- 
ной политической жизни, кончилъ привьтствлемъ и 
благодарност1ю Академ, Чи! 11 аррагаё сошше 
Гагс-еп-с1е! репдапё Гогазе. Онъ примънилъ къ ней 
слова Тертулана; «ЕШе езё 4оисе, райеще, раг се 
да’еПе е54 1птогеПе. » Это были послъдн!я слова орато- 


ра *”*. Старикъ Роже извинялся, что по бользни не 


* биг сез Ьапсз... де гесоппа1$, 4апз 1е5 ргепуег$ регзоппазе$ 4е 


Геаф ршзеит$ 4е$ све{з 4е поше НИбга{аге. Се п’езЕ р]аз сотше аи 
{4етз и саг4ша] 4е ВсвеЦеи, уоте Шиазе Гопда{еит, раг ипе айор- 
оп соигюе, оц а 1Игез 4е ргойесеигз дие 1е5 шим$ез епепЕ А 
['асадепие. Оез Иез ИЦегашез зёмеих ег еп оцугевЕ Геп(тбе...» 

** «Ой 4опс 6{а15-ш, шоп Гауог!, спросилъ Юпитеръ поэта, диапа 
1ез Воппеигз её 1е5 1т650т$ Тигеп 415 гиё$ раг тез шиизе$? — 
Н&а$! гёропа 1е роё{е; ]’61а15 апргё$ 4е $01, с’езё 1а сайзе 4е та п1{$6- 
те!» ТеПе пе зега рой, рагпай поц$, уое соп@10п, роё{е$, ога{еигз, 
рЫЙозорвез, 41 зауе2 1а$(гише её етоцуох 1е рсире, 4аиз 1ез свагез, 
ап Гогат, аи ШеАие ес...» 

*** ПШ ше зет Ма чае уоцз уеш!ех Ф4’аззигег 1е Бопьеиг аи гез(е 
4е ша уе. Г’асадепие пз’аррагиё сотте Гатс-еп-с1е] репдап Гогёзе; 
]е1а рага1 4е 1ю0Е 1е свагше 4е ГРасйу 6 её 4и героз, 4е а 1ойте её 4ез 
аНесйот$ доцсез. Фе 1е зауа!15, Мезуеиг$, Чапз семе Шахе сотшра- 
ше, ой 1015 1ез зу${6тез ройИчиез, рЫ!озораиез её ИИсбгайгез $00 
тергёзеп(ёз$ раг1еитз$ сБе{з 1ез р!аз 6ттепз, уоц$ аррог(е2 46$ сопу!с- 
Нопз риззатез (?) 4ез ргасрез шёргащаез (!), её серепдаое 1а 


раз шИше сог@а!Це ргез4е {юц]оигз а уоз Ч6Ъац5. (!!.) Регзопие 11 пе 
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можетъ самъ прочесть своей ръчи, и поручилъ чтене 
канцлеру академ Скрибу. Онъ исполнилъ это пору- 
чен1е со всъмъ талантомъ компческаго автора, настав- 
ника актеровъ и водевилистовъ. Роже началь ръчь 
свою неизбъжнымъ панегприкомъ новому товарищу, 
а за него и его предку ‚, въ У’ кольнъ *, ип 4е сез 
Вошшез шобшеих, фи! ейё |е зесгеё, раб чае ГагЕ 
4’агглуег а 1а розё6гИв, раг фиахге сБагтапз уег$ & ]а 
Писвеззе 4е Маше. Самъ Вольтер вписалъ его имя 
въ храмо вкуса. «Теперь мы въ другой эпохъ», ска- 
залъ Роже. Онъ бросилъ какой-то невьрный взглядъ 
на новую литературу, коей представитель, Гюго, изъ 
подлобья на него косился (Роже былъ однимъ изъ 
упорнъйшихъ противниковъ принят!ю его въ Акаде- 
м!ю). Рьчь его, какъ долговременнаго собесъдника 
знаменитостей литературныхъ прошедшаго и настоя- 
щаго въка, наполнена любопытными анекдотами и за- 
мысловатыми словцами. Онъ принадлежитъ къ вете- 
ранамъ классицизма и аттицизма ХУШ стольт1я. Онъ 
вздыхаетъ по прошедшемь, ибо оно доставило ему его 
гепсоп(те 4’аЧуегзатез, её $’П её регпи$, запз МазрЬёте, 4е гарреег 


ауес уое 4еу!5е 1а репзёе 4е ТегаШеп, ]’озега! 4те 4е Г’Асаабоие.» 
ЕПе езё доисе, райеше, раг се ди’еПе езё наток(е!е.» 

* Уопз гашепех ащоига’Ви! $иг ]а Н5{е 4е Гасад6воце 1е пот 4’ ив 
4е сез Вопез шобщеих, 41, 4апз ип 316с]е р1еш 4’616хапсе её 4’аг- 
ЪапИ&, зе 11 гетагаиег раг 1е5 астётепз 4е Гезргй сотте раг Гатёб- 
пб 4и сагас(еге, её, ди! 5ап$ ауо!г ]ата!5 еи г1еп А дёте]ег ауес Геп- 
уе, запз ато ]апта!$ ргё{еоди а 1а гепоштёе 4ез стап$ 6спуашз ди 
з1есе ае Гои!5 ХУ, аи шШеи 4ез дие!$ 5’6сошёгепЕ зе5 1опоиез ап- 
пеез, ейё роиг (ап ]е зесгеё р1а(0Ё 4ие Гагё Фагиуег рог! 6 раг еих 


н16ётез$, её ргездие зап$ 1е зауог, а 1а роз(егИ6.» 
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настоящее. Попалъ ли бы онъ теперь въ Академ1ю? 
Сомнъваюсь. Написавъ давво-забытаго Адвоката, онъ 
давно почетъ на лаврахъ своихъ. За несколько лЪтъ 
предъ симъ напомнилъ о немъ его прятель изда- 
н!емъ двухъ томиковъ литературныхъ отрывковъ: кто 
изъ ныньшнихъ фельетонистов5 не могъ бы предъ- 
явить основательнъйшихъь правъ на академическое 
безсмертие? Сен-Марк-Жирардень, братья Нетманы, 
Филаретъь Шаль, даже — баловень публики ип гроза 
театровъ, легкомысленный и легко пишупий Жюль- 
Жанень; не говорю уже о Сен-Бевъ, о Ивтенъ, объ 
Амперъ и.Баланиь. .. 


Какъ върный представитель Галиканскаго благо- 
чест1я, Роже, похваливъ Сент -Олера за его класси- 
ческую любезность и за его старинную итрапи6 (апс1- 
еппе играп!(6), напомнилъ, что Сент-Олеръ заслужилъ 
уважен1е св. отца, какъ дипломатъ и человъкъ. (Я 
правхалъ въ первый разъ въ Римъ во время его по- 
сольства, и не забуду завтрака на развалинахъ Сал- 
лустлевой виллы , Сент - Олеру принадлежавшей.) Ро- 
же расказаль также и о благородномъ поступкБ 
Сент-Олера въ поручительствь его за роялиста Ривье- 
ра (В1у1ёге) въ 1804 году, и подъ-конець коснулся 
слегка его Исторзи Фронды, на сихъ дняхъ вновь на- 
печатанной, Я радовался счаст1емъ его милаго семей- 
ства. М-ше 5. Ащаше оставила Въну, чтобы хлопо- 
тать здЪсь за мужа, и избавила его отъ кандидат- 


скихъ визитовъ. Лучиие комплименты Роже памяти 
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Пасторе состояли въ анекдотахъ изъ благотворитель- 
ной жизни его; но и онъ и Сент-Олеръ забыли, или 
не хотъли напомнить намъ, что Пасторе-—будуций кан- 
цлеръ 4е 1а Везаигайоп, сочинилъ извъстную надпись 
надъ Парижскимъ Пантеономъ: «Аих стапд$ Воттез— 
1а рабе гесоппатззате.» (Едва ли въ Комитеть, раз- 
сматривающемъ предварительно рЪчи академиковъ, не 
отсовьтовали упомянуть о семъ?) Странная участь 
Пантеона и въ Римь и въ Парижь, замътилъ, кажет- 
ся, Амперъ въ салонъ Рекамьс: тамъ служитъ онъ па- 
мятникомъ рабольпства (Агриппы къ Августу), здъсь 
воздвигнутъ сей храмъ встьм5 богам тогда, когда ни 
однаго не оставалось во Франщи! Марата выкинули 
изъ Пантеона; Мирабо куда-то скрыли. Вольтеръ и 
Руссо, кажется, еще подъ его сводами; Наполеонъ 
присудилъ его вЪъчному покою безмолвныхъ членовъ 


Совъта. 


% 


Я уже купилъ для тебя переводъ Альчлеровыхъ 
записокъ 4г Гаоиг, моего приятеля. Онъ учитель прин- 
ца Мопёрепяег, живетъ во дворцф, любимъ короле- 
вой, которая поручаетъ ему добрыя дЪла, и не смотря 
на это всЪ его любятъ, и даже журналисты не ругаютъ 
ни прозы, ви стиховъ его, коихъ онъ издалъ томникъ. 
Безъ меня кто-то заходилъ ко мнЪ сказать, что онъ 
ъдеть въ Петербургъ и черезъ часъ опять зайдетъ: 
отъ того и сажусь все заготовить, хотя и не кон- 
чилъ ничего. Все тихо въ Парижь, и я не обязанъ 
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являться въ большое общество, ибо нътъ его. Я со- 
вершенно согласенъ съ тобою за Суме, но только ты 
не отдаешь справедливости поэзи въ нЪкоторыхъ 
отрывкахъ. Онъ точно поэть и въ вымыслахъ, и въ 
языкЪ! Я прочту завтра твою Французскую выходку 


* 


на него Шатобр!ану и Баланшу у Рекамье *. 


Э. А. 


» При письмв нашего Парижскаго корреспондента получена 
Бограе!я Бальзака, принадлежащая Собранцю ЖизнеописавЙ зпаме- 
нитыхъ современниковъ Французскихъ. Какъ лыбопытную новость, 
мы сообщаемъ ее читателямъ Современника. Редлкц. 


БАЛЬЗАЕЪ. 


Гауа! ептертз ппе 1а4е пзепзёе! }е 
сотрайа1з Та п]зёге атес ша ршше. 
Мг. 4е Ва|кас. уёгодисНоп ап 


Туз дапз ]а уаПёе. 


Еще не прошло двухъ въковъ, какъ во Франщи 
жилъ романистъ, покрытый непзмБримою славою; онъ 
былъ въ одно время плодовитьйшимъ и любимъйшимъ 
изъ писателей своего времени. Несчастное стечение 
обстоятельствьъ принуждало его снискивать честное 
пропитан!е литературными трудами, ин онъ издалъ 
около пятидесяти томовъ, въ тысязу дв5сти страницъ 
каждый, безъ пробъловъ и полей. Твореше его (501 
оеихте), какъ сказалъ бы теперь г. Бальзакъ, имЪъло 
нъсколько изданй, и восхищало дворъ и столицу. Эти 
безконечныя повЪсти любви читались съ жадностно не 
однъми женщинами, или людьми пустыми, или моло- 
дыми. Ньтъ, отъ нихъ былъ безъ памяти ученый Гюэ, 
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епископъ Авраншск!й; ими бредилъ епископъ Годо, а 
епископъ Маскаронъ съ каеедры провозглашалъ автора 
ихъ достойнымъ мъета между св. Августиномъ и св. 
Бернардомъ. Флешье ‚ изящный Флешье раздавалъ 
эти ромавы въ своей эпарх!и «дая назиданля благомы- 
слящихь людей и добраго примъра в5 нравственности 
всъм5 тльм5, кто проповтъдуеть ее.» Даже пустынники 
Порт-Рояля (Рог(-Воуа!) не могли не участвовать въ 
этомъ общемъ, неимов5рномъ восторгЪ. Если небольшое 
число разборчивыхъ читателей осмъливалось находить 
все это длинноватымъ, то Менажъ (Мёпасе) объяв- 
лялъ товомъ оратора, что они показываютъ ограни- 
ченность ума своего; безъ церемон1й, онъ ставилъ 
автора наравнЪ съ Гомеромъ и Виргилиемъ, и толпа 
была однаго мнЪн!я съ Менажемъ. Слава романиста 
перешла за предълы горъ и морей; его переводили 
на весь языки; Европа удивлялась ему; королева Хри- 
стина Шведская гордилась перепиской съ нимъ; жи- 
вописцы спорили между собой о чести изображать 
черты его; поэты воспъвали его: у него была птичка, 
которою весь Парижъ занимался столько же , сколь- 
ко занимался онъ недавно тростью г. Бальзака ; 
однимъ словомъ, онъ былъ еще безсмертнье ныаъ- 
шняго г. Бальзака. 


Что жъ, любезные читатели! потомство до та- 
кой степени своенравно, что если я назову вамъ ве- 
ликаго писателя ‚ котораго б1огразю сейчасъ начер- 
талъ безъ всякаго преувеличеня, вы расхохочетесь 
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надо мною въ глаза; если я скажу вамъ, что это — 
дъвица Магдалина Скюдери , величаемая при жизни 
Сафою семнадцатаго въка, авторомъ знаменитаго Базы 
(Шиазге Ваза), Великаго Кира, Клещи, Алмагиды и 
пр. и пр., вы вмъсто отвъта прочтете мнъ эппграмму 
Буало, или пустите мнъ въ голову славную географиче- 
скую карту путешествя Рагйсийег 4 Тепаге, эту развра- 
щенность ума, падъ которою авторъ первый смъялся, 
и останетесь при своемъ. Если я буду говорить вамъ 
© другихъ романическихъ знаменитостлхъ того же 
времени, о г. Готье Де-ла-Кальпренедь (бац {ег 4е-йа 
Са]ргепе4е), великомъ генш, написавшемъ Кассапдру 
(10 томовъ), Клеопатру (23 тома), Фарамонда, Силь- 
вандра п пр., всего 43 тома, не считая въ этомл, чи- 
слъ 11 театральныхъ пьесъ; если я напомню вамъ о 
знаменитомъ Гоноре д’Урфе, отшь романовъ, напи- 
савшемъ Астрею, эту любимую книгу Лафонтена — 
д’Урфе, котораго Пелиссонъ назвалъ однимь из5 са- 
мыхь ръдкихь и чудныхь ум0в5, явившихся во Франции; 
если я перечту вамъ двадцать другихъ именъ, обре- 
ченныхъ тогда безсмерт!ю; то вы мнь скажете, зто 
вс5 эти знаменитости совершенно неизвъетны вамъ, 
что Нирз, Клеопатра и Астрея нестерпимо скучны 
(въ чемъ я охотно соглашаюсь съ вамь, хотя вы и 
не читали ихъ), и что все это не имъетъ ничего 
общаго съ г. Бальзакомъ; посльднее увбреше я ръ- 


шительно отвергаю, и вотъ почему: 


СовркмЕенникъ. Т. ХХГУ. 7. 
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Между славнъйшимъ и плодовитьйшимЪъ изъ 
Французскихъ романистовъ ХУИ въка и славиъйшимъ 
и плодовитБйшимъ изъ Франпузскихъ романистовъ 
ХХ — между дъвицею Скюдери и Бальзакомъ есть 
во всякомъ случав по крайней мърь три точки 
соприкосновен!я: тотъ же родъ, та же плодовитость, 
та же знаменитость. Это такъ ясно, какъ извъстная 
акс1ома г. Прюдомма: «отнимите человька отъ обще- 
ства, и вы его уедините.» Замъчательная разница 
заключается только въ томъ, что первый изъ двухъ 
романистовъ умеръ Физически и литературно, а дру- 
гой ‚, въ этомъ двоякомъ отношен!и ‚ наслаждается 
самою цвзтушею жизн!ю. Первая часть этой ра- 
зницы должна необходимо уничтожиться; такъ ли 
будетъ п со второю? и черезъ два въка послъ насъ 
сходство между дфвицею Скюдери и г. Бальзакомъ 
сдБлается ли такъ совершенно, чтобы доставить ка- 
кому-нибудь повому б1ограху случай къ вступлен1ю , 
похожему на наше? Вотъ, любезные читатели, важ- 
ный, щекотливый, трудный вопросъ, занимающий ме- 
ня при началЪ этой статьи; вопросъ, котораго ръше- 
н1е принадлежитъ потомству, и о которомъ одна- 
ко жъ мы скажемъ предварительно нъеколько словъ 
со всею осторожност!ю, необходимою при разематри- 
вани дъла, неподлежащаго окончательно нашему ръ- 
шен!ю. Это бъглое сближеше романа первоначальнаго 
съ романомъ ныньшнимъ, можетъ быть, покажется 
вамъ не важнъе ряда пошлыхъ и обветшалыхьъ шу- 
токъ надъ частною жизшю, привычками, монаше- 
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скимъ платьемъ, заимодавцами и тростью Бальзака. 
Впрочемъ мы постараемся сократить это разыскане, 
чтобы б1ограч1я ничего не потеряла отъ того. 


Но — скажете вы мнъ (если, подобно мниъ, съ 
наслаждешемъ читаете г. Бальзака)—какъ можно сра- 
внивать образцовыя произведенгя (сВеЁ5-4’оецуге) съ ку- 
чею произведен! скучныхъ, неимьющихъь другаго 
достопнства, кромъ своей плодовитости, и лишенныхъ 
слога, воображевя и ума? Подождите, любезный чп- 
татель; наши предки, современники Ришельё, карди- 
нала Реца, г-жи Севинье и Паскаля, были не глупъе 
насъ; многотомные романы дъвицы Скюдери приводн- 
ли ихъ въ восторгъ, и стоитъ только прочитать ИХЪ, 
чтобы убъдиться, что въ нихъ есть и умъ, и вообра- 
жен1е, и даже слогъ. Литературная Форма ихъ не 
представляетъ болыпой разницы съ хорошими сочине- 
н1ями того времени, и при всемъ томъ — спьшу со- 
знаться—надобно имъть рьдкое мужество, чтобы ръ- 
шиться прочитать ихъ: умрешь со скуки. Отъ чего жъ 
это? и чего недостаетъ У дьвицы Скюдерп, чтобы 
плвнять насъ такъ, какъ она пльняла отцевъ на- 
шихъ? Дъвица Скюдери не умъла писать, отвЪчаютъ 
нъкоторые критики; сочинен{я живутъ только слогомъ. 
Это утверждене, какъ я сказалъ уже, ложное здъсь 
на ДБлБ, кажется мнЪ подлежащимъ большому спору 
п въ своемъ основанш. Не литературная Форма, кото- 
рую мы неспособны и оцънить, пронесла И.ладу пли 
романъ Лонгуса черезь всъ въка; и если Шекспиръ, 


* 
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котораго теперь сами Англичане принуждены пере- 
водить, достигь безсмертя, то разв слогомЪ? 
Ньтъ, велик!е юисатели достигаютъ безсмерт1я гораз- 
до скоръе истиною чувствъ и страстей, истиною 
не единичною, мъстною, однодневною, но истиною 
человъческою , вЪчною. Романы дъвицы Скюдери 
мертвы, потому-что они не были истинны: ими 
можно было восхищаться, хотя они и были лишены 
не только истины общей, но даже, до нъкоторой сте- 
иена, и относительной. Романиетъ, какъ ни желалъ 
бы вБрно представить природу, не есть историкъ; это 
поэтъ; его двло творить прекрасное, но прекрасное 
въ истинномъ. Если это прекрасное его имъетъ точ-| 
кою опоры страсти поддъланныя, странности прехо- 
дяния; произведен!я его будутъ нравиться до тьхъ, 
поръ, пока продолжаются эти самыя страсти, эти са- 
мыя странности, хотя бы онъ и увеличивалъ, чертилъ 
и раскрашивалъ ихъ по-своему: но когда это непроч- 


ное основане разрушится, все упадетъ, и у такихъ, 
сочинен1!й не останется даже веществениой цпъны, 
какъ историческаго документа. Это случилось съ ро- 


манами дъвицы Скюдери. 


Вотъ общая основа этихъ книгъ, столь люби- 
мыхъ нашими предками, потому-что они находили) 
въ нихъ себя съ своими вкусами, мнън!ями, разгово 
рами, странностями, привычками и самыми своенрав- 
ными причудами своего воображеня. Они видвли в 


нихъ себя щеголеватыми, болтливыми, неустраши- 
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МЫМИ , затьйливыми, вздорливыми, ваюбчивыми, но 
существенно добродътельными, и эта маленькая ложь 


придавала только новую прелесть. 


Дъйстве происходило или въ Ассир!и, или въ 
Перси, пли въ Игипть, или въ Рамь; но разумъется, 
что эти Персяне, Ассиряне, Римляне пранадлежали 
КЪ этимъ народамъ только именемъ. Четыре каче- 
ства были необходимы для составлен1я героя какаго- 
нибудь романа: статный ростъ, сердце, умъ и знат- 
ность, сопаоп (выражеше того времени); часто бывалъ 
имъ переодътый принцъ; героивю представляла обы- 
кновенно дочь королевская, или какая-нибудь другая 
принцесса, или по крайней мъръ знатная и какъ день 
прелестная дама. 'Любяшиеся встръьчались въ первый 
разъ въ храмв Синопскомъ, или въ садахъ Экватан- 
скихъ, или при двор Вавалонскомъ, пли паконецъ 
на берегахъ Тибра. Тогда, какъ и теперь, герой былъ 
тотчасъ же смертельно раненъ въ сердце («первая 
минута этаго роковаго взгляда была первою моей 
страсти»); если случай былъ благопраятенъ и отно- 
шен1я позволяли, онъ подходилъ къ дам съ видомъ, 
въ которомъ выражалась любезность и предавность 
(«мы покрасиъли оба при этомъ вступлен1и, но ко- 
нечно отъ различныхъ чувствъ, она отъ скромности, 
я— отъ любви»). Наши повьйше герой имъютъ лучшее 


мн5н1е о самихъ-себъ. 
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Возвратясь къ себъ, принцъ, непремънно снаб-| 
женный наперсникомъ, какъ принцесса наперсницею, 


съ восторгомъ говорилъ о красотъ, поразившей в30- 


ры его, и обращался къ сердцу своему съ безконеч- 
ными вопросами (наконецъ посль нЪеколькихъ ми- 
нуть молчаня я вдругъ рьшилея п воскликнулъ: 
«Нътъ, ньтъ, мое сердце; перестань колебаться, и 
сознайся, что ты уважаешь, любишь, обожаешь Аме- 
стрису»). Рьшась такимъ образомъ, герой для сви- 
скан!я любви своей красавицы показывалъ качества 
и дарованля сверхъестественныя ; отличался подви- 
гами, превышавшими двенадцать подвиговъ Герку- 
леса; опрокидывалъ арм1и, бралъ города; вызывалъ 
соперниковъ своихъ на поединка, обезоруживалъ ихъ 
или ранилъ, дарилъ имъ жизнь и пр!обрьталъ ихъ 
уважен!е. Онъ былъ храбръ какъ Ахиллъ, человъко- 
любивъ и великодушенъ какъ Баярдъ, мудръ и воздер- 
женъ какъ Сцишонъ, и вскорЪ во всемъ царствЪ толь- 
ко и было ръьчей, что о немъ. 


Со стороны героини страсть подвигалась медлен- 
нБе; въ конць первой части она была еще только 
при почтени; въ продолжен пяти слъдующихъ ча- 
стей, опа поперемьнно была похищаема полдюжиною 
жениховъ. Всь эти похитители были зватнаго рода, 
хорошо воспитаны, пламенно влюблены, но исполне- 
ны глубокаго уважен!я. Они довольствовались тъмъ, 
что возили героиню по горамъ и по доламъ, по суху 
и по морю, занимая ее униженно и красноръчиво 
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разоворени © страсти сей. Само собой разумъетея, 
зто физ обторилась съ вими сурово, и какъ оиз 06в0- 


_ бождаллюь ветрежалню тъмъ, къ кому витала уважо- 
_ №06, то Ъ4ю ве остававлювалииь за благодарностью, 


Герой, вомьетась обилозтельствоми, вереводиль огром- 
жзае темаили реторюзескить предосторожнослей, чтобъ 
оказеть своьо © дюбей своей. Сиочала ето привимали 
руршо, как потоку, 910 звоте ето было веизвьстио, 
ЖрЕ потожу, что строгат доброрфтель героини пугала 
влереженав чувства, которое благородные родители ея 


_ 32 посволаан + разлъають. Герой объявляль и докз- 
_ зоваль, что оЕЪ проветожденя зизменитаго; тогда 


ежу показывали, зто чувствовали маленькое раслоло- 
эенйе ве вевевироть ето (слоть того времени). Въ де- 
ветошь зоиф, ФБуСТЕЕЪ глаза, признавались ему ЕЪ 
текожъ увежежкак, которое питоляло ве сердиться за 
заботы вл и желать продолжения ев из-выкъ; вако- 
вегь ЕЪ десттюжь, съ согламля родителей, объяеня- 
две 65 ылжь прилечь, окавчивали Ъл9 свадьбой, 
и Смак шо сзоожь ровъествователя «такх счастлиеы, 
врея певоетожно быль боли. Ивотда рошавъ окап- 


_ жевалея ртрво: теровиг выходила за рругаго; кахъЪ 


верушенае стоуужеской тъувости ве было влще въ боль- 
зыежъ тротребленан въ кивгатъ, 19 овз умирала еъ го- 
р=, Е любовеюкъ вещерлевво слъловалъ га нею ЕЪ 
вогиат, «будучи счаелатть-акъ гозориль атторъ— 
эз$ ше Бережехь т, дла которой ФЕЪ Только в 
жигъ, в ЗиитавлЕЕ 22 славу подать своею смертию 


9% СоврЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ. 


прекрасный примъръ самой чистой п самой истинной | 
страсти, какая когда-либо горла въ душь.» 


Здъеь пе лишнее будетъ сказать, что эти десять” 
томовъ были всегда начинены множествомъ особен-| 
ныхъ истор!й , которыя расказывались второстепен- 
ныма лицами романа; веъ эти расказы то хорошо, 
то дурно связывались съ главнымъ и придавали 
сочинению чрезвычайное разнообразе случаевъ и при- 
ключев!й. Все, что воображеме можетъ представить 
чудеснаго . всь хитрости, какя можетъ придумать 
самый утонченный умъ, чтобъ высказать тысячи 
оттьнковъ одной мысли, все это встръзалось здьсь 
на каждомъ шагу, и все это было страстно до хо- 
лода, жеманно, кокетливо, изысканно, многословно , 
непонятно по иде еще болъе, нежели по Формъ; не 
было ни плана, ни связи, ни логики, но все было 
полно чистоты, нЪъжностп, рыпарства; ни сцены 
въ альковь или булдуаръ, ничего похожаго на то, 
чтобы могло встревожать самую строгую стыдливость; 
благопристойность слога равнялась съ благородствомъ 
чувствъ. Между -тъмъ внЪъ этаго идеальнаго и пла- 
тоническаго м!ра, столь любимаго умниками, настоя- 
ий м!ръ шель своимъ порядкомъ. Нивона писала 
свою записку Лашатру; Бюсси увозилъ женщанъ и 
обходился съ ними иначе, нежели Ассирйскй 
пранцъ съ знаменитою Манданою ; любовныя при- 
ключен1я аббата Гонди и Бассомпьера мало походили 


на любовь Артамены и Тиридата; а Бринвилльеръ 
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являлась чернымъ пятномъ на этихъ блестащахъ 
картинахъ. 


Теперь наши романисты измънили все это; 
чтобъ угодить нашему вкусу, они взяли все на-обо- 
ротъ. Но съ равною мърою ума и воображеня, съ 
большимъ запасомъ науки, наблюден!й , логики, 
истинной страсти, съ усозершенствованною дате- 
ратурною Формою, г. Бальзакъ, въ противополож- 
номъ порядкЪ идей, часто показывалъь ту же неумъ- 
ренность слога, тБ же ошибки въ описаняхъ и ана- 
лизъ, как1я поражаютъ насъ въ дъвицъ Скюдери. У 
обопхъ вы найдете страницы, сопериичествующия 
въ принужденности и дурномъ вкусъ; и, что особен- 
но замъчательно — изъ двухъ родовъ, самый напы- 
щенный, ненатуральный, хитро сплетенный принад- 
лежитъ не дъвиць Скюдери. Чтеше Кира и Кдели 
(исключая однако жъ карту Нъжности (Тепаге), ко- 
торую можно назвать образцемъ принужденности сло- 
га) утомительно гораздо болъе по своей монотони и 
надутости, нежели по утонченности. Все это длинно, 
многословно , натянуто ; это безконечная амплифика- 
щя, измъняемая въ приключен!яхъ, но всегда основан- 
ная на одной и той же темъ; это потокъ Фразъ безъ 
логической связи Но какъ ни разведена мысль, она 
нпгдЪ не исчезаетъ совершенно: она безивьтна, глупа 
или напьиценна, но все-таки видна и ощутительна. 
Напротивъ-того у Бальзака описан!е и анализъ, со- 
ставляюще впрочемъ блестящую сторону его таланта, 
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превращаются иногда въ мелочи столь утонченныя 
и запутанныл, что ничего не поймешь въ нихъ. Мо- 
жно представить этому тысячи примъровъ. Изъ двухъ 
писателей у однаго былъ ръзецъ невинный, которымъ 
онъ, по невъдънию ‚ водилъ безпрестанно по одной 
и той же Фибръ; другой, съ большею ученост!ю, 
ободравъ кожу со всъхъ сторонъ сердца, засълъ въ 
уголокъ, и оттуда изъ любви къ новизнЪ забавляется 
разсъченемъ жилдочекъ и разрьзывашемъ атомовъ. 
Первый имъетъ только одну Фальшивую ноту, измъ- 
няемую на двадцать различныхъ образовъ, но въ су- 
ществъ своемъ всегда ту же; у втораго цълая стран- 
ная гамма: у него есть ноты чудно прекрасныя, есть 
так1я мелк!я, так1я слабыя, что едва слышны; есть 
и такя крикливыя, что дерутъ уши. Соедипите эти 
три рода нотъ тридцатью различными манерами — 
и вы получите поняте о пънш г. Бальзака. Иногда 
онъ беретъ только свои хоропия ноты, и пъше его дъ- 
лается довольно однообразно, но очень чисто, просто 
и прекрасно; часто онъ прибавляеть къ нимъ ноты 
слабыя, и отъ того происходить пън!е неполное, 
удовлетворяющее только въ-половину; иногда онъ 
переберетъ сряду всю свою гамму: сначала чистые 
звуки, потомъ слабые, а потомъ Фальшивые; наконецъ 
часто онъ смъшиваетъ ихъ всЪ вмъсть, и эта смъсь 
производитъ настоящую разладицу. 


Если, продолжая это сравнен!е романа ХУЦ -го 
въка съ романомъ ХХ -го въ лиць двухъ главныхъ 


и 
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представителей ихъ, мы перейдемъ къ основан!ю са- 
мыхъ книгъ, къ положен!ю Физ1ономи дъйствующихъ 
лиц в къ игръ страстей, то всякое сходство исчезаетъ, 
или лучше сказать, представляется сходство обрат- 
ное. Дъвица Скюдери жила въ обществь праздномъ 
и пустомъ, но исполненномъ порядка п стройности; 
ВЪ дълахъ сердца, также какъ и въ дълахъ жизни, 
существовалъ родъ этикета, отъ котораго никто не 
могъ уклоняться. Карта ньжности имъла свою истин- 
ную, положительную, прикладную сторону. Г. Баль- 
закъ принадлежитъ къ обществу, имьющему законы 
политическте, но безъ общественныхъ и нравственныхъ. 
Жазнь въ немъ довольно правильна, не смотря на ску- 
дость, отъ того что главнымъ двигателемъ ея есть выго- 
да, и важнъйшею пружиною— деньги; но за то въ ум- 
ственномъ м!ръ ея ужасный хаосъ. И именно этою сто- 
роною Бальзакъ болъе всего походитъ на свой въкъ. Лн- 
тературное отлич!е наше есть отвращене отъ того, что 
извЪстно; чъмъ холоднъе и обыкновеннъе жизнь наша, 
тъмъ взыскательнъе и лихорадочнъе мысль наша: вотъ 
уже очень давно, какъ сердце человъческое, этотъ зо- 
лотой рудникъ, изрывается во всъхъ направленяхъ 
романистами и поэтами. Сколько пужно заботъ и тер- 
пън!я, чтобъ открыть въ немъ новую жилу! А мы хо- 
тимъ новаго, неожпданнаго; мы хотимъ его получить 
скоро и много, хотя бы надобно было доставать за пре- 
дълами м!ра. Въ этой поспьшности мы сплавливаемъ 
ВМЪСТБ известные тппы, ищемъ новыхъ воечатльнй 
въ противоположностяхъ неестественныхъ, и со всъми 
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возможными усил1ями создаемъ творен1я безобразныя, 
странныя, уродливыя, которымъ недостаетъ двухъ 
главнъйшихъ элементовъ жизни— простоты и истины, 
и которыя умираютъ вмЪсть съ нами, или даже 


прежде насъ. 


Теперь для героя романа не нужно ви привлека- 
тельной наружности, ни ума, ни сердца, ни знатно- 
сти; ни одно изъ этихъ достоинствъ не считается 
необходимымъ; послъднее не только исчезло, но да- 
же замънилось противоположнымъ качествомъ. Не 
имъть отца есть одно изъ первыхъ преимуществъ 
романическаго героя: ничто не представляетъ столь- 
ко поэзии, какъ человъкъ, неимъюпий свидътельства 
о рожденш. Однако жъ надобно прибавить, что въ 
этомъ отношении Бальзакъ естъ самый аристократиче- 
ск романисть нашъ: у героевъ его вообще есть 
отецъ, даже какой-нибудь титулъ, или по крайней 
мьрЪ частичка, означающая дворанство. Только суще- 
ствован!е пхъ часто бываетъ соединено тапнственяы- 
ми узами съ какимъ-то обществомъ освобожденныхъ 
каторжниковъ, мошенниковъ и дъвъ веселья — 0с0- 
бенвымъ м!ромъ, устроеннымъ г. Бальзакомъ на его 
ладъ, откуда онъ любитъ почерпать мрачныя краски 
для картинъ своихъ. Друг1я качества, любимыя наши- 
ми предками, слилась вс5 въ одномъ сложномъ и со- 
вершенно-новомъ. Я говорю здъсь о Не знаю что-то 
(е пе 5а15 4ио!); этотъ драгоцьивый даръ замънилъ 


все. Не знаю что-то обыкновенно покоится во взоръ; 
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этотъ взоръ заключаетъ въ себЪ все, что угодно: енъ 
то кротокъ, то гордъ, чаще кровожаденъ , но всегла 
неполненъ сверхъестественнаго дъйств!я. Онъ бросаетъ 
отъ себя — говоря словами г. Бальзака — влажные 
лучи, которыхъ сила непреодолима, и которые прон- 
заютъ насквозь сердце женщины за сто шаговъ не 
хуже карабина Дельвиньскаго. Что жуъ касается до 
умственныхъ и нравствевнныхъ способностей, то герой 
обыкновенно представляетъ самую странную смЪь. 
Прежде всего надобно знать, что на челЪ его поло- 
жена божественная печать; онъ одаренъ гешемъ, 
бозынимъ гентемъ, и даже всем рнымъ генемъ. Ояъ 
по волЪ своей могъ бы быть великимъ полководцемъ, 
великимъ ФилосоФомЪ, великимъ поэтомъ , великимъ 
ораторомъ, великимъ государственнымъ мужемъ; если 
онъ не сдълался Наполеономъ, Монтескьё, Шатобра- 
номъ, Мяирабо или Ришельё, то это отъ того, что лю- 
ди показались ему существами слишкомъ мелкими, 
чтобы стоило трула руководать ахъ, или отъ того , 
что онъ однимъ взглядомъ проникъ ничтожество 
дълъ человъческихъ, пла, можетъ быть, отъ того (какъ 
еказано въ истори Маркаса), что ему недоставало 
платья п пары сапоговъ. Въ сношешяхъ его съ жен- 
щинами онъ въ одно время откровененъ какъ дитя; 
мраченъ, дерзокъ и свиръиъ какъ разбойникъ; щего- 
леватъ и хитръ, какъ повеса временъ прошедшихъ; 
неблагопристоенъ, площадеяъ и безстыденъ, какъ плутъ 
ХХ въка. Возьмите немножко корсара Байроновска- 


го ‚ немножко Гравдиссона, немножко Ловеласа или 
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Лаузуна п побольше Роберта Макера; смъшайте все 
это неровными количествами; назовите Растиньякомъ 
(ВазИхпас), Трайлемъ (4е ТгаШез), де Марсе (4е Маг- 
зау), Ронкеролемъ (КопдиегоПез) п проч. — и у васъ 
составится типъ влюбленнаго во вкусъ г. Бальзака. 


Независимо отъ сихъ созданй, болъе пли менъе 
но непремънно походящихъ другъ на друга, г. Баль- 
закъ произвелъ еще друге мужеске типы, которые , 
по моему мнънию, гораздо лучше. Въ трогательной 
повести его: Евгешя Гранде, онъ нашелъ типъ скря- 
ги, которому позавидовалъ бы самъ Мольеръ. Вь 
отитъ Горзо у него есть портретъ каторжника не на- 
туральный, но богатый красками (я говорю о рома- 
НБ, извъстномъ подъ этимъ именемъ; что жъ ка- 
сается до драмы Уаш!гш, то это есть худшее про- 
изведенше нащего въка и по идеь, и по Форм5). Пор- 
третъ алхимика (въ 1а ВесВегсве 4е Г АЪзо]и), пор- 
третъ священника Бирото (въ С&]аба!гез), портретъ 
ростовщика Гобсека (въ 1е Рёхге бог1о, портретъ 
путешествующаго коммис!онера (въ исторм Шаяхге 
Саи4155аг(), представляюний лучшее произведене поэ- 
тическаго вдохновен!я, простоты и истины, веъ эти 
различные типы, по большой части неизвБетные 
романистамъ прежнихъ въковъ, составляютъ самое 


прочное основаве лутературнаго здан1я г. Бальзака. 


Въ женскихъ создан!яхъ свопхъ г. Бальзакъ 
является намъ Христофоромъ Колумбомъ новаго рода. 


ум 
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Онъ открыдъ типы красоты, никогда неподозръ- 
ваемой до него, и описываетъ свое открыт!е съ та- 
кими роскошными подробностями, такимн магически- 
ми словами, съ такимъ наружнымъ добродупиемъ 
въ энтузазмЪ, что читатель попадается въ обманъ; 
тамъ, гдъ мы видимъ нашими глазами только голую 
н безплодную скалу , г. Бальзакъ показываетъ намъ 
своими зеленьюший островъ, переськаемый ручейка- 
ми, усъянный лъсами,„ испешренный цвътами; это 
уже не Гренланд!я, это Отаити! Дайте г. Баль- 
заку женщину въ сорокъ льтъ, блъдную, желтую, 
печальную ‚ больную ‚, изнеможенную, со впалыми 
глазами и сердцемъ, даже горбатую или хромую, 
какъ госпожа Клаэ; все равно ,.и это послЪднее 
обстоятельство сдЪлается тотчасъ новою прелестью. 
Такую - то красавицу чудный романистъ одъваетъ 
вамъ съ самымъ изящнымъ вкусомъ; онъ искусно 
окружаетъ ее кружевами и блондами, придаетъ гда- 
замъ ея совершенно особенную магнетическую силу; 
соединяетъ со всъми ея движенями какую-то роско- 
шную безпечность, вмъстЪ скромную и увлекающую- 
ся. Скука превращается въ мечтательность; желтый 
цвБтъ ея лица, прилично освъщенный, покрывается 
въ полусвъть самыми прелестными оттЪнками; въ 
складкахъ на ея вискахъ, въ Формъ носа, въ углахъ 
губъ, въ чертахъ на шеф, въ ушахъ ея, въ волосахъ, 
даже въ ногтяхъ ея г. Бальзакъ открываетъ цьлый 
м!ръ чудесъ, о которыхъ вы не имфли и понят!я; вы 
осдъплены , очарованы; передъ вами стоитъ уже не 
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женщина зрьлыхъ лЪътъ, желтая и безобразная; нЪтъ, 
это ангелъ, волшебница, Венера, которая можетъ 
заставить бредить студента и мечтать — старика въ 


восемдесятъ лъЪтЪъ. 


Пусть г. Бальзаку случитсл изобразить намъ 
женщину молодую и прекрасную; п здъеь вы уви- 
дите въ немъ то же отврашен1е отъ извъетнаго, ту 
же страсть къ открыт!ямъ. Онъ откинетъ въ сторону 
все, что плъьняетъ людей обыкновенныхъ. Сейчасъ 
онъ превращалъ безобраз!е въ красоту, теперь онъ 
сдълаетъ почти на-оборотъ. Тщательною отдьлкой онъ 
испортить рисупокъ свой. Во времена дъвицы Скю- 
дери не обращали на это такъ много внимавя; гро- 
моздили одно прекрасное на другое; геропил всегда 
бывала образцемъ совершенствъ Физическихъ и мораль- 
ныхъ. Сравнимъ оба рода. Вотъ портретъ знаменитой 
Манданы (Артамена, т. 1., стр. 330): 


«Эта принцесса вступала въ шестнадицатую весну. 
«Покрывало серебрянаго газа, спускавшееся съ голо- 
«вы ея, не мьшало видЪть золотыя кольца ея прекра- 
«свыхъ волосъ. Ничто ие могло быть прелестнъе 
«бълокураго цвъта охъ: онъ имълъ все, что нужно, 
«чтобъ придать липу блескъ и пи сколько не отнять 
«живости, столь необходимаго украшевя совершен- 
«ной красавицы. Станъ ея былъ пспозненъ благород- 
«ства, привлекательностп, даже изящности; поступь 


«отличалась велич!емъ столь скромнымъ, что сердца 


КЕ 
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«всъхъ, видфвшихъ ее, увлекались ею. Бълая и пол- 
«ная шея ея поражала своею прекрасною Формою; 
«голубые глаза были такъ кротки, такъ блестящи п 
«выражали столько стыдливости и прелести, что не- 
«возможно было видъть ихъ безъ уважен:я и обожан{я. 
«Коралловыя уста ея были такъ прекрасны ‚ зубы 
«такъ бБлы и ровны, цвьтъ лица такъ ослъпителенъ 
«бълизною и розами, что свъжесть и красота самыхъ 
«ръдкихъ весеннихъ цвфтовъ могутъ дать только сла- 
«бое понят!е о томъ, что я увидьль и что украшало 
«эту принцессу. Она имъла прекраснъйпия руки, какя 
«только возможно видЪть: я замътилъ и эту посльд- 
«нюю красоту, какъ замътилъ всъ друг!я, въ ту 
«минуту, когда она. входя во храмъ, приподняла два 
«раза покрывало свое. Наконецъ скажу вамъ, госу- 
«дарь, что отъ веБхъ этихъ прелестей, которыя я 
«вамъ описывалъ такъ пространно для того только, что- 
«бы представить вамъ Артамену извинительнье, отъ 
«всъхъ этихъ прелестей проливалась на всЪ дъйств:я 
«этой знаменитой принцессы такая чудная, необыкно- 
«венная пр1ятность, что ходила ли она или столла, 
«говорила или молчала, улыбалась или задумыва- 
«лась — во всякомъ положенши она была прелестна 


у 
«и восхитительна. » 


Взглянемъ теперь на главныя черты одной изт, 
самыхъ молодыхъ и самыхъ прелестныхъ женщинъ 
Бальзака, на г-жу Морсофь (Лиля въ долинЪ), на 
г-жу МорсоФъ въ двадцать семь лътъ. Между обоими 


СовременнНикЪъ. Т. ХХГУ\*. 3 
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портретами протекло времени сто восемдесятъ шесть 
лЪтТЪ. 


«Чело ея, круглое, выпуклое какъ у Жоконды, 
«казалось, было полно идей невыразимыхъ, чувствъ 
«удерживаемыхь , цвътовъ, потопленныхъ водами 
«горькими; зеленоватые глаза ея, усъявные темными 
«точками, были всегда блъдны; но когда что-нибудь 
«касалось до ея дътей, изъ этихъ глазъ вырывалось 
«тонкое пламя, которое, по-видимому, зажигалось въ 
«источникахъ жизни и должно было изсушить ихъ. 
«Греческй носъ, образованный какъ будто ръзцомъ 
«Фидля и соединявпийся двойною аркою съ губами 
«красиво излучистыми, придавалъ духовность оваль- 
«ному лицу ея, котораго кожа, походя на ткань 
«цвЪтовъ бълой камелши, покрывалась на щекахъ пре- 
«лестными розовыми оттфнками. Дородность не уни- 
«чтожала грашозности стана ея, ни той полноты, ко- 
«торая нужна была для того, чтобы формы ея сдъ- 
«лать прекрасными при всемъ развити ихъ. Легкий 
«пухъ стлался по щекамъ ея, по выпуклостямъ шеи, и, 
«удерживая въ нихъ свЪтъ, дБлалъ его какъ будто 
«шелковистымъ. Уши ея, маленьк!я и красиво округ- 
«ленныя, были, по выражен1ю ея, ушами неволь- 


«ницы и матери; руки отъ самыхъ палечь прекра-_ 


«сны; кисть съ загнутыми внутрь пальцами была 
«длинна и, какъ у древнихъ статуй, мякоть спуска- 
«лась ниже ногтей, окруженныхъ тонкими оконечно- 


«сетями. Тъло ея имъло свъжесть, которой восхищаем-_ 
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«ся мы въ листьяхъ, только-что развернувшихся; умъ 
«— глубокую краткость дикаго; она была младен- 
«цемъ по чувству, важна по страданиюо, была въ одно 
«время степенною дамою и молоденькой дЪвочкой. И отъ 
«того она безыскуственно нравилась во всякомъ по- 
«ложени, садясь, вставая, молча, произнося малъй- 
«шее слово... Слушая, какъ она выговаривала оконча- 
«н1я на 1, можно было думать, что слышишь что-то 
«похожее на пъа!е птицы, ея ш походили на ласку, а 
«т обличали деспотизмъ сердца. Такимъ образомъ она, 
«не догадываясь, увеличивала смыслъ словъ и увлека- 
«ла душу въ м!ръ неизмъримый. » 


Читатель мой, кто нравится вамъ болЪе, знаме- 
нитая ли Мандана, или г-и‹а Морсофъ? Что касается 
до меня, то признаюсь, что мое сердце колеблется 
между объими, т. е. что онъ объ не нраватся мн 
по различнымъ причинамъ. Первый портретъ есть про- 
изведен1е искуства въ младенчествь его: колоритъ 
безъ всякой отдълки, нътъ оттьнковъ, нътъ легкости, 
много небрежности и мало истины. Во второмъ — 
лышетъ своенравное и прихотливое усие старой, из- 
нуренной литературы: все изысканно, принужденно, 
искривлено, уродливо. Если бы до Смъшныхь жеман- 
щиць (1ез Ргёслеизез В1ещез ) Мольеръ встрЪтилъ 
тдЪ-нибудь эти цветы, потопленные горькими вода- 
ии, это пламя, зажигающееся в5 источникать, эти 
т, обличаюищия деспотизи5 сердца — онъ бросилъ бы 
перо отъ безнадежности достичь до такаго высокаго 


в 
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комизма. Однако жъ есть люди, которые при такихъ 
открыт!яхъ мльютъ ‘и восклицаютъ: «Какой глубокой 
аналитикъ г. Бальзакъ!» И вотъ какимъ образомъ 
писателю, счастливо одаренному природою (въ этомъ 
самомъ романъ: Лиля въ долинЪ, и въ двадцати дру- 
гихъ есть мъста восхитительныя), угодно подвергать 
пыткъ здравый разсудокъ и языкъ. Когда съ спокой-_ 
ной головой перечитываешь произведенля г. Бальзака, 
когда ускользаешь отъ обаяния какой-нибудь идеи, 
поражающей силою и истиною, то столбенъешь отъ_ 
невБроятныхъ вольностей, как1я знаменитый рома- 
нистъ позволяетъ себъ въ этомъ родЪъ; множество | 
страницъ останутся послЪ него образцомъ уролливаго 
и жесткаго слога. Вы увидите здъсь длинныя, растя- 
нутыя Фразы, дурно сплавленныя одна съ другою, 
усвянвыя странными, вновь выдуманными словами, 
которыя, вмъсто того, чтобы объяснить мысль, дъ- 
лаютъ ее еще непонятнъе; вы увидите метафоры, отъ 


которыхъ волоса поднимаются дыбомъ; об азы, гдЪ 
им 


смьшаны и свиты вмъеть вс три царства природы. 
Надобио знать, что вся эта нестерпимая безсмыслица) 
не случайная, но придумана съ намвревемъ. Ничто’ 
не походитъ менъе на небрежность, какъ настояпий. 
слогъ г. Бальзака; его извъетность, какъ писателя, без- 
престанно перемьняющаго Фразы въ корректурахъ, 
сдълалась пословицею въ тппограе!яхъ; онъ ужасно 
хлопочетъ, чтобы избъжать простоты; онъ называетъ. 
это битвою съ языкомъ; между-тьмъ не лучше ли бы 
было жить съ нимъ въ миръ? 
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При всемъ томъ я повторяю, что Бальзакъ , по 
моему мнънйию, принадлежитъ къ числу людей, ода- 
ренныхъ отъ природы священнымъ огнемъ; и меня, 
критикующаго его цменно по тому удивлению, какое 
я чувствую къ таланту его, меня сколько разъ утро 
заставало неспящимъ за чтен1емъ какой-нибудь книги 
его, начатой наканунъ! Какой молодой человъкъ, жен- 
щина или старикъ не чувствовали при голосеь этаго 
волшебника, какъ поднимался отъ сердца въ голову жар- 
юй приливъ желан, мечтательныхъ сновъ и воспоми- 
нав!й? У него есть мысли, отъ которыхъ зашевелится 
у васъ въ самыхъ глубокихъ сокровенностяхъ души; 
глаза наполнятся слезами; вы положите книгу, пре- 
дадитесь сладостному впечатльн!ю; вы остановитесь 
отлохнуть на свжемъ оазиеБ и потомъ продолжаете 
путь свой мимо пропастей, ледяныхъ горъ, обнажен- 
ныхъскалъ, безплодныхъ кустарниковъ и скучныхъ сте- 
пей. Если бы предълы этой статьи позволяли, я же- 
лалъ бы продолжать это сравнен!е между Бальзакомъ 
и дъвицею Скюдери, показавъ со всею очевидност!ю, 
въ ходЪ ихъ романовъ, характеръ и дъйств!е объихъ 
эпохъ. Можетъ быть, кому-нибудь эта работа понра- 
вится; но какъ я не могу заняться ею здесь со всею 
удобностию, то довольствуюсь указашемъ на нее, спъ- 
ша заключить, какъ требуетъ того справедливость , 
что если Бальзакъ подвергся въ своихъ идеяхъ вред- 
ному и обезсиливающему вллянию общества, въ кото- 
ромъ жилъ, то нашелъ въ собственномъ чувствЪ пре- 


краснаго столько силы, что иногда онъ освобождается 
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отъ этаго вмян!я; и если ему суждено жить въ бу- 
дущемъ (самонадъянно было бы утверждать это), 
то конечно только по этому случаю. 


Литературная б1ографля Бальзака заключается вся 
въ слъдующихь нечестолюбивыхъ, но справедли- 
выхъ строкахъ однаго изъ его предислов!й: «Слогъ 
«людей страждущихъ или пораженныхъ громомъ не 
«походитъ на слогъ тъхъ, которыхъ жизнь протекла 
«безъ трагическихъ катастроФъ. » Перескажемъ въ 
короткихъ словахъ эту пораженвую громомъ жизвь. 
Гонор1й де Бальзакъ родился въ Туръ (Тоиг5) 20 мая 
1799 года оть бъдныхъ родителей; онъ не пропсхо- 
дитъ отъ знаменитаго сопменника своего, великаго 
Бальзака, котораго никто не читаетъ болье; родовое 
имя послъдняго было: Гюэз5. Славный совремепнакъ 
нашъ самъ увъдомляетъ насъ, что онъ не дворянинъ, 
«по смыслу этаго слова въ истори и у дворянъ, ело- 
«ва, столь глубоко значптельнаго для семействъ побъ- 
«доноснаго племени; но я, прибавляеть онъ, говорю 
«это, противопоставляя гордость гордости, потому-что 
«отець мой хвалился своимъ происхождешемъ отъ 
«племени побъжденнаго, отъ Фамилии, протпвившейся 
«пашествио въ Овернь, и произведшей Антраговъ 
«(1ез @’Епгасиез.).» И такъ мы охотно соглашаемся, 
что г. де Бальзакъ принадлежитъ къ племени побъж- 
денному, что онъ происходитъ отъ чистьйшей крови 
Галловъ. Мы не будемъ подшучивать даже и надъ его 
частицей де. На вопросы тьхъ, кто спрашивалъ у него, 


_ смгеиеи. Фоаеь буи 9 НЕ брода Е ЭИЬ лирчатть ре 
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_ Фылоливите р эти 25 зколевииее 6 ро нарожнвиыи кие 2 
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лъность лишние уроки (реп5ит5), огорчался прозвищемъ 
поэта, и проводилъ все время свое въ рьшенши, вм5- 
сть съ чудеснымъ другомъ своимъ Ламберомъ, са- 
мыхъ трудныхъ задачь метафизики. Ученье г. де Баль- 
зака кончилось, кажется, въ Парижъ, въ панс1онЪ г. 


Лепитра. 


Сдълавшись юношею ‚ г. де Бальзакъ, безъ со- 
стоян1я, но съ большимъ запасомъ отважнаго ума че- 
ловъка, чувствующаго свою силу, бросился со веъхъ 
ногъ въ этотъ адъ, называемый литературною жиз- 
ню, Интересный романъ, изданный имъ вскорь по- 
томъ подъ названтемъ: Велик человьък5 изъ провинши 
вг Парижъь, можетъ конечно дать понят!е о его тог- 
дашнемъ существовании. Съ рьдкою неустрашимост!ю п 
неутомимымъ мужествомъ онъ сдълалъ двадцать без- 
подезныхъ приступовъ къ славь и потерялъ убитыми 
подъ нимъ около сорока томовъ. Едва терялъ одно 
сражеше, онъ рьшался тотчасъ на другое, перемьнивъ 
только цвътъ своего знамени; онъ поперемьнно назы- 
вался то Горашемъ Сентъ-Обеномъ (Ногасе 4е баш 
Ап), то В1еллорглеемъ (У1леПего]ё), то лордомъ Ру- 
номъ (Гог@ В’Воопе). Чьмъ менье было охотниковъ 
читать его, тьмъ боле онъ имълъ охоты писать. [.е5 
деих Несог, ]е Сещепате, 1е У1саге 4ез Агдеппез, 
СВаг]ез Ропие, ’ Нёг ибге 4е Влшасие, Теап [.0и15, ]е 
Таг(аге оп 1е Кеюиг 4е ГЕхИе, Сош4е 4е Гляюпап, 
]а егилёге бе, Миере] её СЬг15йпе, ’Апопуше, Аппейе 
её \е Сгиише, У\Уапп-СЫоге, ]е Сотгареиг, и пр. вотъ 
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имева главнъйшихъ изъ погибшихъ дътей г.де Баль- 
зака. Стоическвми глазами смотрълъ онъ на перехожде- 
н!е ихъ изъ магазина книгопродавца въ лавочку буки- 
ниста, и оттуда на лотокъ пряничника. Этотъ литера- 
турный скарбъ, теперь позабытый, принадлежитъ къ 
годамъ отъ 1821 до 1827. Надобно прибавить, что 
Бальзакъ отвергаетъ теперь порядочное число сочине- 
н1й, ему приписанныхъ, и объявляетъ, что и мея:ду 
признанными имъ за собственныя ‚ есть много та- 
кихъ, которыя написаны многочисленными сотруд- 
никами его. Однако жъ трудно объяснить, какъ могъ 
онъ позволить отрыть большую часть этой драни, 
вновь отпечатанной недавно подъ прозрачнымъ псе- 


вдонимомъ: Обильньйций изь нашить романистовь. 


Не довольствуясь перомъ, молодой писатель пу- 
стился искать счаст1я въ спекуляшяхъ типографй и 
кнажной продажи, которыя всъ кончились дурно; онъ 
вошелъ въ большие долги, и чтобъ заплатить ихъ, 
долженъ былъ снова прибъгнуть къ тому способу , 
который до сихъ поръ такъ дурно удавался ему. «Я 
хотьлъ—сказалъ онъ въ посльдетви— заплатить огром- 
нъйший долгъ за себя и жать великольпно. Я хо- 
тьлъ достичь этаго великаго результата посредствомъ 
гуспнаго пера, бутылки черниль и нЪсколькихъ де- 
стей бумаги, въ такомъ городЪ, гдЪ литераторъ не 
имъетъ кредита, и гдъ нуженъ не только талантъ , 
но и счасте и кромъ того труды, непокидаемые ни 
днемъ, ни ночью ‚ чтобы выработать шесть тысячь 
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Франковъ въ годъ; а я долженъ былъ восемь тысячь 
Франковъ однихъ ежегодныхъ процентовъ за капита- 
лы, взятые въ займы | Не безуме ли было это? Я 
рьшился на эту борьбу въ ту минуту ‚ когда одинъ 
изъ друзей моихъ, прославивиийся своимъ смертоубй- 
ствомъ, застрьлился.» Благодаря своему упрямству и 
мужеству, Бальзакъ сошелъ съ бою побъдателемъ. 
Посльъднй из5 Шуановь былъ первою блестящею точ- 
кою его поприща. Эта книга, стоящая, можетъ быть, 
ниже слъдующихъ идеею и анализомъ, по моему 
мньн!ю есть одно изъ лучшихъ произведен Баль- 
зака. Авторъ высказываетъ въ ней довольно ясно свои 
мысли и не сыплетъ, какъ въ другихъ, перехит- 
ренными и исковерканными ‹Фразами. (Со времени 
появленя этой книги извъстность Бальзака начала 
возрастать все болъе и болъе. Га РЫзо]осле 4а та- 
пасе, 1а Реаи 4е Свасгш, ’Н15$юте 4ез Тгее, поста- 
вили его наряду съ любимъйшими писателями, нп 
вскорЪ появилось новое и безчисленное литературное 
семейство, уже гораздо лучше принятое публикою. 


Эта огромная панорама, называемая „5свпез 4е [а 
те ргиове, гдъ г. Бальзакъ, по его мньнио, предста- 
вижъ намъ эпоху нашу подъ всъми ея видами, мо- 
жетъ дьлиться на три главвые отдЪла. Здъсь есть 
Зсёпез 4е а уе Рах1еппе (Сцены Парижской жизни), 
Зеёпез 4е 1а уе 4е Ргоушее (Сцены провинщальной 
жизни) и Соп{ез оп Ейл4ез рЫ|озор 1 иез (Сказки иди 
ФИилоСоОФИЧескя попытки). Я оставляю въ сторонъ 
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Сошез дгоа тез, иеблагопристойное сочинене въ ро- 
АЪ написанваго Рабеле, которое авторъ скромно сравни- 
ваетъ, кажется, съ Венерой Милосской и съ Дафни- 
сомъ и Хлоей. Говоря просто, это есть собран{е остро- 
Умныхъ и искусно произведенныхъ безстыдствъ, прйа- 
пея образовавнаго молодаго человъка со всею откро- 
вениостю и простосерлещемъ развратнаго старика. 
Сены Провинцральной жизни составляютъ еще пре- 
краснъйший ивълокъ въика Бальзака. ЗдЪсь особенно 
найдете вы эти ввутрення картины Фаламандской 
школы, которыя онъ такъ искусно пишетъ; здъсь 
встрьзаюлея взмъ иногда ‘эти прелестныя маленькя 
творев1я, составляюция иълое Еъ совершенствЪ, безъ 
пропусковъ и излишковъ , безъ сухости и вялости; 
Ф0рма и основав ихъ просто и истинно, и отъ того 
они приближаются къ совершенству. Что жъ касает- 
ся 20 философическиль намърен романиста, то, я ду- 
мзю, трудно было бы изложить и изелъдовать ихъ. 
Болышая часть кивгь, изгражденныхъ этимъ важ- 
нымъ эпитетомъ, не имъютъ ничего общаго съ НимЪ; 
это просто киегопродавческая приманка; въ иъкото- 
рыхъ другихъ, и именно въ Серафить ($егарьИа) 
эпитетъ представляется миЪ закладомъ. Начиная го- 
ворить мистизески, Бальзакъ побился объ заклалъ съ 
самвиъ собою, что онъ пропустить въ публику тем- 
ноту за глубину и ничтожество за зто-нибуль. Хотя 
иногда это и слузалось уже, но я не лумаю , чтобы 
иа этотъ разъ отважный писатель выигралъ свой за- 
клалъ. Нисколько ие легче, по моему мнъи!ю , пере- 
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сказать вкратць сорокъ томовъ, называемыхъ Бальза- 
комъ своимь творешемь, чтобы извлечь изъ нихъ одно 
заключен1е нравственное, политическое или общест- 
венное; мысль его, или лучше сказать, его мысли 
существенно отрицательны; побывавъ въ плавильникЪ 
какаго-нибудь правила ‚ они тотчасъ испарились бы. 
Если расматривать эти разнообразныя произведенйя 
иначе, а не съ искуственной точки зрън!я, если 
искать въ нихъ чего-нибудь другаго, кромЪ описа- 
н1й болъе или менье вьрныхъ, то я не вижу, что 
можно было бы схватить и удержать, кромъ нъкото- 
раго рода чувственнаго скептицизма, то утонченнаго, 
то площаднаго, то безпокойнаго и горькаго, имьюща- 
го въ себь въ одно время и что-то Вольтеровское и 


что-то Поль-де-Коковское и что-то Байроновское. 


Любителямъ личныхъ и задушевныхъ подробно- 
стей я скажу, что г. Бальзакъ своею варужностью ни- 
сколько не походитъ на тъхъ блистательныхъ разбой- 
никовъ, которыхъ онъ породилъ на свътъ; въ самомъ 
пылу борьбы его съ неизвъстност1ю и бьдност!ю, во 
время Возстановлен1я (Везаигай от), видъ его былъ 6бо0- 
лъе поэтической; онъ былъ сухощавъ, очень сухощавъ; 
лице его было блъдно, глаза блестящи, ръчь пламев- 
на, движен!я неровны и разговоръ исполненъ воздуш- 
ныхъ замковъ. Это былъ человъкъ съ предпраят1ями. 
Исклюзая это посльднее качество, которое, по увЪре- 
нию многихъ, осталось тъмъ же, все другое претер- 
пъло большя перемъны. Набираясь славы, Бальзакъ 
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сдълалъ какъ Наполеонъ: потолстьлъ. Представьте 
себъ маленькаго человьчка, толстаго, коренастаго, 
широкоплечаго, всегда довольно дурно убраннаго. Го- 
лова его покрыта черными, длинными, плосколежа- 
щима и дурно причесаннымн волосами; лице широ- 
кое, красное и веселое; большой и смьюцийся ротъ 
подъ двумя усами ; черты, которыя въ цвломъ пред- 
ставляли бы что-то очень обыкновенное, если бы не 
маленьке, чрезвычайно хитрые и живые глаза. Гово- 
рятъ, что онъ кажется очень соблазнителенъ для 
женщинъ ; не знаю, происходитъ ли это отъ магне- 
тической сплы, которую онъ придалъ взору своихъ 
героевъ, или приписать это обаян!ю его разговора, 
который удивителенъ умомъ и грашею. Оканчивая 
здъеь несовершенную работу мою, я говорю самъ 
себь, что для объясненая всего ‚ что есть мучитель- 
наго ‚ уродливаго въ Форм и ложнаго въ основа- 
ни книгъ Бальзака, я мало говорилъ о горькой 
идеь, заключающейся въ избранномъ мною эппиграфь: 
причина существован1я всей этой скороспвлой и ли- 
хорадочной литературы , называемой Гете отчалнною 
литературою, находится почти всегда тутъ, а не въ 
другомъ мъеть. Какъ ожидать чего-нибудь окончен- 
наго ‚ натуральнаго и истинно прекраснаго отъ эпохи 
сумятицы , борьбы и бьдности, когда искуство 
вмЪето того ‚ чтобъ быть святынею , сдълалось то- 
варомъ; когда нельзя составить одной мысли безъ 
того, чтобы ужасные клещи нужды не исторгли ее 
изъ головы преждевременно? Страшное мученье. 
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понятное только для тъхъ, кто испыталъ его! Сча- 
стливы будутъ покольшя посльдуюцщия , если имъ 
суждено имъть писателей, которые будутъ жить для 
того , чтобы писать, а не писать для того , чтобы 
жить] 


—@—Ф—_ 


ДОРОЖНОЕ ЧТЕНИЕ. 


17-го Тюля нынфшиняго года, посл объда, выЪ- 
хали мы изъ Г. Посль дождливаго утра погода 
только-что прояснилась. Сосъдъ мой вскорь закурилъ 
сигару и, видя въ рукахъ моихъ Рунебергову Наде- 
жду, попросилъ, чтобы я перевелъ ему въ-слухъ нф- 
которыя м5ста изъ этой новой поэмы. 


Я началъ съ первой пъени и продолжалъ читать 
сряду, превращая Шведск!е стихи въ Русскую прозу. 
Когда мы вечеромъ подъзжали къ Б., уже семь пз- 
сней были прочитаны такимъ образомъ. Остальныя 
дв въ городЪ. Товаришу моему такъ понравилось 
это препровожден!е времени, что я и посль во всю 
нашу поЪздку не-разъ переводилъ ему въ дорог цЪ- 
лыя главы изъ Шведскихъ книгъ, которыя взялъ съ 
собою. 
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На станщяхъ, или другихъ мъстахъ отдыха, я, 
жертвуя на этотъ разъ путевыми впечатальшями, д0-. 
рожными замътками, анекдотами и т. п., намъренъ 
записывать нъкоторыя изъ нашихъ дорожныхъ чтенй. 
Товаришу моему эти записки послужатъ приятнымъ 
воспоминан1емъ нашей поъздки, а, можетъ быть, ими 
воспользуется и кто-нибудь другой, если захочетъ 
быть снисходительнымъ къ моимъ летучимъ перево- 
дамъ. Булу частио переводить, частно только изла- 


гать содержане. 
Назну съ НАДЕЖДЫ. 


Поэма эта для наеъ гьмъ особенно любопытна, 
что предметъ ея заимствованъ изъ Русскаго быта. 
Дъйств1е ея происходитъ въ царствован1е Екатерины 
П. Сама Государыня и Потемкинъ являются предъ 
читателемъ дЪйствующими. Каждая пЪъснь написана 
особымъ размъромъ, во всъхъ стихи безъ рифмъ. 
Кромь Надежды, есть въ Шведской литературь еще 
ньсколько произведен!й, которыхъ содержан!е взято 
изъ мгра Русскаго. Между ними назовемъ поэму Ста- 
гнел1уса: Владимарь Великий, написанную экзаметромъ, 
и драму короля Густава Ш въ прозь: Алексьй Ми- 
хайловичь и Наталья Нарышкина. 
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Пъснь 1. «Волга принимаетъ въ лоно свое Оку, 
Ока принимаетъ желтую Москву, въ Москву весело 
мчится ручей съ богатствомъ осыпанныхъ перлами 
струй. По цвътистому берегу ручейка шла пятнадца- 
тилътняя дЪвушка; сама цвътокъ, она искала цвЪ- 
товъ и цвфтокъ сплетала съ цвъткомъ. 


«Сладк!й трудъ ея далеко подвинулся; на голо- 
вБ она уже носила вЪнокъ, на груди—недавно распу- 
стившуюся розу, сросшуюся съ розовою почкой, а во- 
кругь нъжнаго, тонкаго стана поясъ изъ Ф1алокъ. 


«Она еше сплела богатую гирлянду на свое 
платье и сказала: «Если бъ онъ пришелъ, прекра- 
сный юноша, если бъ я увидъла его черный, свер- 


каюпий глазъ, какъ я недавно видъла его во снЪ, 
СовреЕмЕННЫИКЪ. Т. ХХУ. 4 
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я бы вся покрылась пвЪтами, и, въ красоть подобна 
розовому кусту, встръьтила бы его только свътомъ и 
благоуханемъ. Но, о сватой Георгй, онъ нейдетъ; 


другъ Надежды — одна греза. » 


«Вздохъ ея, взятый вътеркомъ, тихо опустился 
на струю и поплылъ вмБеть съ нею; и Надежда 


опять сорвала розу, опять улыбалась, сяла, радова- 


лась. 


«Наконецъ она пришла къ заливу, гдъ, отдыхая 
отъ рьзвыхъ пгръ, волна лежала на цвътахъ; въ ея 
свътломъ, серебристомъ зеркаль дъвушка захотъла 


увидъть свой образъ. 


«Когда она тихо наклонила голову надъ спокой- 
нымъ ручьемъ и увидьла вешнюю красоту своего 
кроткаго лица, слезинка показалась на ея рЪсницахъ, 
печаль снова пробудилась въ груди ея: «О цвътокъ- 
Надежда, сказала она; бъдняжка, зачьмъ укра- 
шаться тебъ, когда ты и безъ украшен! злополучно 
прекрасна! Не для собственнаго счастья ты воспаты- 
ваешься, пе для радостнаго выбора собственнаго тво- 
его сердца , не для возлюбленнаго юноши; ты, мо- 
жетъ быть, растешь для чьей - нибудь прихоти, мо- 
жетъ быть, для того ‚ чтобы очаровать, насытить 
упоенные взоры и быть брошенною. » 
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«Такъ она сказала, и сняла съ головы вЪнокъ, 
съ груди сняла розовый стебль, наконецъ взяла поясъ 
и кинула ихъ далеко въ ручей, произнося тихую жа- 
лобу: «Возьми, о ручей, уборы Надежды; пусть они 
вмъеть съ твоею волной стремятся въ Москву, съ 
Москвой спъшатъ въ Оку, а Ока пусть несетъ ихъ 
въ лоно Волги; когда онп съ волною достигнуть 
моря, пусть они найдутъ образъ пригрезившагося мнъ 
юноши ; онъ также безграниченъ, безкровенъ, не- 
объятенъ, лишь во снъ можеть быть обнятъ.» 


«Едва красавица сказала это, какъ явился Ми- 
лютинЪъ, ея сереброкудрый воспитатель. Онъ опирал- 
ся на посохъ п съ трудомъ дышалъ отъ усталости. 
Радуясь встръчь съ дочерью, старпкъ поднялъ голосъ 
и быстро сказалъ : «Надежда, длл чего блуждаешь 
ты подобно дикому кролику, ищущему зеленаго пр!ю- 
та рощен и въ тишинЪ скрывающагося подъ трилист- 
никомъ на берегу ручьевъ? А я хожу съ однаго дво- 
ра на другой, хожу съ горы на гору и изъ дола въ 
долъ, напрасно отыскивая твоихъ легкихъ слъдовъ; 
наконец я въ солнечный зной пришелъ и сюда.» 


«Такъ онъ сказалъ. Тогда красавица стыдливо 
приблизилась къ старику, почтительно поднесла его 
суровую руку къ розовымъ губамъ своимъ и спроси- 
ла: «О Милютинъ, мой кормилецъ , зачьмъ искалъ 


ты сльдовъ Надежды?» 
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«Тогда старикъ отвЪчалъ: «Дочь моя, въ боль- 
шомъ сель праздникъ; въ каждой избъ радость; въ 
воздухь весело раздаются звонк!я пЪсни и звуки ба- 
лалаекъ. Старые, молодые, богатые, бъдные, всъ уже 
въ праздничныхъ нарлдахъ; парни перемъняютъ лен- 
ты на своихъ шляпахъ, красныя дЪвушки кладутъ 
вънки на свои черныя кудри. Вотъ почему я искалъ 
Надежды; пусть и радость Милютина будетъ въ хо- 
роводЪ убранныхъ цвьтами дъвушекъ. » 


«О дорогой мой кормилецъ, скажи: зачьмъ 
такъ наряжаются въ деревнЪ?» 


«Затъмъ, что на широк дворъ барскихъ хо- 
ромъ сегодня соберется народъ, отцы, матери, дъву- 


шки, парни. » 


«О Милютинъ, дорогой кормилецъ, барскай домъ 
пусть уже много льтъ, одни духи живутъ въ его 
заглохшихъ покояхъ, трава растетъ на его замкву- 
тыхъ дворахъ. Кто же отворитъ сегодня ворота его, 
кто велБлъ народу собираться тамъ?» 


«И старикъ далъ открытый отвътъ: «Ты, Наде- 
жда моя, знаешь, что въ хоромахъ нашего князя на 
берегахъ Волги воспитано два сокола, двое благо- 
родныхъ сыновей княжескихъ. Ихъ отецъ недавно 
призвалъ обоихъ къ смертному одру своему и съ ми- 


ромъ сказалъ: «Мрачный Дмитр!й, ты, мой младшай 


НАДЕЖДА, ПОЭМА РУНЕБЕРГА, 53 


‚ сывъ, живи съ своею матерью здъеь въ моихъ весе- 
‚ лыхъ палатахъ на ВолгЪ; веселый Владим!ръ, гор- 
‚ дый юноша, ты живи въ нашемъ родовомъ имбни, 
` разаивай свътъ въ моемъ мрачномъ теремь на Моск- 
въ.» Такъ онъ сказалъ; наслъдетво было раздълено. 
’ Потому-то теперь въ селЪ пируетъ радость, что весе- 
_лый князь сталь нашимъ; потому-то народъ наря- 
жается по - праздничному, что благородный сегодня 
будетъ здБсь; потому-то мы собираемся на барскомъ 
дворь, что такъ приказалъ нашъ отецъ молодой. Въ 
путь, Надежда, ступай за мною! По дорогъ ты бу- 
дешь рвать розы для твоихъ кудрей, твоей груди, 
твоего тонкаго стана. Дочь моя должна сегодня наря- 
диться; она, прекраснъйшая безъ убранства, сегодня 
должна быть лучше всБхъ и въ нарядЪ, чтобы послъ, 
когда княжеск!й нашъ соколъ станетъ весело разсма- 
тривать нашахъ дЪвушекъ, онъ на Надеждъ остано- 
вилъ взоръ, которому быть свьтомъ нашихъ хижинъ, 


солнцемъ нашей будущности.» 


«Такъ онъ сказалъ. Крылатый мигъ дочь его 
стояла безмолвно, черный глазъ ея сверкалъ гнъвомъ 
на старика. Но скоро, умпленная его кроткимъ спокой- 
стыемъ, она поцаловала серебряные кудри на чель 
его, и сказала: «Ступай, Милютинъ, кормилецъ мой; 
ступай тихонько впередъ! Я хочу выкупаться здъсь 
въ ручейкъ, если во время зноя нЪсколько пылинокъ 
пристало къ кожь моей, къ алой щекъ, къ бълой шеъ; 
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потомъ уже я уберусь для князя и въ нарядЪ явлюсь, 
на барск!й дворъ.» 


«Старикъ тихонько пошелъ домой; медленно! 


пробирался онъ по тропинкЪ; однако жъ въ душв его 
мысли играли съ золотыми днями ожидаемой булущ- 


ности. Такъ дошелъ онъ до темной рощи. 


«Взоръ Надежды слъдилъ тих! ходъ его, пока 
въ зелени березъ не исчезло и посльднее мелькане 
платья его; когда же онъ скрылся въ глубинь рощи , 
она слухомъ продолжала слъдить шаги его, пока въ 
далекомъ миръь лътняго дня не замеръ и послъдний 
ихъ шорохъ. 


«Когда никого болъе не было нп видно, ни слы- 
шно, она еще разъ пошла къ берегу ручья, слегка 
наклонила надъ нимъ головку и увидъла въ зеркалу 
воды свой образъ. Но въ печали произнесла она ти. 
х1я слова: «Плачь, другъ Надежды, мплый ручей 
что свътлыя струи твои не могутъ смыть красоть 
этихъ розовыхъ членовъ. Купаться ли мнЪ въ твоем1 
спокойномъ лонЪ, украшаться ли мнЪ ‚, бьдняжкъ 
цвЪтами? Тогда бы я умыла въ тебь щеки мои 
если бъ румянецъ ихъ можно было смыть; тогда 6 
я умыла въ тебь грудь мою, если бъ отъ того исчез 
ла ея млечная бЪлизна; тогда бы я стала украшатьс 
пвЪтами, если бъ вмъеть съ цвътами могаа и сам 
увянуть! » 
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«Сказала, и, тяготимая собственною своею красо- 
той, опустила руку въ глубину ручья, быстро возму- 
тила его зеркальныя струи. Искаженъ былъ прекрас- 
ный образъ, разстроенъ, искривленъ, мраченъ, угрюмъ, 
дикъ; но глазъ благородной дъвушки сялъ улыб- 
кою: «Въ такомъ видЪ, князь молодой , сказала она, 
явится предъ тобою Надежда и возбудитъ въ груди 


твоей не пламя, а только холодъ мгновеннаго ужаса. » 


«И она пошла прочь отъ цвьтистаго берега 
ручья, по тропинкъ пошла безмолвно къ барскому 
дому, п въ дорогБ стала готовить свой уборъ. Не изъ 
цвЪтовъ, а изъ осоки сплела она себъ печальный вЪ- 
нокъ, сорвала чертополоху, укръпила его вмъето укра- 
шен!я на груди своей, и изъ соломы связала поясъ , 
роскошно оковала имъ свой нЪъжный станъ. Такъ 
крестьянка шла въ молзан!а къ высокому терему сы- 


на княжеекаго. » 
2-я пъсвь начинается такъ: 


«Москва, ты, желтая, тихая рЪка, что за шумъ 
на твоемъ цвътистомъ берегу? Облако пыли катится, 
клубясь и гремя, мимо волнъ твоихъ. То не стада 
ли сытыя несутся домой? то не буря ли грозно кру- 
титъ раскаленный песокъ дороги ? Какъ могли стада 
покинуть сънь рощей, когда солнце еще высоко? 
Какъ можетъ буря шумъть между осинъ и липъ, 


когда ни вЪтка, ни листокъ не шевелятся? 
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«Облако, летъьвшее по твоему берегу, Москва, 
оно теперь быстро приближается къ тебъ; вотъ оно 
уже у моста, который, отражаясь въ тебъ, круто по- 
лымается надъ глубиною водъ твоихъ. Что за блескъ? 
Изъ мрака сверкаетъ на мосту златокованная карета; 
какъ стрьлы мчатся ярке жокеи и огненные жереб- 
цы. Княжеская толпа с1яетъ посреди спокойств!я 
сельскаго; это самъ веселый князь Владим!ръ, а съ 
нимъ и мрачный братъ его. 


«Толпа, которая какъ бурный вихрь проскакала 
по мосту, остановилась на противоположномъ берегу. 
Князь Владим!ръ крестится: «Здравствуй, говоритъ 
онъ, прекрасная земля; здравствуй, привътное небо, 
и ты, братъ мой, здравствуй! добро пожаловать! вотъ 
прекрасное мое наслъде \» 


«Дмитрай подымаетъ угрюмый взоръ ‚ глядитъ 
на окрестность, съ минуту молчитъ и только смот- 
ритъ; наконецъ онъ говоритъ: 


«Передъ нами поле, отягощенное жатвой; дру- 
гое покрыто цвътами; на краю ихъ вилнъется безко- 
нечный л5съ— радость охотника, а въ дали мелькаетъ 
въ аяши солнца башня твоего насльдственнаго 
замка; не для того ли я долженъ внимательно раз- 


смотрьть все это, чтобы убъдиться , какъ ты сча- 
стливъ? » 


т ть 
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«Брать мой, отвфчалъ съ кротостью князь Вла- 
дим!ръ, что охлаждаетъ весну сердца твоего ? Не 
для того, чтобы взвъшивать жреб!и наши, показываю 
я тебъ мою веселую землю: я только хотьлъ сказать: 
милости просимъ! твой братъ теперь твой хозяинъ ; 
пойдемъ, раздъли дружески его хльбъ-соль, скоро и 
онъ раздълитъ твою!» 


«И Владим!ръ протянулъ руку, Дмитрий взялъ 
ее: «Здъсь солнце жжетъ, сказалъ онъ: здъсь душно 
отъ пыли. Вижу тропинку вдоль ръки; кажется, она 
ведетъ къ твоему замку; избираю тропинку; конь мой 
скоро вынесетъ меня изъ пыли. » 


«Онъ позвалъ удалаго слугу: «Иванъ, коня моев- 
го! Приготовь сокола; мой бълый соколъ сегодня бу- 
детъ блистать въ облакахъ.» 


«Князь Владим!ръ выскочиль изъ коляски, по- 
звалъ толпу свою: «Люди, спьшите въ мой домъ, 
объявите тамъ о моемъ пр!здь. Мой братъ, мой бла- 
городный гость хочетъ охотиться, хочетъ испытать 
звъринецъ мой; пусть народъ собирается; мы скоро 
пр!вдемъ; теперь намъ никого не нужно!» 


«Такъ сказавъ, онъ съ быстротою вЪтра вспры- 
гнулъ на спину кипящаго бъгуна, Уже князь Дмитрёй 
удерживаетъ гордаго жеребца опъненными удилами ; 
онъ несетъ сокола на подъятой рукБ, у брата его 
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другой, и коляска пхъ катится въ пыли, и толпы 


мчатся за нею. » 


Здъсь, перемфнивъ внезапно размъръ, поэтъ опи- 
сываетъ случившееся на охоть. Вотъ главныя черты. 
этаго описан!я: На лугу передъ лъсомъ стоитъ старая 
береза, наней сидитъ ручная голубка. Братья въ одно 
и то же время пускаютъ своихъ соколовъ на добычу. 
Встрьтившись надъ вершиной березы, соколы начи- 
паютъ бой. Испуганная голубка садится на плечо 
Владим1ра; между-тьмъ его соколъ падаетъ побъж- 
денный. Другой, замътивъ голубку, уже готовъ бро- 
ситься на нее; но Дмитр1Й убиваетъ его ударомъ свое- 
го хлыста. Когда онъ послъ того начинаетъ говорить 
о высокой цънЪ принесенной жертвы, Владим!ръ пред- 
лагаетъ вознаградить его за сокола. «Ты хочешь знать 
ему цьну? отвъчаетъ Дмитрй: онъ стоилъ не слиш- 
комъ много: только двухъ пурпурныхъ губъ, только 
двухъ алыхъ щекъ, двухъ рукъ, которыхъ цбпь ча- 
сто обвивала миБ шею, двухъ черныхъ глазъ, которые 
плакали при покупкъ его.» Между-тьмъ проходившая 
мимо ихъ Надежда, своимъ страннымъ нарядомъ, по- 
дала случай Дмитр!ю къ насмъшкъ надъ крестьянками 
брата. Владим!ръ молчалъ въ досадь, и не хотълъ 


отвьчать. Оба безмолвно подвигались къ дому. 


Пъснь 3. Уже народъ въ праздначныхъ оде- 


ждахъ толпился на дворъ барскомъ и ожидалъ свое- 


Ее 
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го князя... только Милютинъ не принималъ участЁя 
въ общей радости: Надежда не пришла еще. 


«И князь идетъ, но онъ идетъ угрюмо; ни уста 
его, ни очи не улыбаются; его мрачное привътств!е 


только пугаетъ народъ, и изумленныя толпы безмолв- 
ствуютъ. 


«Душа Дматр!я радуется ихъ молчав!ю: «Братъ, 
говоритъ онъ смъясь: живые ли это люди, или 
только духи стараго дома ?» 


Владим!ръ спрашиваеть у Милютина о причинъ 
такой тишины. Старикъ, наклоня съдую голову, ска- 
залъ: «Когда солнце блещетъ кротко н ясно, земля 
также сляетъ; но увы, когда свътлый ликъ солнца 


задергивается тучами, тогда и земля помрачается 
грустно. » 


Сказавъ, онъ увидълъ дочь свою, которая только- 
что пришла и стала незамътно въ ряды другихъ дъ- 
вушекъ. При видБ ея князь въ гнъвномъ удивления 
забываетъ все и хотьлъ бы сорвать дик вънокъ съ 
ея роскошныхъ кудрей. 


Между-тъмъ и Надежда узнаетъ въ немъ образъ 
грезившагося ей юноши. «Взоръ Владим!ра долго по- 
коится недвижно на ея подъятомъ окЪ; онъ хочетъ го- 


ворить, но вздохъ восторженнаго удивхен1я—вотъ ВСЯ 
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его рЪчь. Подобной красоты онъ еще не видывалъ 
на берегахъ Волги, ни въ твоихъ палатахъ, Москва; 
и неотразимо сладкое очарован!е оковываетъ его ду- 
шу, н ему какъ будто грезится на-яву. 


Дмитрй также пораженъ красотою Надежды. 
Замътивъ, что Владим!ръ пльнился ею, онъ не мо- 


жетъ скрыть своей досады. 


Братья отправляются въ домъ Владим!ра. Дмит- 
рйй за ужиномъ пъетъ съ мрачвымъ впдомъ здоровье 
Владом!ра и грозитъ похитить красавицу. 


Въ ту же ночь передъ кровомъ Милютина оста- 
новился вооруженный всадникъ; то былъ самый вър- 
ный изъ слугь Владим!ра, Онъ вошелъ въ хижину 
и черезъ иъеколько минутъ вышелъ оттуда съ Наде- 
ждою, вмЪеть съ нею сълъ на коня п помзалея въ 
безмольи ночи. 


«Жреб1й дъвушки долгое время былъ тайною 
для всъхъ, и народъ модчалъ въ изумлен!и, пли сла- 
галь пъеню о темномъ бъгствь слуги князева. И 
когда кто спрашиваль о томъ Милютина, онъ тихо 
качалъ головою, и глядълъ на дорегу, гдЪ сокрылась 
его радость, пока взоръ его не омрачался слезою.» 


4-я пъснь, Такъ- какъ почти вся эта пъень 
принадлежитъ къ лирическому роду и тонъ ея слиш- 
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комъ много измЪнился бы въ прозЪ; то здЪеь дъ- 
дается опытъ перевода ея въ стихахъ размъромъ по- 
длинника, 


Къ безмолвнымъ сфнямъ Камы 
Отъ роскоши столичной, 
Супруга схоропивши, 

Княгиня удалилась, 
Оставленная счастьемъ, 

Надъ самою рЪфкою 

Подъ лнпами избрала 

Она себЪ обитель; 

Три дочери младыя 

Ея утЪхой были. 


Надъ тфмъ прютомъ тихимъ 
Салъ однажды мЪсяцъ, 

И въ рощахъ вфтерочки 
Весенн!е играли 

Съ тБнями, то гоня ихъ, 

То будучи гонимы. 


Въ сихъ рощахъ сокровенвыхъ, 
Въ прохладЪ вЪтерковъ ихъ 
Подъ тфнями ихъ сидя, 

Разъ юноша съ дЪфвицей 
Вечернею порою 

Велъ тихую бесЪду. 


И много словъ мфняли 
Они межъ поцалуевъ. 
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Подобно легкимъ тучкамъ 

На синемъ лЪтнемъ небЪ, 

То пурпуромъ облитымъ, 

То яркимъ, сребробфлымъ, 

То темноблЪлнвымъ, мрачнымъ, 
Слова раждались въ небЪ 
Любви ихъ непорочной. 


Й юноша ей молвилъ: 

«Я много паспросилъ ужъ, 

Я сдЪлалъ по вопросу 

На каждое мгновенье 

НедЪль и дней, прогекшихъ 

Съ тЪхъ поръ, какъ мы разстались. 
И м5сяцъ ужъ высоко 

Поднялся надъ пригоркомъ,, 

И вечеръ улетаехъ, 

А есть еще вопросьз![» 


И красная дфвица 

Съ ульзбкой возразила: 

«Я много отвЪзала; 

Ты сльшалъ по дтвЪту 

На каждую утфху, 

Которую доставилъ 

МнЪ милостивьый князь мой. 
Какъ я была счастлива, 
Спокойна въ семъ приотЪ, 
Была сестрой и дочкой 

Въ кругу семьи радушной — 
Все, все ужъ л сказала, 
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На все отвЪтъ дала ужъ, 
А есть еще отвЪты.» 


И князь Владим!ръ молвилъ: 
«Въ обители сей мирной, 
УбъжищЪ подруги, 
ВзлелБяннад нфжно, 

Она, моя лилея, 

Развила чудно прелесть 
Души цвЪтоподобной; 

И многое узвала, 

И мног!е вопросы 

Р5шить ужь научилась: 
Одно ей неизвЪстно: 

Отколь мое блаженство 

Въ тотъ мигъ, когда встрфчаю 
Лобзавн1е Надежды?» 


Прекрасная сказала: 

«Мой юный князь подобенъ 
Пловцу на синемъ морЪ: 
Онъ берега не видитъ, 

И, встр$5ченъ благовоньемъ, 
Несущимся оттолЪ, 
Довится онъ п ищетъ, 

И думаетъ, что самъ онъ 
Въ себБ цвЪтникъ скрываетъ. 
О князь, твое блаженство, 
Когда тебя цалую — 

То люшь мое блаженство, 
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Когда оно навстрЪчу 
ТебЪ благоухаетъ.» 


Кназь молвилъ ульзбаясь: 

«О дЪвица, стократно 
Блаженна ты: владфешь 

Ты собственнымъ блаженствомъ. 
А я, пловецъ-бЪдняжка, 
Чуть только удалюся 

Отъ радостнаго брега, 

Ужъ бодЪе не видно 

МнЪ радости блестящей: 
Весь мръ — пустыня моря, 
И высь и долъ безъ жизни, 
Уныв1е па сердц$. 

Ты правду мнЪ сказала: 
Моя заемна радость — 

Она лишь у Надежды.» 


И руку взялъ у милой 

И вешнею улыбкой 

Владим!ръ улыьбнудся: 

«Свою я радость знаю, 

А въ чемъ Надежды радость?» 


«Любовь мол — мнЪ радость; 
Не блекнетъ, не проходитъ 

Она какъ радость князя.» 
«Любовь — Надежды радость; 
Но что жъ любовь? скажи миф.» 
И вешнею ульлбкой 
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ДЪвица ульзбнулась: 

«Мой князь, она сказала, 

Онъ самъ того не знаетъ, 

О чемъ вопросъ мыЪ сдфлалъ; 
О, если бъ я то знала! 

Одно я знаю: духъ мой 

Въ младенческ!е годы 

Былъ словно снфгъ вагорвый 
Межъ вебомъ и землею; 

Такъ тихъ онъ былъ, такъ миренъ, 
Такъ бБлъ, но такъ и хладенъ. 
Когда жъ явилось солнце, 
Живаго ока пламя, 

Растаялъ и потекъ онъ 

Р5ками чувствъ и мыслей; 
Сталъ воленъ, сталъ носиться 
Въ пространствахъ, прежде чуждыхъ; 
Провикнвутъ новымъ жаромъ, 
_Сталъ зеркаломъ, способнымъ 

| ВмЪщать и прелесть неба 

Й долъ, въ красф цвЪтущий, 
Способнымъ неизмнно 

Носить въ себЪ живое, 
ПривЪтлавое око.» 


«А чье, скажи мнЪ, было 
Привфтное то око?» 


Она не отвфчала, 
Она поникла томно 


Современникъ. Т. ХХУ. 
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Прекрасною головкой 

Къ плечу младаго князя. 
Межъ листьевъ пролетфло 
Дыхан1е прохлады, 

И листья залрожали, 

Й тва содрогнулись, 

И блескъ луны, разлитый 
По чернымъ кудрамъ дЪфвы, 
ПаЪнительно прервался 

Въ неслышномъ трепетавьи. 


Въ молчавьи мигъ пронесся, 
И вновь приподнялася 
Прекрасная головка: 

«Мой князь, она сказала, 
МнвЪ сдЪлалъ тму вопросовъ; 
Надежда на одинъ лишь 
Желала быт отвфта: 

Ужъ дважды предо мною 
ОдЪфлись эти рощи, 

И вновь спадаютъ листья — 
А князь мой только дважды 
Являлся между нами. 

Но самъ онъ не сказалъ ли, 
Что здЪсь его вся радость, 
ЗдЪсь только; отъ чего же 
Онъ Ъздитъ къ намъ такъ рфдко?» 


ТЪнь — листьевъ тфнь конечно, 
А можетъ быть и сердца — 
На князевъ ликъ упала, 
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И воть что отвфчалъ онъ: 
«Надежда! городъ царскй, 
Воинской славы предесть, 
И н$га и забавы 

Меня въ оковахъ держатъ.» 


Прекрасная сказала: 

«Лишь дважды предо мною 
ОдЪлись эти рощи 

И вновь спадаютъь листья — 

А князь мой между нами 

Два раза ужъ являлся. 

Но если городъ царскй, 

Забавы, нфга держатъ 

Его въ неволЪ, какъ же 

Онъ Фздитъ къ намъ такъ часто?» 


Князь юный улыбнулся, 

Но вздохъ былъ въ той улыбкЪ: 
«О дЪвица, онъ молвилъ: 

Какое было бъ счастье 

ЗдЪсь въ рощахъ жить съ тобою, 
Съ тобой найти обатель 

Далече отъ столицы, 

Какъ птички для любви лишь 
Въ лЬсахъ прютъ находятъ! 

Но ахъ, чтобъ быть съ тобою, 
Я долженъ красть мгновенья; 
ДвЪ силы угрожаютъ 

МаЪ въ счастьи непрестанно: 
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Одна изъ силъ тфхъ — братъ мой; 
Другая — мать родная!» 


«Князь брата назвалъ, развЪ 
Онъ врагъ для счастья брата?» 


«Ты помнишь мигъ, Надежда, 
Ты помнишь, какъ впервые 
Сошлися наши взоры, 

Моя душа съ твоею. 

Мой мрачный братъ былъ съ намв, 
И онъ тебя увидЪлъ, 

И въ немъ огонь зажгла ты 
Ужасный, диюй, вфчный. 
Отъ той поры снъ тфнью 
Изъ края въ край блуждаетъ; 
Одну лишь цфль онъ видитъ, 
Одну тебя онъ ищетъ. 
Надежда, если бъ только 

Онъ зналъ твою обитель, 

Ни вЪфрный твой Владим1ръ, 
Ни всЪ земныя силы, 

Ни небо, ни пучина 

Тебя бы не укрыли 

Отъ хищничества брата.» 


«Мать назвалъь князь — уже ли 
Не матери въ ней сердце?» 


«Надежда, такъ сказалъ онъ: 
Та мать мрачна, надменна; 
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Хладна, неумолима 

Наталя Петровна. 

Ни чистыхъ наслаждев!й, 

Ни правъ священных сердца 
Не чтитъ она; ей милы 
Лишь почести близъ трона, 
И блескъ высокихъ предковъ, 
И слугъ толпа, а звЪзды, 
Добытыя дЪфлами. 

Въ тебЪ, моя Надежда, 

Она бъ нашла ве прелесть, 
Не глазъ твоихъ волшебство, 
Не душу, коей образъ 

Черты твой являютъ 

Въ игрЪ тфней и свЪта; 

И если бъ только знала, 

Что любимъ мы другъ друга, 
Она бы насъ расторгала, 

Хотя бъ съ собой взала ты 
Кровавые обрывки 
Владим!рова сердца.» 


И будто бы въ испуг 

Онъ обнялъ станъ дЪфвицы; 

Къ плечу его пониквувъ, 

Она шептала тихо: 

«Дней раннихъ вспоминанья, 

О сладк1я утфхи, 

Ты, солвце, въ синемъ небЪ 

Съ твоимъ прекраснымъ утромъ, 
Ты, долъ, съ цвЪтною тканью, 
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Вы, р$ки и озера, 

О други дороме, 

Зачъмъ я васъ узнала! 

О, если бъ возрасла я 

Въ палатахъ храминъ пышныхъ, 
И лишь при свфтлыхъ лампахъ 
Безчувственно ходила 

Въ сляньи перлъ и злата! 

Тогда бъ я, можетъ статься, 
ИмЪфла, какъ Владим1ръ, 
Могущественныхъ предковъ; 
Тогда была бъ княжною, 
Любить бы смЪла кназя 

И квяземъ быть любима.» 


Сказала; замеръ говоръ 

Надъ алыми устами. 

И князь умолкъ. И въ небЪ 
Любви ихъ не рождалось 
Ужъ облакъ словъ, и ясенъ 
И тихъ былъ вешнЙ вечеръ, 


5-я пъень. Князь, по возвращен въ свое 
имъые, куда онъ привезь и Надежду, празы- 
ваетъ къ себъ стараго слугу и объявляетъ, что важ- 
ныя дъла заставляютъ его опять удалиться; во вре- 
мя его отсутетв!я старикъ долженъ завъдывать всъмъ, 
повинуясь тайно никъмъ незамъчаемой Надеждь, 
которая будетъ слыть дочерью этаго слуги... 
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Къ князю входитъ Милютинъ, только-что узнав- 
шй о его прибытит. «Милютинъ, сказалъ Владим!ръ 
старцу: о чемъ твоя просьба? Сегодня никакой печа- 


ли не выйти изъ этой обители. » 


«Старикъ вздохнулъ: «О князь, смиренна жалоба 
смпреннаго : у меня былъ жаворонокъ, твой ястребъ 


похитилъ его изъ моей хижины. » 


«Владим1ръ улыбнулся милостиво: «Не трудно, 
право, исцьлить твое горе; у меня есть соловей, я 


дамъ его тебъ на мъсто твоего жаворонка. » 


«Тогда Владим:ръ поднялъ взоры, его чело сяло, 
щеки его горъли: «Милютинъ, сказалъ онъ, сегодня 


никакой печали не выйти изъ этой обители.» 


«Вздохъ, звукъ, тонъ, слово, имя слегьло съустъ 
князя, и вдругъ отворилась дверь въ великолъпную 
храмину, и прекраснъе прежняго, въ с1яни просвът- 
лъьвшей судьбы, подобна вешнему розовому облачку, 


стояла предъ старикомъ Надежда. 


«Владим1ръ улыбнулся милостиво; онъ дружески 
взялъ за руку и подвелъ къ старику прекрасную его 
воспитаннипу: «Милютинъ, вървый мой слуга, вмЪъ- 
сто жаворонка предлагалъ я тебъь соловья, ты опла- 
киваешь дочь, бБдвую крестьянку; у мена есть кня- 
гиня, я ее даю тебь на мьсто твоей крестьянки.» 
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«Слеза свътлая, будто капля росы, сверкала въ 
пурпур на шекь Надежды; улыбаясь, красавица без- 
молвно поцаловала Милютина. » 


6-я пъснь. «Въ своемъ высокомъ теремъ надъ 
Волгою, въ мраморной зал, одна предъ изображеня- 
ми отшедшихъ блестящихъ предковъ сидъла въ с1я- 
вши сама Наталья Петровна. Здъсь, такъ назначила 
княгиня, здьсь, предъ этими свидътелями, князь Дми- 
трй, который ужъ давно не являлся въ отеческомъ 
домБ, долженъ былъ снова представиться матери. 
Зала была убрана какъ, будто для пира; пурпурные 
занавъсы подняты надъ всъми картинами, и за сто- 
ломъ возль мЪста княгини поставленъ табуретъ для 
сына ея. 


«Гордая мать ожидала; ударилъ часъ, и вошелъ 
Дмитр!И, но не съ тьмъ празднизнымъ видомъ, ка- 
кимъ отличалась комната. Его платье было вадЪто 
небрежно — буднишнее платье, его прежнее домашнее 
платье; его взоръ былъ дикъ, но въ тоже время и 
гордъ и мраченъ, и онъ подошелъ къ матери угрюмъ 
какъ беззвъздная ночь. 


«Съ-мивуту княгиня смотръла на него пасмур- 
но, какъ будто сама помрачилась отъ его мрачности, 
но вскоръ, прояснившись, она величаво протянула къ 
нему руку, ступила шагъ отъ мъста своего и мате- 
ринскимъ поцалуемъ коснулась щеки его. «Мой Дми- 
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тр!й, сказала она: добро пожаловать! Съ справедли- 
вою гордостью вижу опять благороднаго сына моего 
вЪ лучезарномъ кругу его предковъ; теперь онъ 
уже не неопытный юноша, но мужъ пспытанный, 
привыкпий дъйствовать, можетъ быть, готовый самъ 
нъкогда стяжать между ними свое мБето. Сынъ мой, 
долго ты быль въ отсутств!; гдъ, какъ, въ какихъ 
странахъ, по какимъ дБламъ—ты не говорилъ, я не 
спрашивала. Такъ я желала, такъ хотъла. Я хотБла 
предоставить моего благороднаго сына ему самому, 
его собственному благородству, собственному избраню 
путей славы, хотьла сохранить только одно право, 
лучшее, какое есть у матери, право всего надъяться 
отъ возлюбленнаго сына. И теперь, Дмитрий, я спра- 
шиваю—нътъ, не я, а эти ньмыя изображен]я чрезъ 
меня—къ какой цъли ты стремился, на какомъ с!ян]и 
въ области славы остановнлъ ты жаждуиий взоръ 
свой ?» 


«Таково было привьтетве княгини. Она съла 
п знакомъ показала сыну его мьето. 


«Мигъ, быстрокрылый мигъ пролетьлъ въ без- 
молвш. Князь Дмитр!й молчалъ, губы его шевелились 
еще не для отвьта, но для улыбки легкой какъ тънь, 
и мать его съ важностью опять заговорила: «Мой 
Дмитрй не хочетъ отвьчать; быть можетъ, онъ такъ 
же безмолвно, какъ эти образы вопрошаютъ его, хо- 


четъ отвъчать имъ; пожалуй: то моя гордая, свътлая 
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радость, что сама я, для собственнаго моего спокой- 
ствя, не нуждаюсь въ отвътф. Взгляни на эту жен- 
шину, благородный сынъ мой; посмотри на пылаю- 
пий огонь глазъ ея, на высокое чело, отБненное не- 
поелушнымъ локономъ! Она была прабабушкою тво- 
ей матери, княжескаго происхождения, и родилась 
средь звъздъ на скалахъ Грузи. У нея былъ сынъ. 
Какь ты, онъ уьхалъ изъ дому родительскаго, 
увхалъ рано, странствовалъ много лътъ, и мать его 
оставалась одна въ своихъ хоромахъ. Разъ приходить 
къ ней подруга, которой она давно уже не вида- 
ла, родомъ графиня, но въ то время соединив- 
шаяся бракомъ съ темнымъ гербомъ. Однако жъ 
она была принята ласково; завелся искрепн!Й разго- 
воръ, много сдълано было вопросовъ о прошломъ и 
настоящемъ; наконецъ гостья сказала: «У тебя есть 
сынъ? радуетъ ли тебя надеждою молодость его? гдъ 
онъ? для какихъ занят, дая подвиговъ мирныхъ 
или военныхъ ты назначаешь его?» Прабабушка улыб- 
нулась п отвБчала. «Мой глазъ два года уже не ви- 
дълъ его: взоръ его воспламенилея, родительск1й домъ 
сталъ ему тъсенъ, онъ взялъ свое насльд1е, пустился 
въ широк! свътъ, п теперь борется — гдъ, какъ, не 
знаю.» Но другая сказала съ изумленемъ: «Какъ, ты 
шутишь, или говоришь во снЪ? Ты, мать, съ чувства- 
ми пламенными какъ взоръ твой, ты предоставляешь 
судьбъ своего единственнаго сына? Невозможно. » Такъ 
она сказала. Тогда княгиня встала величаво, подала 
гость руку и произнесла незабвенныя слова. «Успо- 
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койся, другъ мой; одно знаетъ мать его, болъе знать 
ей не нужно: гдь бы онъ ни быль, кровь отцовъ 
живетъ въ его сердцфь, чиста какъ золото.» Дмитрй, 
вотъ какъ думала твоя прародительница; отъ ея ду- 
ха и я насльдовала кое-что. » 


«Она кончила, но Дмитр!й поднялъ взоръ и 
смъло сказалъ: «Я здесь, матушка; суди меня, рьши 
сама, на радость тебь или на горе я стою передъ 
тобою; презираю всякую пустую позолоту, и каковъ 
я по наружности, таковъ и по душъ.» 


«Мать вперила въ очи его сердечный, испытую- 
ий, мрачный взоръ, и опять посмотр5ла на карти- 
ны, и величественно простерла руку къ одному изъ 
предковъ. «Когда этотъ звЪздозарный ‚, сказала она, 
возвратился домой изъ юношескаго путешеств!я, пре- 
дан!е чудно повъетвуетъ, что онъ былъ такъ же бъ- 
денъ, такъ же лишенъ наружнаго блеска, какъ ты. 
Отецъ его рано погибъ въ борьбъ ПЕТРА съ лютыми 
львами Швеши; жилище матери его недавно было 
опустошено непрятелемъ, и беззащитная вдова си- 
дъла грустно въ разграбленныхъ палатахъ. Поля 
Полтавск!я были облиты кровью, и побъдная въсть 
торжественно облетала парство. Тогда возвратился 
сынъ ея, одинокъ, безмолвенъ, съ побльдньлыми 
щеками вмъсто всякаго пр1обрътен!я. Къ нему, хотя 


она давно уже не видБла его и ничего о немъ не 
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слышала — къ нему устремлялись всБ ея надежды; 
однако жъ она молчала и тайно скорбъла, что онъ 
возвратился такъ разстроенъ въ разстроенное жилище. 
Прошелъ день; едва наступилъ другой, какъ окрест- 
ность наполнилась весельемъ, и съ холмовъ и долинъ 
раздался кликъ: Царь ъдетъ! Благородная владълица 
замка уже не можетъ, какъ бывало въ счастливъй- 
шее время, просить у ногь Царя милости— позволен!я 
быть на-минуту его хозяйкой. Одинока, невидима, 
сидя въ крайнемъ покоБ, она лишь отворяетъ окно 
и безмолвно глядитъ на дорогу, хочетъ съ благосло- 
вен1емъ только посмотрьть на Отца отечества при Его 
проъзлъ. Вотъ Онъ скачетъ, побъдитель, герой; Его 
мчатъ опъненные кони, за Нимъ гремятъ колесницы, 
толпа приближается, блеститъ, исчезаетьъ—нЪтъ! она 
останавливается, Дмитр!й, останавливается на дворъ 
замка. Изумлен!е сладкое, но потрясающее, овлад- 
ло сердцемъ благородной владътельницы замка; одна- 
ко жъ она ндетъ весело на-встръчу высокому Гостю 
п быстрымп шагами достигаетъ съней. Что за зръ- 
лище! Государь уже тамъ во всемъ своемъ величии. 
Что за зрьлище для матери! Она видитъ сына свое- 
го въ объятяхъ Царя, покрывающаго лице его поца- 
луями. Дмитрй, этотъ юноша, который, какъ ты, 
пришелъ къ матери своей бльденъ и безъ всякаго 
блеска, былъ выше того, чъмъ онъ хотьлъ казаться; 
онъ храбро бился во многихъ сражеваяхъ , рука его 


была знаменита, его мужество содъйствовало Полтав- 
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ской побъдЪ, онъ носилъ честную рану, былъ цар- 
скамъ любимцемъ, былъ генераломъ. » 


«Такъ она сказала. Свътлая улыбка пробъжа- 
ла по липу ея, котораго велич!е смягчилось въ эту 
минуту; но Дмитр сидълъ холоденъ какъ мраморъ; 
наконецъ мраморъ въ дикомъ превращен! растаялъ 
и излился словами: «Перестань, сказалъ онъ, матуш- 
ка, глядъть на меня этимъ мечтательно-испытую- 
щимъ, блаженнымъ взоромъ, предугадывающимъ со- 
кровенные лучи милости парской во мнЪ , твоемъ 
блъдномъ, бурномъ, мрачномъ сынЪ. Не для твоей 
радости я пришелъ; того, что ты считаешь радостью, 
я не искалъ, не пр1обрълъ; нътъ, я пришелъ для са- 
маго себя, для собственной моей радости, хотя бы 
долженъ былъ купить ее твоею скорб!ю.» 


«Онъ умолкъ и провелъ рукою по лбу и еще 
сказалъ: «О, если бъ я быалъ такъ рожденъ тобою, 
чтобы с1ян!6 звъздъ, которымъ ты недавно восхища- 
лась, очаровывало и меня! Какъ дитя, пльняющееся 
игрушками, я бы радостно собиралъ ихъ мечемъ и въ 
игрь истощилъь бы жизнь мою. Но друг!я звъзды 
свътять Дмитр!ю, двБ звъзды, убственно-очарова- 
тельныя, могуч1я ; онЪ сожгли его грудь, высосали 
кровь его сердца, и одна изъ нихъ—любовь, другая 
мщен!е. » 
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«Онъ остановился и будто ждалъ отвЪта, но 
княгиня сидъла безмолвно ; тогда онъ снова началъ; 
голосъ его былъ подобенъ голосу волны, когда она 
въ бурю бьется о грудь утеса и дробится и глухо 
вздыхаетъ. «Съ дътства я былъ твойимъ мрачнымъ 
сыномъ ‚, вторымъ ‚ всегда ‚ всегда только вторымъ; 
передо мною братъ мой свьтльлъ во свьтъ; л самъ 
оставался мраченъ, но тайилъ свою мрачность и мол- 
чалъ. Наше насльдство было раздьлено; братъ мой 
отправился счастливцемъ въ свой домъ; я посльдо- 
валъ за нимъ, какъ чужой: однако жъ для меня 
блеснуло начало счастья — его укралъ тотъ, кто и 
такъ уже все получилъ. Тогда изЪ мглы явилась 
одна моя звЪзда, тогда кивнула мнъ месть; она свЪ- 
тила мн чрезъ мног!е годы мукъ, и наконецъ при- 
вела меня сюда. Матушка, этотъ счастливый сынъ, 
ваша радость, вашъ всегдашшй любимецъ, женился 
на крестьянкф. » 


«Мгновенная, трепетная блъдность пробъжала по 
липу княгини— мимолетный, дикий отблескъ молнии, 
и она, преодольвъ скорбь свою, начала: «О Дмитрии, 
дитя ночи, если бъдетв1е брата можетъ утолить твое 
мщен!е, успокойся, жребй его рьшенъ. На престол® 
Русскомъ сидить Жена, умьющая цънить горесть 
матери. Опа пойметъ мольбу мою, когда съ растер- 
занною грудью я буду просить Ее о защитЪ нашего 
рода противъ преступленя, пятнающаго честь нашу. 
Успокойся: у меня было два сына, теперь у меня 
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одинъ только, у тебя уже нътъ соперника; успокой- 
ся, мой сынъ, мой несчастный, мрачный сынъ; 
одна звЪзда твоя привела тебя къ желанной цфли. » 


«Она остановилась; удерживаемая слеза насаль- 
но вырвалась и упала на щеку надменной; она взяла 
мрачнаго сына за руку и, какъ будто молясь, подня- 
ла опять голосъ: 


«Какъ ты ни мраченъ, ты — мой Дмитрий, мой 
единственный сынъ, ты одна опора нашего рода, ты 
не долженъ отчаяваться, не долженъ унывать: назо- 
ви же мнЪ свою вторую звфзду, назови мнЪ любовь 
свою! Нътъ у Росс такой прекрасной, богатой, мо- 
гущественной, блистательной дочери, въ рукъ которой 
отказали бы сыну твоей матери; сама Царица 
подкръпитъ своимъ могуществомъ твой смлый вы- 
боръ; только укажи его, скажи только, кто плънилъ 
твое сердце. » 


«Она кончила. Дмитрй взялъ свою руку изъ 
руки молящей матери, и не скрылъ любви своей. » 


«Тогда княгиня встала, колеблясь; она молчала; 
она медленно, величественно, безмолвно удалилась 
изъ лучезарной храмины предковъ; потомъ вошелъ 
присланный надменною слуга, который, не сдълавъ ни 
знака, не сказавъ ни слова, опустилъ предъ всфми 
пзображен!ями занавБсы, и вскорБ Дмитр!Й остался 
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одинокъ, и славные отцы боле не глядъли на 


вего. » 


7-я пъснь. ЗдЪеь является ВЪ поэмЪ князь 
Потемкинъ. Замфтивъ на посльднемъ парадъ недоста- 
токъ точности въ движеняхъ войскъ, онъ дълаетъ о 
томъ замъчан!я собраннымъ въ его заль офицерамъ 
разныхъ полковъ и чиновъ. Послъ обращается онъ 
къ бывшему тутъ же князю Владим!ру Павловичу, п 
призываетъ его въ свой кабинетъ ‚, гдь, не пазывая 
Владим!ра, расказываетъ, какъ о неизвъетномъ лицъ, 
веъ обстоятельства, которыя узналъ въ отношени къ 
тайному браку молодаго князя. 


Окончивъ расказъ, опъ прибавляетъ: «Теперь, 
Владим!ръ авловичь, картпна готова, композищя 
приводитъ въ изумлен!е; вы сами рисовали; скажи- 
те, върно ли природЪ?» Посль того онъ объявилъ 
Владим!ру отъ имени ГосуддрРынИ ‚ что служба 
его нужна въ Томскь и что ему слъдуетъ немедлен- 
‚но туда отправиться. 


Раставаясь съ Владим1ромъ, Потемкинъ приба- 
вилъ: «Князь Владим1ръ Павловичь, я зналъ вашего 
отца, онъ стоялъ возль меня въ шумь битвъ; ради 
его хотьль бы я смягчить жестокую участь его 
гордаго сына. Я знаю старинное правило: повинуйся 
и жди! Я вамъ передаю его, болъе не могу; прощай- 


те!» 
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8-я пъснь. Надежда, по приказаню Натальи 
Петровны, матери князей, изгнана изъ Владим!рова 
дома; она возвратилась въ жилище, гдЪ провела дьт- 
ство, и тамъ утъшается двумя маленькими сыновьями, 
единственнымъ богатствомъ, какое у нея осталось. Но 
вотъ до нея доходитъ слухъ, что Дмитр!й ищетъ 
ея, и она должна удалиться отъ милыхъ мъстъ. Ко- 
гда она, прощаясь съ ними, сидитъ въ весенн!й ве- 
черъ на берегу ръки, вдругъ приближается Дматрай. 
«Его огненный взоръ уже упалъ ва слабую добычу; 
побъда ему улыбается; годы борьбы, лихорадочныя 
грезы, мрачные дни, безсонныя ночи— все теперь воз- 
наградится. Но, о чудо! цвътъ лица его измъняется; 
онъ прячется, колеблется, смущенный видомъ моло- 
дой женщины. Этотъ образъ, какъ онъ похожьъ, и 
вмъстЪ какъ непохожъ на тотъ, который неизглади- 
мо запечатльлся въ полусгоръвшихъ очахъь Дмитр/я! 
Онъ искалъ прежней поселянки, вешнею прелестью 
подобной розБ, и нашелъ бльдную мать, рано созръв- 
шую въ заботахъ жизни, съ благородною печатью 
самоотвержен1я и скорби на чель. Тише! вотъ онъ 
содрогается, въ груди его борются диюя силы, дол- 
женъ ли онъ остаповиться или итти впередъ?.. р 


Наконецъ онъ подымаетъ взоры, какъ будто 
рьшился на что-то. «Что же онъ вдругъ видитъ? 
Есть ли то дъло случая или хранителя невинности? 
Въ этоть самый мигъ стар! сынъ покрываломъ 


матери тихонько отираетъ слезу на щекъ спящаго 
СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХХ У. 6 
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брата и безмолвно предостерегаетъь Надежду, чтобы 
она болъе не плакала. Почувствовавъ невольный тре- 
петъ, братъ-ненавистникъ отвращаетъ лицо; опять 
упущена минута, онъ долженъ снова укрьпить ко- 
леблюпиися духъ свой. Онъ крадется назадъ, какъ 
будто его гонятъ отсюда злыя силы, онъ хочетъ по- 
дышать свободно въ гущБ лЪса и возвратиться съ 
рьшительною побъдой надъ взволнованнымъ сердцемъ. » 


Вдругъ поодаль отъ того мъста новое зрБлище 
представляется ему. «На мшистомъ камнъ сидъалъ пе- 
редъ нимъ старикъ, печально сгорбивиийся вадъ по- 
сохомъ, подобный статуъ, изсченной изъ еъраго 
утеса. Онъ, казалось, достигъ пли не только днев- 
наго пути, но и долгаго странствовав!я жизни; съ 
трудомъ поднялъ онъ взоръ на приблажавшагося. 
«Незнакомець, сосъдъ, сказалъ онъ, братъ, ты, у 
котораго глазъ еще не облагается какъ у меня тъня- 
ми смерти, скажи, не видалъ ли ты въ этихъ мъстахъ 
жены нашего благороднаго князя? Долго я искалъ ея 
напрасно, и силы мон истощились, день мой кончил- 
ся; если ты ее видьль, сведи меня къ ней, меня, 
разбитаго, умирающаго, чье сердце теперь безъ мира 
совершаетъ свои посльдня бения. » 


«Такъ сказалъ старикъ, и князь Дмитрай узналъ 
въ немъ стража братняго дома; низко надвинувъ шая- 
пу, боясь, чтобы его не узнали, онъ отвЪчалъ: «Ста- 
рикъ, скажи мнБ, нътъ ли у тебя на душь бремени, 
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которое отравляетъ жизнь твою и затрудняетъ смерть? 
Ты ищешь жены своего князя; въ какомъ преступае- 
ни противъ нея хочешь ты просить помилован1я у 
ногъ ея?» 


«Собравъ посльдн!я жизненныя силы, старикъ 
мгновенно всталъ: «Незнакомецъ, сказалъ онъ: какаго 
дикаго звъря ношу я образъ, если ты дълаешь мнъ 
этотъ вопросъ? Но ты чужой, ты ея не видълъ, ты не 
знаешь, что только подобный тигру могъ бы прови- 
ниться противъ нея.» Тутъ онъ расказываетъ несчаст!е 
Надежды; какъ онъ отправился умолять за нее Наталью 
Петровну; какъ онъ дни и ночи ждалъ у замкнутыхъ 
воротъ, пока наконецъ увидълъ жестокую мать; какъ 
ему было отказано и какъ онъ скитался, отыскивая 
Надежду. «И я вспомвилъ князева брата, Дмитр!я, его, 
чью голову тяготитъ вина, и я воскликнулъ—незнако- 
мецъ, трепещи отъ этихъ словъ ненависти: «горе, сто- 
кратъ горе тебь, неистовый Дмитр, твоя черная 
зависть виною всему! Пусть будетъ водянымъ цвЪьт- 
комъ безъ плодовъ благословен!е, которое я часто при- 
зывалъ на кудри твои, когда бывало ты непороч- 
нымъ младенцемъ игралъ на рукахъ моихъ. Скитай- 
ся безъ крова, безъ мпра, безъ надежды, раздираемый 
змъями собственнаго сердца, п пусть твоя цъль бъ- 
житъ тебя и, бывъ достигнута , оттолкнетъ тебя 
изнеможеннаго!» Такъ восклицалъ я. Я ненавидьлъ, 
братъ мой; вотъ вина, которая тяготитъ меня; хозу 


умереть съ миромъ. » 
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«Въ ньмомъ изумленш стоялъ князь Дмитрий; 
старикъ продолжалъ: «Ты, можетъ быть, до сихъ 
поръ еще не пспыталъ въ жизни ничего, кромъ ра- 
дости; если жреб1й твой ипзмънится и душу твою бу- 
детъ пожирать ядъ печали или досады, отыщи ту, 
которую я тщетно искалъ. Много бурь укротила она, 
много скорбей изиълила, ея спокойствие облегчило 
много сердецъ, отягченныхъ виною., и я, если бъ 
могъ пасть къ ногамъ ея, научился бы забывать и 
прощать обиды, уснулъ бы безмятежно. » 


«Онъ умолкъ. Нъсколько минутъ царствовала 
могильная тишина. Тогда Дмитрй подошелъ ближе 
ц взялъ старика за руку и сказалъ : «Ступай за мною, 


я поведу тебя и покажу дорогу.» 


«Когда ты найдешь ту, которую ищешь, покло- 
нись ей, въ награду, отъ проводника; скажи: у эта- 
го ручья, на этихъ цвьтахъ, палъ отъ руки Дмитря 
соколъ, который въ гиъвъ хотБаъ похитить голубку 
брата его. Когда она содрогнется при имени Дмитрия, 
скажи: о женщина, сила Дмитр:я сокрушилась, онъ 
съ трудомъ помогалъ мнБ итти, когда самъ, утративъ | 
миръ, велъ меня къ миру.» | 

«Сказалъ, и, дойдя до Надежды, безмолвно поки- | 
нулъ старика, бъжалъ мраченъ какъ тънь и исчезъ | 
въ невъдомой судьбинъ. » 
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9-я пъснь. «Мать Росси, Государыня Екадте- 
РИНА, имъла ночлегъ у Натальи Петровны въ ея 
высокихъ, бБлыхъ хоромахъ на Волгъ. Было утро; 
лътнее солнце чудно озаряло долъ и ръку, и Великая 
Монархиня стояла лучезарна въ прохладь открытаго 
окна. Близъ нея княгиня, а у сльдующаго, затворен- 
наго окна стояли покоритель Крыма, князь Потем- 
кинъ, и старый адмиралъ грахъ Бестужевъ. 


Импердтроаыцла ‚ изъявивъ желан!е прогуляться 
по окрестностямъ, въ бесъдь съ княгинею говоритъ : 


«Часто, часто цънила Я дорого счасте тъхъ, 
кому дано управлять маленькимъ владЪн1емъ, малымъ 
только кругомъ, который бдительному оку легко 
измЪрить и обозръть. Какое блаженство быть въ со- 
стоян!и звать обо всъхъ, отстранять всЪ недостатки 
и создавать одною волею сердца маленьк1й цвътникъ 
мира и счастья! Скажите, Потемкинъ —вы такъ изо- 
брътательны на средства—скажите мнъ, какъ бы Екд- 
ТЕРИНЪ СсдЪлать Росс1ю вездъ такою же свътлою и 
плодоносною, какова она здъсь на прекрасныхъ бере- 


гахъ Волги?» 


«При этомъ вопрось Потемкинъ низко прекло- 
нилъ благородное чело и, снова поднявъ взоръ на Го- 
сударыню, отвБчалф: «Одно средство, одно’ только я 
знаю; надобно, чтобы продлилась жизнь нашей 0бо- 


жаемой Государыни. » 


86 СовркЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ, 


«Великая улыбнулась отвъту, но черезъ мигъ 
улыбка Ея опять уступила мЪсто важности, и ЕкАТЕ- 
РИНА сказала со вздохомъ:» Я женщина; у меня сила 
только женская; но нужно бъь было руки мужа для 
совершеннаго устроевн!я этой безграпично- обширной 
державы, для возведен1я Росси на высоту полной 
славы. О, если бъ Я пожертвованйемъ собственной 
моей жизни могла возвратить Тебя изъ могилы, вели- 
к Петръ! Грахъ Бестужевъ, вы его върный спол- 
вижникъ, благородный остатокъ временъ его, конеч- 
но вы бы согласились умереть вмъсть со Мною для 
такой цъли?ь 


«Въ глазахъ стараго воина показалась слезы; онъ 
отвфчалъ: «Государыня, моей сЪдой головы мало для 
выкупа и единой минуты жизни ПЕТРА; не то—онъЪ 
стоялъ бы передъ Вами, онъ сказалъ бы: Дочь моя, 
высокая „Дочь! Твой скипетръ: Я совершилъ свой 
трудъ, хочу отдохновеня; ПетРъ не болъе Тебл 


любилъ Россю, а въ его любви была вся его 
сила. » 


Съ слезою радости на рьсниць Государыня по- 
вторяеть желане отправиться на прогулку. Возвра- 
таясь, ЕКАТЕРИНА близъ толпы, стоявшей по объ 
стороны дороги, видитъ женщину; «она была прекра- 
сна, хотя скорбь и наложила свою бльдность на лицо 
ея. Она держала за руку двухъ льтей, двухъ ныжныхъ, 
цввтущихъ мальчиковъ, и въ слезъь на ея окъ, сляв- 
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шемъ какимъ-то внутреннимъ свьтомъ, лежала без- 


молвная мольба. 


«Мать Росси съ умилен!емъ глядъла на несчаст- 
ную, съ удивлевшемъ смотръла на моляшую, и оста- 
новилась, и устремнла на хозяйку взоръ вопросный. 


«И княгиня замътила взоръ, и дружески сказа- 
ла женщинъ: «Скажи, незнакомка, нътъ ли у тебя 
на сердц какой просьбы ? Если блъдность твоего 
прекраснаго лица происходить отъ нужды ‚, Госуда- 


рыня наша милостива. » 


«Нъжно-трепетнымъ голосомъ незнакомка отвт- 
чала: «О княгиня, несчастная передъ вами не съ 
просьбою, а съ даромъ: она предлагаетъ вамъ вее, 
что у нея есть — двухъ сыновей. О, могуществен- 
ная мать Владим!ра! изъ состраданая возьмите сы- 


новей княжескихъ. » 


Наталья Петровна, поздно замътивъ неосторож- 
ность и ошибку свою, хотъла унизить несчастную 
предъ Государынею; но ЕкАТЕРИНА, не довъряя 
княгинЪ, которой лицемър!е ясно обнаружилось въ эти 
минуты , «склонила звфздный взоръ къ молящей и 
сказала: «этотъ материнской даръ не всъми будетъ 
отверженъ; хотите ли своахъ обоихъ прелестныхъ 


сыновей подарить И мПпЕРАТРИЦЕ ЕКАТЕРИН В ?» 
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«При этомъ вопрось Надежда громко зарыдала, 
слезы подавили голосъ ея; между-тБмъ она, опустивъ 
руки на плеча дътей, тихо пододвинула ихъ къ Го- 
сударынъ, отв5чая такимъ образомъ на вопросъ ея. 


«Сама будучи матерью, высокая Монархиня съ 
умиленемъ приняла отъ матери даръ ея и, кротко 
поглаживая кудри милыхъ дьтей , сказала даритель - 
ницБ: «ЕКАТЕРИНА не принимаетъ даровъ безвозмез- 
дно, Она привыкла платить за все, что получаетъ; 
поэтому назови мнЪ, дочь моя, какое-нибудь желаше, 
чтобы Я не осталась у тебя въ долгу. ь 


«Въ радостныхъ очахъ Надежды заблистала 
слеза; ея блъдныя щеки запылали, и, сложивъ ру- 
кн, она пала на колъна предъ Великою и сказала : 
«Если мнЪ позволено желать п просить—возлюбленная 


Государыня, возврати несчастной, рыдающей , спрой 
отца дътей ея!» 


«Государыня улыбнулась свътлою денницей лъ- 
таз «Вы требуете, сказала она, слишкомъ много — 
отца, созрьвшаго въ славЪ, за двухъ малольтныхъ 
сыновей княжескихъ. Нътъ, моя княгиня, если хоти- 
те, чтобъ ваше желанье исполнилось, вы должны 
увеличить выкупъ, должны и сами себя отдать Екл- 
ТЕРИНЪ ©0 всБмъ пламеннымъ сердцемъ вашимъ.» 


Сказала, и, не дожидаясь отвЪта, подала руку мОлЯ- 
щей. 
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«Гордая владътельница долго стояла въ онъмъу- 
ни; князь Потемкинъ, грахъ Бестужевъ оба безмолв- 


ствовали; только въ народъ раздался у воротъ радоет- 
но-тих1и говоръ. 


«Мать Росса, Государыня ЕКАТЕРИНА обрати- 
лась тогда къ своему дворянству: «Господа, прика- 
жите все приготовить къ Моему отъБзду; такъ какъ 
Моя свита увеличилась, Я уже не могу безпокойть 


долъе свою хозяйку и съ нетерпъшемъ 5ду въ Мою 
Москву. » 


Я. ГрРотъ. 


Монбю. 

Тавастгусъ. 

Таммерхорсъ. 

Онкала. 19—31 Гюля, 


Кюро. 1841 года. 
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Оминпе. 

Фискарсъ. 
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дворным5 Протозереель В. Бажановымъ (15 Апрв- 
яя 1841 г.) Во 8; 6 стран. 


«ВАШЕ ИмпевлрлаторскоЕ Высочество! 


«Настаетъ часъ, въ который Вы должны всту- 
поть въ новыя, важнъйция отношен1я жизни. Весьма 
естественно, что мысли и чувствован!я, которыя до- 
сель, при взорЪ на предлежащее Вамъ поприще су- 


пружеской жизни, наполняли душу Вашу, становят- 
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ся теперь непрестанно живъе, и сильнБе обладаютъ 
Вами. Позвольте мнъ обратить все внимане Ваше на 
ТБ мысли и чувствования, которыл внушаетъ намъ 


Св. Въра. 


«Супружество установлено Богомь, п Господомъ 
нашемъ 1псусомъ Христомъ ввърено Церкви какъ Св. 
Таинство; и такъ вступайте въ него съ благоговъйнымь 
чувствомъ в съ искреннимъ желашемъ провождать 
супружескую жизнь Вашу по воль Божей — въ зи- 
стотБ и непорочности, п взирайте на нее, не какъ 
только на нсточнакъ земныхъ радостей, но преиму- 
щественно какъ на подвагъ великихъ и трудныхъ 
добродътелей, служащихъ прочнымъ основанёемъ се- 
мейнаго счаст!я, какъ на такое поприще, на которомъ 
Вы должны стажать Себъ неувядаемый вънецъ славы. 


«Супружеское состоян!е установлено Богомъ кобла- 
гу человъческаго рода; и такъ вступайте въ него без5 
смущентя и боязни, съ радостнымъ упованемъ на Бо- 
га и съ полнымъ убъждешемъ, что здъсь — въ этомъ 
состоянш, а не гдЪ-либо индъ — Вамъ мозкно искать 
п несомнъныно найти опредъленную Вамъ мБру сча- 
ст1я и благоденствия. 


«Намърене всеблагаго Творца въ учреждени су- 
 пружескаго союза выражено въ благостныхъ и утъ- 
шительныхъ словахъ: «Не добро бъипи человъку едино- 


му на земли, сотворимь ему помощника по нему; » и 
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такъ вступайте въ сей священный союзъ спокойно, съ 
тою вьыкокою цфл!ю, съ тьмъ непреложнымъ обътомъ, 
чтобы украшать жизнь Вашего СУПРУГА, ЖИВЫМЪ 
участемъ умпожать и возвышать Его радости, облег- 
чать тягости и труды, и содъйствовать Ему въ до- 
стижен!и вЪчной жизни. — Вотъ настроеве, въ кото- 
ромъ долженъ теперь находиться духъ Ваштъ! Вотъ 
мысли и чувствован!я, которыя должны доставить 


Вамъ успокоеше и радость! 


«Но чего желаетъ и надъется отъ Васъ Отече- 
ство, принимая такое живое, радостное участ!е въ 
Вашемъ супружествь, и такъ искренно призывая на 
Васъ благословене Божие? Того, чтобы Вы нравствен- 
но-благотворнымъ вл1ян!емъ Вашимъ, Вашею нъжною 
попечительностно, Вашимъ кроткимъ, всегда искрен- 
нимъ обращен1емъ постоянно питали и поддерживали 
прекрасныя, такъ много объщаюция качества Вели- 
кАго Князя. Отечество знаетъ благородный харак- 
теръ н ко всему прекрасному и святому расположенное 
сердце Великлго Князя, и въ чувствъ живой въры 
во святое, такъ благодатно бодрствующее надъ судь- 
бою его Провидьн!е, надежно и спокойно ввъряетъ 
сле драгоцьнное благо, лучийя надежды свои, Ваше- 
му любве-обильному и Богобоязненному сердцу. — Да 
услышитъ Отецъ небесный искренния молев1я Св. 
Церкви ‚ въ Таинственномъ Священнодъйств!и имъю- 
щей низвести на брачный союзъ Вашъ благодать не- 
бесную, и да даруетъ Вамъ, до самаго поздняго вече- 


5х 
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ра Вашей жазни, всегда щедрою рукою ревность и 
силы къ исполнению сихъ справедливыхъ чаян1й и 


надеждъ благословеннаго Отечества!» 


Мы почитаемъ себя счастливыми, что могли чи- 
тателямъ нашимъ доставить еще разъ такое же высокое 
наслажден!е , какое они чувствовали ‚ получивши въ 


ХХШ Т. Соврем. двь рьчи сего же автора. 


2. НАЧАЛА ЕСТЕСТВЕННАГО Богопознднля. 
Статья философическая, и при ней два приложе- 
ная, В 12; 8+ стран. 


3. Руководство кБ ВОСПИТАН1Ю ФИЗИЧЕСКОМУ, 
НРАВСТВЕННОМУ И ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМУ. Кня- 
зя Д. П. Оболенскаго. В 8; 326 стран. 


Объ книги принадлежать къ разряду тьхъ на- 
зидательныхъ сочинен!й, которыя ведутъ къ пости- 
жен!ю истинъ, утверждающихъ наше нравственное 
благо. Въ Руководствь не веъ предметы изыскан1я 
правяльно размьщены, но они обсужены надлежа- 


щимъ образомъ. 


# 
4. Опислан1еЕ ПРЕБЫВАН1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ 


ФАМИЛЕИ ВЪ КРЫМУ, вЪ СЕНТЯБР® 1837 го- 
дл. Составлено С. Софоновымъ. Во 8; 82 стран. 


9% РдзБорРъ новых книгъ. 


Въ истор!ю нашего Отечества авторъ сочиненшемъ 
своимъ внесъ нъсколько страницъ восхитительныхъ и 
трогательныхъ. Перечитывая книжку его, слБдуешь 
за каждымъ шагомъ Августвйшлго Семейства, въ 
краю, гдъ сама Природа дышитъ поэзею и распола- 
гаетъ душу къ восторгамъ и созерпательности. Слая- 
н1е красоты края съ умилительными дъйствями 
Высокихъ Лицъ, пребывавшихъ въ немъ, произво- 
дитъ какое-то обаяне. Можетъ быть, нъкоторые 
изъ читателей нашихъ знаютъ, что Князь Александръ 
Николаевичь Голипцынъ приготовилъ для себя въ 
Крыму домикъ, мечтая провести тамъ нъкогда оста- 
токъ дней своихъ. ИмпвРАТОРСКАЯ Фамиля, по- 
сътивъ Гаспру (названйе этаго мъста), вотъ какъ по- 
чтила отсутствующаго владъльца. Тамъ есть портретъ 
его. Государь ИмпЕРАТОРЪ ИизвОлИилЪ написать 
подъ нимъ: «Радь видпть портреть, но оригинала 
здтъсь видъть никогда не желаю, ибо кого душевно дю- 


бишь, 65 тьмё не разстаешься втъчио:; не такб ди?» 


Николлай. 
Гаспра, 18 Сентября, 1837. 


Далъе сльдуютъ подписи: 
А ЛЕКСАНДРА. 
«Согласна. » 
А лЛЕКСАНДРЪ. 18 Сентября, 1837. 
Еленл. 18 Сентября. 
Млртя. 


Затаски ФтЪ Адттазежт. Собр Дореиторь 
Аотрозлыютьтя ‘униглище №. Рзабтшяннть. Фъ 8; 
22$ страк. 


Фонборь кгъ изитвть гутюьокъ. ровржетельвю 
влилавастеций. Отъ трать достеветь таитю ани 
®Ъ бете псторыо Отечество. Труръ, столь 
Фержетеаааний. похвечир взбкреть сороватате Ъ 
О АРУГЕТЬЪ АПИРТУ, патриеЕ вииуть иовызюкетЬься 
рреиьрокь. 


$. Уззо въ Новосовсскомь. Сх приложеьеть 
злибр динизотверЕ сор вр вочекь ХИ ета. Рл 8; 


$$ стерое. 

Я. ВЕЗЕРЬ въ Сажоворт. Ёх 8: 123 отрок. 

® Дожь въ Трорилюй Лаз. Вл В; 30$ остров. 
Фез трЕ брршаюра жатлезта И. Изоечевыиъ- 

ПБасруюнокь. Окт сррерагть тыжллыи п рроблмитей 


_ЖЕЬ утечиственыый читов. 22 чуторыв диИжтела стз- 
рева ве жтть бъсть теблагррериви атору. 
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9. ПЕРЕНЕСЕВ1Е ПРАХА НАПОЛЕОНА 6с5 Острова 
свлтой Елены в5 Парижсюй домъ инвалидовь. Въ 


8; 58 стран. 


Здъсь собраны всЪъ подробности, касаюпияся со- 
быт!я, такъ недавно занимавшаго Европу. Ежели цъ- 
на брошюры какъ дневной новости теперь уже упа- 
ла, по крайней мърЪ останется въ ней навсегда цъна 
хорошаго матер!ала лая истор. 


10. Овщий отчЕетъ, представленный Его Импе- 
раторскому Величеству, по Министерству 
НАРОДНАГО Просвъщентя за 1840 годъ. 
В5 8; 149 стран. 


Въ отдъленш историческихъ матер!аловъ мы на- 
рочно сберегли эту книжку въ заключенйе статьи на- 
шей, Ежегодно, восемь лЪтъ уже, Росс1я и Европа 
принимаютъ эти драгоцьиныя извъст1я съ любопыт- 
ствомъ и благодарностию. Въ нихъ запечатаьны мЪр- 
ные п твердые шаги, которыми Отечество наше, при 
содъйстви мудраго Правительства, восходитъ на бае- 
стящую степень истинной образованности и, слъдо- 
вательно, прочнаго благосостояния. Отчетъ состоитъ: 
Г. изъ обозрьн!я общихъ распоряжен!й, относящихся 
совокупно ко всЪмъ или къ нъкоторымъ частямъ 
Министерства; П. изъ описан!я состояв!я частей от- 
дЪльно и изложеня мъръ, принятыхъ къ улучшешю 


каждой; Ш. изъ таблацъ и въдомостей, показываю- 
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щихъ подробно: 1. ходъ и успъхи народнаго про- 
свъщен!я, 2. обороты опредъленныхъ для того суммъ 
и 3. движеше дълъ и число рьшеныхъ и нерьше- 
ныхъ бумагъ. Въ въдомствь Министерства находится 
отдъльныхъ ХХУ’ частей; общее число Учебныхъ За- 
веден!й простирается до 3.230, а число веъхъ уча- 
щихся до 163.450, такъ-что въ этомъ году противъ 
прошлаго белъе 1300, между копми число Универси- 
тетскихъ студентовъ умножилось 275. Мы могли бы 
не прибавлять ничего къ этимъ красноръчивымъ ци- 
Фрамъ; но насъ увлекаетъь Общий взглядъ Г. Миани- 
стра на Отчетъ за 1840 г. Пусть читатели наши 
вполнЪ поймутъ, какою дъятельност1ю одушевлено 


Министерство. 


«Съ одной сторовы, быстро продолжающееся раз- 
вит!е началъ, постановленныхь ВаАшимъ Имперад- 
тоРСскимъЪ ВЕличЕСТВОМЪ въ руководство Мини- 
стерству Народнаго Просвъщен!я, съ другой, расши- 
рев!е предъловъ онаго и умножен!е предметовъ, всту- 
пившихъ въ вБдомство Высочайше ввъреннаго мнЪ 
управлен1я, требовали и безпрерывныхъ трудовъ и 
неутомимаго усерд!я отъ исполнителей высокихъ ВА- 
шихъ видовъ. Я лыцусь надеждою, что ВАшЕ ВЕ- 
ЛИЧЕСТВО, въ течене всего времени, равно какт и 
въ продолжене восьмаго года отдъльно, не изволили 
замьтить замедлен!я въ занятяхъ или охлая‹ден!я 
усерд1я въ лицахъ, коимъ соблаговолили поручить 


разныя вътва сего Министерства. Въ отношения къ 
СоврЕемЕННИКЪ. Т. ХХТУ. и 
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трудамъ, болъе илн менъе сложнымъ, или къ пред- 
метамъ, на кои была устремлена постоянная дъя- 
тельность Министерства, — восьмой годъ моего упра- 
вленния, о коемъ подносится нынЪ всеподданнъйший 
Отчетьъ ВАШЕМУ ИмпеЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ, 
равняется съ предъидущими годами, но между-тъмъ 
онъ различествуетъь отъ нихъ н$Ъкоторыми особыми 
чертами, на кои осмъливаюсь еще разъ обратить ми- 
лостивое внимане Ваше. 


«Въ концф 1839 года Валше ВЕЛИЧЕСТВО извО- 
лили опредълить началомъ непосредственное сл!яве 
училищной засти въ Царствь Польскомъ съ учебною 
част1ю въ Имперш. Высочайший Указъ отъ 20 Ноя- 
бря того года, вмъеть съ Декретомъ того же числа, 
провозгласили это сл1ян1е подъ совокупнымъ наблю- 
денемъ Намъстника Царства Польскаго и Минвстра 
Народнаго Просвъщеня въ Имперш. Въ 1840 году 
Высочайшая воля начала осуществляться: въ течене 
онаго, независимо отъ административныхъ распоря- 
жев!й, изданы, съ утвержденя Вашего ВЕЛИЧЕ- 
ства: 1) Положеше о Варшавскомъ Учебномъ Окру- 
гБ, 2) Положеше о юридическихъ курсахъ, 3) Уставъ 
Учебныхъ Заведен!й въ ЦПаретвь Польскомъ, 4) По- 
ложеше объ Институть Сельскаго Хозяйства въ Ма- 
римонть, 5) Положеше о Реальной Гимназ!и въ Вар- 
шавъ, а въ началъ настоящаго года утверждено Вл- 
шимъ Величествомъ 6) Положене о Частныхъ 


Учебныхъ Заведеняхъ и о домашнемъ воспитани въ 
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Царствъ. Если къ сему ряду постановлен1й присово- 
купить еще заготовляемый и въ скоромъ времени 
долженствуюций поступить на Высочайшее усмотръ- 
н!е Уставъ Ценсурный для Царства, то можно счи- 
тать направлене учебной части въ ономъ окончатель- 
но сосредоточеннымъ съ учебною част!ю въ Имперн, 
въ отношен!и по крайней мьръ общихъ законодатель- 
ныхъ началъ. Между-тьмъ, какъ Ваше ВЕличЕ- 
ство изволите усмотръть изъ сего всеподданнъйшаго 
Отчета, новый Уставъ для Училищъь Царства, согла- 
шенный въ главныхъ чертахъ съ Уставомъ Русскихъ 
Училищъ, приведенъ въ дъйстве и ежедневно рас- 
пространяется по всему объему Царства. 


«Сверхъ сего поручен1я, Вашему ИмпеРАТОР- 
скому ВЕЛИЧЕСТВУ благоугодно было, въ про- 
текшемъ году, включить въ въдомство Министерства 
Народнаго Просвъщен:я Академ! Медицинск!я, въ 
МосквБ и въ ВильнБ узрежденныя, съ тъмъ, чтобъ 
ся посльдняя была присоединена къ Университету 
Св. Владим!ра. Во всеподданнъйшемъ Отчеть изло- 
кены съ нБкоторою подробност!ю всБ распоряжен!я 
къ точному исполнению Бысочайшей воли. Общий вы- 
водъ заключается въ томъ, что безъ всякихъ дая 
юношества стЪснительныхъ мъръ, въ течене сего 
1841 года, Медицинсюй Факультетъ приметъ свое 
‘уществованте въ стьнахъ Кевскаго Университета, а 
нежду-тьмъ благонадежные и прилежные изъ сту- 


.. 


ентовъ Виленской Академии, копмъ слЪдовало 


+ 
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довершить курсъ учешя, ваходясь, при помощи 
Правительства, размьщенными въ разныхъ Русскихъ 
Университетахъ, имъютъ предъ собою обширное по- 
прише для трудолюбиваго усерд1я и върнъйшее сред- 
ство сродниться съ духомъ Отечества. Въ сльдств!е 
сихъ мБръ, чрезъ нъеколько лЪтъ, постепенно обра- 
зуются два большие центра медицанскаго преподава- 
ня, изъ коихъ одинъ изъ Москвы будетъ имЪть дЪй- 
стве на Съверную часть Импер!а, а другой въ К!е- 
въ служить источникомъ врачебныхъ знавШ для 
Юга. Вмъеть съ этимь ВАшЕ ВЕЛИЧЕСТВО, пере- 
давая двЪ вышесказанныя Академ въ мое управле- 
не, изволили указать необходимость дать этой части 
медицинскаго учен1я въ Росси стройное, однообраз- 
ное движене, приведя раздробленныя силы къ одно- 
му знаменателю, къ знаменателю, согласному съ со- 
временнымъ положешемъ Наукъ въ Европь, и съ 
потребностю въ Русскихъ Врачахъ, могущихъ, въ 
поаномъ смысль слова, оправдать щедрое попечение 
Правительства. Принявъ эту священную волю ВА шЕ- 
го ВЕЛИЧЕСТВА къ обдуманному соображению, я, съ 
Высочайшаго соизволен!я, учредилъ при Министерствь, 
подъ предсьдательствомъ Лейбъ-Медика Маркуса, вре- 
менный Комитетъ, въ который стекаются нынЪъ раз- 
ные по сей части возникаюцие вопросы, и предвари- 
тельному разсмотрьншо и обсуждению коего будут 
подвергнуты и всъ дальнъйше виды Министерства, 
по предмету Медицинскихъ Наукъ. Можно надъяться: 
что извъетная благовамъренность и м, 
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' опытность Членовъ сего Комитета во многомъ обдег- 
’ чать Манистерству разръшене предлежащихъ вопро- 
‚’ совъ и вмъсть доставятъ мнЪ спешальныя данныя, 
’ безъ коихъ замедлилось бы исполнене видовъ ВАШЕ- 

го ВЕЛИЧЕСТВА и самый успЪъхъ порученнаго мнЪъ 


дъла. 


«ВАШЕ ВЕЛИЧЕСТВО изволите усмотръть изъ 
подносимаго Отчета, что въ прочихъ составныхъ ча- 
стяхъ Министерства продолжалось незамедлительное 
движене къ устройству. Обпий духъ юношества , не 
смотря на нъсколько, по числу и возрасту учащих- 
ея, неизбъжныхъ уклоненй отъ строгости правилъ, 
оказывается благонадежнымъ, тихимъ и прилежнымъ. 
Вообще не могу не упомянуть предъ Вашимъ ВЕ- 
ЛиИчЕСТВОМЪ О замъчательныхъ успъхахъ Средних 
Заведенй, остававшихся долго безъ результатовъ, но 
теперь повсюду принявшихъ, подъ бдительнымъ 
взглядомъ ВАШИМ, особенно по учрежден Благо- 
родныхъ Пансюоновъ при Гимназмяхъ, новую жизнь, 
да будетъ мнъ дозволено сказать, въ размъръ, превы- 
шающемъ смвлыя надежды Начальства. Во всъхъЪ 
Гимназяхъ, осмотрьнныхъ мною въ 1840 году, я 
нашелъь утьшительвый залогъ дальнъйшихъ успъховъ 


какъ въ юношахъ, такъ въ Наставникахъ и вЪ на- 


чальствующихЪ лицахъ. 


«Благодътельный опытъ, начатый по К1евскому 


Учебному Округу учрежденемъ квартиръ для воль- 
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пыхъ, безприютныхъ учениковъ, воспр!ялъ благопо- 
лучное начало. Существо сего дъла принадлежитъ, 
можетъ быть, къ важнъйшамъ предорят1ямъ, Мини- 
стерства въ протекшемъ году. 


«Осмьливаюсь еще, между прозимъ, повергнуть 
во вниман1е ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Продолжающее- 
ся развпте Восточныхъ языковъ по Восточной черть 
Импер!и, языка отечественнаго въ краяхъ, которые 
посльдше поступили въ составъ Государства. Можно 
утвердительно сказать, что этотъ вопросъ, возбудив- 
пий сначала столь много недоумън!, разръшенъ 


оконзательно согласно съ видами и волею Вашего 
ВЕЛИЧЕСТВА. 


«Обрашая безпрерывно творческ1й взглядъ на 
ходъ Русскаго образованйя въ нъдрахъ Империи, В л- 
шШЕ ВЕличЕСТВО простпраете милостивое покрови- 
тельство и на тЪхъ, коп и за гравицею, пли прямо 
или косвенно содъйствуютъ общимъ успъхамъ про- 
свъщен1я и тьмъ участвуютъ въ развит1и умствен- 
ныхъ силъ въ Отечествь нашемъ. Такомъ образомт 
въ 1840 году Вы изволили неоднократно награждат! 
пностранныхъ Ученыхъ и поощрять ихъ къ дальнъй. 
шимъ трудамъ. Въ числь ихъ назову только однаг“ 
изъ первыхъ Филологовъ Германи Профессора Гер 
мана въ ЛейпцигЪ, Астронома Шумахера въ Альто 
нБ, Профессоровъ Бёка и Лихтениитейна въ Берлинъ 


Профессора Якоби въ Кевигебергъ, Профессора Либи 
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ха въ Гисенъ и нъкоторыхъ другихъ. Въ 1840 году 
я лично убъдился въ глубокомъ уважен!и, съ коимъ 
оцфниваются въ чужихъ краяхъ непрерывныя заботы 
и попечеме ВаАшеЕГо ВЕЛИЧЕСТВА 0 просвъще- 


ви Русскомъ. 


«Въ заключен!е остается миъ изъявить душевное 
желан!е, чтобы труды, въ подносимомъ ОтчетЪ изло- 
женные, удостоились и на сей разъ лестнаго, живи- 
тельнаго одобрення ВаАшеЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, и нако- 
пецъ, чтобы непреложныя усил!я Министерства На- 
роднаго Просвъщен!я, въ течене многихъ лЪътъ, при- 
близиться къ цьли, ему назначенной, могли н$когда 
въ совокупности занять хоть одну скромную страни- 
цу въ льтописв ВАШЕГО славнаго царствован! я.» 


# 


11. Очерки жизни и избранныя сочинешя А. П. Су- 
МАРОКОВА, изданныя Сергъемъ Глинкою. Часть 
1. В 8; ХИХ и 191 стран. 


Главная мысль г. Глинки очень полезна для 
нашего времени. Онъ желаетъ обратить вниман!е со- 
временниковъ на писателей предшествовавшаго сто- 
лът1я. Это тьмъ болъе нужно, что жажда новизны 
совершенно отвлекаетъ насъ отъ изученя прежнихъ 
литераторовъ нашихъ. Конечно въ нихъ есть многое, 
что теперь утратило цьну. Но истор!я вебхъ отраслей 
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гражданственности представляетъ подобную постепен- 
ность. Отъ недостатка свёдЪн1Й въ сихъ естествен- 
выхъ переходахъ раждается опромътчивость сужде- 
ный. Если бы г. Глинка, написавний эту книгу въ 
видЪ опыта, избралъ планъ болЪе обширный и остач- 
ся бы въренъ своему предначертан!ю, онъ оказалъ 
бы великую услугу Русской литературъ. 


12. КондрРАШКА БУЛАВИНЪ, бунтовщик5, бывиай 
в5 царствоване Императора Петра 1. Двтъ части. 
Во 8; 69 и 64 стран. 


Хорошо, что художественная сторона этой кни- 
ги не выше ея предмета: и такъ нельзя опасаться, 
чтобы сочиневле нашло читателей. 


* 


13. РАЗСУЖАДЕНТЕ О ВИДИМЫХЪ НЕБЕСНЫХЪ 
ТЪЛАХЪ. В5 12; 63 стран. 


Для начинающихъ знакомиться съ устроенемъ 


вселенной здЪсь хорошамъ языкомъ изложено доволь- 
но объясневай. 


14. Лекцти Стлтистики, читанныя в5 Импера- 
торскомь Харьковскомь университет адзюнктомь 
Александромъ Рославскимъ. Во 8; 143 стран. 
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Въ изданныхъ теперь лекщшяхъ заключается одно 
общее обозрън1е предмета, т. е. изслъдован!е вопро- 
са—наука ли статистика? ея изложен!е и краткой ста- 
тистической очеркъ важнЪйшихъ государствъ Европы. 
Что касается до спешальной части, она должна по- 
слъдовать. Судя по прекрасному началу сочиненйя, 
поставившему науку ва высшую противъ прежняго 
точку, можно ожидать окончан!я самаго заниматель- 
наго. 


15. БАНКИ И ДРУГ1Я КРЕДИТНЫЯ УСТАНО- 


ВЛЕНТЯ 65 Росси и иностранныхь землях5. Въ 
12; 286 стран. 


16. Обозръне главных ВОДЯНЫХЪ СООБЩЕНТЙЫ 
въ Россти. В5 12; 176 стран. 


Объ книги, какъ части одной науки, могутъ 
служить для ея составлен!я хорошимъ пособлемъ, или 
быть употреблены отдъльно для справокъ. 


17. Москвд и окрЕСТНОСТИ. „ЛМьтюшя прогулки 
воспитанников 1-го Московскаго Кадетскаго кор- 
пуса. Вз 16; 127 стран. 


Попытка юношества. Желаемъ ему успъховъ на 
поприщЪ, столько же полезномъ, какъ и прямое его 
призван!е. 
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18. Отчетъ Комитета, Высочайше учрежденнало 
в5 Москвь для разбора и призръшмя просящигхь 
милостыни, за 1840 г. В 8; 471 стран. 


Комитетъ въ своемъ Отчеть изложилъ: 1) мтры, 
какя были приняты къ прекращен!ю нищенства; 2) 
какъ предполагается предотвратить его; 3) исполнене 
упомянутыхъ мьръ; 4) какими посльдств1ями сопро- 
вождались дЪйствья Комитета, и 5) какъ предполо- 


жено дъйствовать на будущее время. 


19. Матералы для полной и сравнительной стлАти- 
стики Москвы. Часть 1. (5 271 гравирован- 
ными на мьъди планами, фасадами и видами. В 
8; 312 и 16 стран. 


Сколько предметъ занпимателенъ для каждаго 
изъ Русскихъ, столько же и исполнене предпраятая 
удовлетворительно. Въ двенадцати статьяхъ, здъеь 
помъщенныхъ, вы найдете любопытнъйшия подробно- 
сти; а когда разсмотрите приложенные планы, Фаса- 
ды и виды, вамъ покажется, что вы жили въ 
Москвъ. 


20. Программы Военно-учебныхь заведеши. Курсъ вто- 
РАГО АРТИ ЛЛЕР1ЙСКА ГО КЛАССА. Во 4; 107 
стран. 
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При разборъ книгъ, нъеколько разъ представлял- 
ся намъ случай говорить о прекрасныхъ учебныхъ 
пособляхъ, которыми Начальство снабжаетъ Военно- 
учебныя Заведен!я. Теперь оно издало Программы 
всъхъ наукъ, преподаваемыхъ во второмъ. артиллер!й- 
скомъ классь. Науки, входящия въ этотъ курсъ, суть 
слъдующя: 1) Истор!я Русской словесности, 2) Фран- 
пузекй языкъ и Словесность, 3) Нъмепкй языкъ и 
Словесность, 4) Новая Истор1я, 5) Статистика Росс й- 
ской Импери, 6) Законовьдьне, 7) Механика, 8) Хи- 
м1я, 9) Тактика, 10) Артиллер:я и 11) Фортификащя. 
Разсматривая порядокъ преподаван!я сихъ наукъ, ео- 
размърность ихъ частей и обийй характеръ ученйя, 
чувствуешь, что все это гармоническое движене устро- 
ено съ полпымъ вниманемъ, опытностю и любовю 
къ дьлу. 


21. Сказка за Сказкой. Т. СЕРЖАНТЪ Ивлиъ 
Ивлновичь, и4и всъ заодно. Историческай 
расказэ Н. В. Кукольвика. Во 8; 15 стран. 


22. Упырь. Сочинеше Краснорогскаго. Вз 8; 177 
стран. 


23. РАТИБОРЪ ХолмогрАДСКТЙ. Сочинене Але- 
ксандра Вельтмана. В 12; 231 стран. 
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Въ течене юля, Августа и Сентября нынфшня- 
го года напечатано шестнадцать новыхъ сочинен!й въ 
повЪствовательномтъ род. Отдъляемъ отъэтаго числа 
три, достойныя внаман!я публики, потому-что въ нихъ 
есть литературныя достоинства: движеше въ расказъ, 
занимательность происшеств!я, краски предметовъ и 
— важное преимущество — слогъ. Г. Кукольникъ и 
г. Вельтманъ давно знакомы любителямъ Русской 
словесности. Что касается до г. Краенорогскаго — 
это или въ первый разъ являющееся лице, или псев- 
донимъ. Все равно: книга его ничего не теряетъ отъ 
этаго обстоятельства. Она свидътельствуетъ, что обя- 
зана существованемъ своимъ таланту, конечно свое- 
нравному въ направлении дъятельности, но живому 
и ярко обрисовывающему положен!я и характеры 


дъйствующихъ лицъ. 


Остается сказать что-нибудь о прочиахъ тринад- 
цати сочиненяхъ. Ихъ ни болье, ни менъе, какъ 
тринадцать: число несчастное! Съ его судьбою связа- 
ва уже и судьба сочиненй. Каждое изъ нихъ ожи- 
даетъ въ нынфшнемъ же году смерти. По крайней 
мЪърБ поспьшимъ передать читателямъ ихъ назван!я: 


24. Ночныя ШАЛОСТИ МОЛОДАГО ЗЕЛОВЬКА. „46 
части. В 12; 102 и 100 стран. 


25. Сорокъ лътъ пьяной жизни, или слюдствзя 
пьянства и трезвости. Вх 16; 58 стран. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 
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ГулявьЕ подъ Новинскимъ. Н. Я — скаго 
В5 12; 21 стран. 


Сто ДВАДЦАТЬ СКАЗОКЪ И БАСЕНЪ Ффантасти- 
ческихь, аллегорическихь, волшебныхь, сатириче- 
скихз, расказов5 реманических5, причудь людскихь 
и всъхь богачей. Вь 10 частяхь. Сочинеше Федо- 
та Кузмичева. 1 и 9 части. Въ 12; 108 и 107 


стран. 


Козеклъ вунтовщикъ, или Машина свадьба. 
Новъишая повъсть. Соч. Н. Базилевизча. В 12; 


36 стран. 
СтАРИЧОКЪ БАЛАГУРЪ. Вб 4; 18 стран. 


ГУБЕРНСК1Й Чановникъ (из5 Вечеровь на Кав- 


казскихь водах). Вз 8; 39 стран. 


Кавказская СцЕенлд. Соч. Е. Саблина. Въ 12; 
2% стран. 


БЕЗПРЕЮТНЫЙ. Повзсть, Сочинеше И. Угрю- 
мова. В5 12; 65 стран. 


Досуги Руссклго солдАТА. Повьсть, взятач 
из5 истиннаго происшествя, случившагося во вре- 
мя послъдней Турецкой кампании. Въ 8; 84 стран. 
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34. УслаАдовъ. Сочинене А. М. Двть части. Въ 8; 
118 и 108 стран. 


35. ПЕРСТЕНЬ. Предаще зорода Б., расказанное Але- 
ксандромъ А...о. В5 12; 98 стран. 


36. Семейство ИльменьЕвыхъ, романб в5 двух 
частях5. Сочинене Михайла Чернявскаго. В 19; 
89 и 126 стран. 


* 


Сочинений, написанныхъ стихами, явилось въ это 
время не много менЪе, какъ и въ повъетвовательномъ 
родъ. Между стихотворенями нельзя не отличить 
брошюры, исполненной чувства и силы гармониче- 


скихъ выражен!й, подъ назвавемъ: 


37. Москве БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОЙ, ©. Глинки. Во 
4; 2 стран. 


Проз!я, представляя счастливыя мъста по удач- 
нымъ оборотамъ и прятнымъ вымысламъ, не выдер- 
живаютъ поэтическаго настроен1я и доказываютъ дав- 
но извЪстную истину, что «легче написать сотню 
прекрасныхь стиховъ въ разныхъ мъстахъ пьесы, 
нежели одно четырехстипие безъ малъйшаго недо- 
статка.» Мы не желаемъ пропустить назван!И и по- 


средственныхъ стихотворен!й въ падеждь увидьть нъ- 
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когда превращене первыхъ стихотворческихъ попы- 


токъ въ поэлю мужественную и стройную. Тогда 


сравнен1е младенчествовавшаго искуства съ его зръ- 


дымъ возрастомъ послужитъ къ выводу важныхъ 


теоретическихъ истинъ. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


Досуги УЕДинЕеНниЯя. В. А. В 8; 105 и 96 
стран. 


СтихотворРЕНТЯ Льва Ибрагимова. Вь 8; 58 


стран. 


СтихотворЕНТЕЯ Тайиси Соколовой. Вь 12; 14° 


стран. 
Пъсни Руссктя Ивана Ваненко. В5 19; 55 
стран. 

Княжнд ХАБИБА, ПОвЬСтТЬ 65 СТИХахё, взятая 


из Татарских5 предамй Александрою Фуксъ. 
Въ 8; 64 стран. 


Отголоски скитальцА. Стихотвореня М. Де- 
мидова. В двухь отдъленвях. В 12; 86 стран. 


МЕелЬ- Донад, повъсть въ стихахъ, сочинеше И. 


Алексъева. В 8; 31 стран. 
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Менъе вевхъ замъчательны нижесльлуюшия двз 
стихотворныя новости: 


$5. СтихотворЕная /. 1. Мандельштама. Вз $: 
УТ и $6 страл. 


46. РуссклдЩя повесть въ СТИХАХЪ, взятая 935 
предан ХУ[ стольтия. Соч. Я. А. 


* 


47. Двенадцать собственкоручныхь паскмъ адмира- 
ла Шишкова, а проч. В» $; $6 страм. 


Частная переписка, любопытная единственно по- 
тому, что принадлежитъ перу покойнаго Президента 
Российской Академ. 


48. Ллстовка. Сочинемя ка Малороссаском» язы 
къ гг. Ш. Боровиковскаго, Е. Гребенка, Граць- 
ка Основьяненка, В. Забълы, И. Кетаяревскаго, 
Кореницкаго, П. Кулеша, Мартавацкаго, П. Пи- 
саревскаго, А. Чужбинскаго, Т. Шевченка, С. 
Шерепери других. Повъети м разсказы, моко- 
торыя пародныя Мадороссласкя плски, поговер- 
ки, пословицы, стихетвереня м сказки. Себрал 
Е. Гребенка. Вз 16; 382 стран. 
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49. Снипъ, Украинскй  новорочникь. Зкрутивь 
Александръ Корсунъ. Вь 8; 998 стран. 


Смотр. Т. ХУ’ Современ., 66 стран. первой нуме- 
рацщи. 


* 


50. ПЛЕЛЬМЕНКО ДЕНЬЩИКЪ, КОМедЕЯ 65 пяти дьй- 
стваяж, сочинеше Основьяненка. В5 19; 179 
стран. 


Въ ХУШ Т. Современ. напечатана была повъеть: 
Укрлинск1Е Дипломлты, соч. Основьяненка. 
Изь пел читатели наши знаютъ уже этотъ типъ Ма- 
лороссяппна въ должности деньщика. Онъ еще живъе 
представленъ въ комедш, гдъ каждый шагъ его есть 
комизмъ въ дъиствш. 


51. НЕОБЫКНОВЕННЫЙ МАСКАРАДЪ НА НОВЫЙ 
годъ. Оригипальная кожедёя в5 4 дьйствтяхб 
с5 куплетами. Соч. В. Мирошевскаго. Сюжетб 
заимствован из5 повьсти Цшокке. Во 12; 165 
стран. 


52. ЖЕНИХН-ЧУДАКИ, 4.4% 0в0их5 провели да 
однаго вывели. Комедзя-водевиль в5 одном дъйствуи. 
Н. С. Соколова. Вз 12; 114 стран. 


СоврРЕМЕОПНИКЪ. Т, ХХМУ. 8 
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Заимствован!е сюжета для комеди изъ иностран- 
наго писателя (что сдълалъ и г. Соколовъ, восполь- 
зовавшись комедлею Коцебу) всегда вредитъ успъху 
драматическаго сочинен!я, которое только и движется 
сочувстйемъ съ нащональною жизн!ю. Безъ нея оно 
какъ трупъ, напрасно призываемый къ дъйствию. 


53. Безпокойный покойникъ, или обманутый 
волокита. Комедя-водевиль в5 одном дъйствзи. В 


12; 60 стран. 


Сочинене, отъ котораго можетъ увеличиться 
нашъ репертуаръ, но литература ничего не пр1обръ- 
таетъ. 


% 


54. Истортя ДРЕВНЕЙ ГрЕцтиИ для ДЪТЕЙ. Во 8; 
314. стран. 


55. Повъсти для ДЪТЕЙ, учли расказы добраго 
отца. Изданы Н. С. Во 32; 95 стран. 


Для двтей надобно писать занимательно и съ 
полнымъ убъждешемъ въ предлагаемыхъ истинахъ. 
Простонародныя же шутки и сух!1я умствованя раж- 
даютъ въ дьтяхъ отвращене отъ кнагъ. Вотъ поче- 
му означенныя здЪсь книги ве достогаютъ своей 


цвли. 
* 
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_56. НАЧЕРТАТЕЛЬНАЯ ГЕОМЕТРия, одобренная Иж- 
ператорскою Академею Наукз и съ Высочайшаго 
соизволешя напечатанная дая руководства во веть 
воепно-учебныхь заведенгят5. Въ 8; ХИ, ХХИ ци 
172 стран. Сз 17 чертежа.ми. 


Между учебными пособями немпог{я могутъ 
быть поставлены по прекрасному плану и полноть 
объема паравнь съ проведенною нами Геометриею. 
Сочинен!е будеть состоять пзъ пяти частей. Издан- 
ная нынЪ часть содержитъ теор!ю науки, или Гео- 
метрио собственно пачертательную, Въ послдую- 
щихъ четырехъ частяхъ авторъ предполагаетъ изъяс- 
нить разныя приложешя Геометр!а, а пменно: къ ри- 
совайю, къ военной, гражданской и корабельной 
архитектурь, къ артиллер1йскому, саперному, шонер- 
ному, лЪсному п горному пскуству, наконецъ къ ма- 
лярному, штукатурному, лъпному, плотничному, сто- 
лярному, токарному, рьзному, кузнечному, слъсарно- 
му п машинному мастерству. 


57. АриомЕетика. Сочинеше Нпколая Севастьянова, 
учителя Математики при Второмь Кадетскомь 
Корпусь и Дворлискомь Полкь. Отдълъ 1. В 
8; 97 п 5 стран. 


Чтобы этой учебной квигь дать болъе совершеп- 
ства, надобно со-временемъ во-первыхъ передвинуть 
размьщене частей ел, потому-что иъкоторыя вошли 
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въ первый отдълъ безъь предварптельпаго объяснешя 
того, что имъ должио предшествовать; во-вторыхъ, 
одиь части пужно сократить, а дру!я разширить 


полснешаями. 


58. Подробный учебный ^тлАсъ Росстйской Им- 
ПЕРТИ, расположенный по пространствамь, за- 
ключающимь губерши, сходиыл свойстзами почвы | 
и промыслами жителей, и проч., составленный 


по новъйшимь свъдъшяи5 в5 1841 году Корпуса 


Топографовь прапорщиками Проскуряковымъ нп 
Семеновымъ. 14 больших5 листовб. | 


По этой части не было еще руководства, тща- 
тельнъе издапиаго, какъ разсматризаемый намп атласъ. 
Онъ пачпнается Геперальпою Картою Импер!и, гдЪ 
показапо раздвлеше ея па пространетва (числомъ де- 
сятг). Далъе сльдуютъ самыя пространства: Скапди-} 
навское, Алаупское, Нпзмениое, Окское, Карпатское, 
Степное, Уральское, Царство Польское, Кавказскя 
земли п Сибпрекое. Между-тьмъ раздьлеше на гу-’ 
берши остается отмьченнымъ въ каждомъ простраи- 
ствБ. 


59. Французско-Русской Словлрь, извлеченный 
уз повъйшихь источниковз В. Эртелем5. Томъ 
ПЕРВЫЙ. В5 8; "Ш и 557 стран. 
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60. Русско-Шьмецкьй и Ньъмецко-Русскй карманный 
словарь Н. Ульянова. Члсть 1. Словлрь 
Русско-НемЕецкгй. В5 12; 338 стран. 


Давяо мы пуждались въ пособ!яхъ этаго рода, 
составлениыхъ не изъ спекулящи, а съ полнымъ 
впимашемъ къ труду п съ уважешемъ къ публик. 
Названные нами словарп еще пе коичены; по ихъ на- 
чало такъ отвьчаетъ хорошо потребности, что мы пе 


сомнъваемся въ окончашиа столь же удовлетворитель- 


номъ. 


61. ТАБЛИЦА СКЛАДОВЪ 0.4л употреблешя в5 дът- 


ских5 приотахь. Па одиомь дисть. 


Принлтой въ азбукахъ порядокъ буквъ здЪсь 
измБиенъ. Ребенокъ, затвердивши выговоръ одной 
буквы, уже переходптъ къ выговору ея въ складахъ, 
изъ соединешя которыхъ всегда выходптъ слово, а 
пе безсмыслениые звуки. Слова приведены такъ, что 
пи въ одномъ иътъ буквы, которая бы уже пе бы- 
ла затвержена прежде. Выучивь эту таблицу, дЬти въ 


состояши будутъ перейти къ чтешио киигъ. 


62. ПьмецкаАл АЗБУКА, или руководство паучить- 


сл скоро складывать и читать по-Ить.мецки. Во 12; 


82 стран. 


| 
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Сочинитель внесъ сюда болъе, нежели объщалъ | 
въ заглави. Тутъ, сверхъ буквъ и складовъ, помЪ-_ 
щевы: разговоры, краткая грамматика, правоучитель-_ 
ныя изръчен!я и анекдоты. 


* 


63. О РАзвит!и Русской жизни въ отношенти 
КЪ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ. Рючь, произнесенная 
в5 торжественном собраши Ришельевскаго Аииея 
22 Тюня 1841 чюда, исправляющимь должность 


профессора Михаиломъ Соловьевымъ. Вз 4; 39 
стран. 


64. Рьчи, произнесенныя в5 торжественнбмъ собраны 
Императорскаю Московскаго Университета Тюня 
17 дня 1841 года. Вз 4; 84 стран. 


65. РАЗСУЖДЕНТЕ 005 интегралать алгебраических 
иррацшональныхь дифференщаловь съ одною пере- 
мънною, сочиненное капдидатомь Императорскаго 
Московскаго Университета Тоспфомъ Сомовымъ 


для получешя степени магистра. Вз 4; 166 
стран. 


Академическое красноръьче, во всьхъ его напра- 
вленяхъ, въ продолжен!е цьлаго года безпрерывно 
обогащаетъ Русскую литературу замъчательными со- 


чинен1ями, Причиною тому цветущее состояще, до 
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котораго заботливою попечительностью Правитель- 
ства доведены наши Университеты. Въ разсужде- 
няхъ, приведенныхъ нами, частныя изыскания исти- 
ны отличаются положительными знан1ями и тонкими 


наблюден1ями. 


* 


66. Уголовные законы Цлдря и ВЕЛИКАГО 
Князя Тодннд У ВАСИЛЬЕВИЧА. В® 8; 


34 стран. 


Судебвикъ Царя Шоанна Васильевича содержитъ 
въ себъ преимущественно постановлен1я о граждан- 
скомъ управлени и судопроизводствв. Что касается 
до тогдашнихъ Уголовныхъ законовъ, ихъ надобно 
было собрать изъ Губныхь грамотъ (напечатанныхъ 
въ Актахъ Археографической коммиси) и особенво 
изъ Устава о разбойных и татипыхв дъаахь (сохра- 
нявшагося до сихъ поръ въ рукоппсяхъ). Князь. М. 
ОболенскЙ оказалъ несомнънную услугу Русскому 


правовъдън!ю, издавъ этоть любопытный памятникъ 


нашей старпны. 


67. Обшая начала теорти законодательства о ПРЕСТУ- 
ПЛЕНТЯХЪ В НАКАЗАНТЯХЪ. В5 двух раздълать. 
Сочинеше Императорскаго Московскио Универси- 
тета ординарнаго профессора, доктора правь, 
Сергья Баршева. Вх 8; 107 и 250 стран. 
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Авторъ книги: «О ньрь наказашй» обнялъ свой 
предметъ въ новомъ сочиневи гораздо съ большихъ 
сторонъ, утвердивъ его на основан!и теоретическомъ. 
Его пдеи составляютъ выводъ изъ глубокомыслен- 
ныхъ изсльдованй Германскихъ правовъдцевъ. 


68. ЮрРидичЕСКТЯ ЗАПИСКИ, издаваемыя Пет- 
ромъ Ръдкинымъ, доктором5 правз и ординар- 
ным5 профессором Илмператорскаго Московскаго 


Университета. Томъ ПЕРВЫЙ. Вь 8; 464 
стран. 


Богатый и прекрасный запасъ матер1аловъ для 
знатоковъ и любителей юридической литературы. 


% 


69. ОчеРКИ СЪ ПРОИЗВЕДЕНТЙ ЖИВОПИСИ, ГРА- 
ВИРОВАН1Я, ВАЯН1Я И ЗОДЧЕСТВА, 65 Краткимб 


описашем5 и бографями художниковз: Вх 4; 119 
стран. 


Давно мы нуждались въ подобномъ собрани. 
Надобно впрочемъ составить какой нибудь планъ, 
чтобы легче и съ большою пользою обнять столько 
предметовъ. Въ тетрадяхъ, нынБ изданныхъ, мы 
нашли очень много занимательнаго, но не умъли опре- 
дъдиТь для себя будущей дъятельности издателей. 


Новыя сочинентя. 191 


70. Собране видовъ горРодл Казани, рисованныхь 
5 натуры Эдуардомъ Турнерелли. 15 листов. 


Въ ХГУ т. Совр. (27 стран., первой нумерации) 
былъ случай намъ говорить о подобномъ предпр!ят!и. 
Г. Ивановъ началъ издан!е Галлереи видов города 
Пскова и его окрестпиостей, снятыхз с5 натуры. Его 
примьръ пе остался безъ подражания. Г. Турнерелли 
составилъ прекраспую коллекцию видовъ города Ка- 
зани. Чтобы доставить труду своему окопчательное 
совершенство, опъ литографхировалъ картинки въ Лон- 
доиЪ. Всъхъ видовъ числомъ пятпадцать. Можемъ те- 
перь надъяться, что скоро и по всей Росфи войдутъ 
въ моду подобныя предпр1ятия. 


71. Практическое приложеше теории тъией и возду- 
шной перспективы кз начальнымо правилам рисо- 
вангл предметов в5 проэкшяхь. Члсть [. О тт- 
ЛАХЪ ОГРАНИЗЕННЫХЪ ПЛОСКОСТЯМН. (оста- 
влено корпуса Ипженеровь Путей Сообщеняя пору- 
чиком5 П. “Лебедевымъ. Вб листв; 13 стран. 
С5 семью рисунками. 


Предпр!яте столь же полезное, сколько испол- 
нен1е хорошо. 


72. Искуство ПИСАТЬ ТАКЪ ЖЕ СКОРО, КАКЪ 


ГОВОРИТЬ. В5 8; 8 стран. 
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73. Живописекцъ БЕЗЪ КИСТИ И БЕЗЪ КРАСОКЪ, 
снимаюций всякля изображевя, портреты, ландшаф- 
ты и проч. вы настоящем ить цвьть и со всъми 
оттиьнками в5 ньсколько мипутз. В 8; 14 стран. 


Брошюры не стоюпия внимания. 


* 


74. ИзобБрРАЖЕН1Я И ОПИСАН1Я МОРСКИХЪ РАС- 
ТЕВН1Й, СОБРАННЫХЪ въ Тихомъ Ок,е- 
АН». Изданныл Александромъ Постельгомъ и 
Францомъ Рупрехтомъ. В 604. листь. УГ, 98, 
1У и 22 стран. съ рисунками. 


Наука естествознав1я пр1обрБла въ этомъ со- 
брани важное для себя пособе. Имъ воспользуются 
не только Русске ученые, но и иностранцы; потому- 
что издатели напечатали свое описан!е на Русскомъ 
и Латинскомъ языкахъ. Число морскихъ растений, 
представленныхъ здЪфсь, простирается до трехъ сотъ 
шестидесяти. ВсЪ эти породы собраны въ съверной 
части Тихаго Океана у береговъ Русскихъ владьнай 


въ Ази и Америкь. 


% 


75. Горный Словлдрь, составленный Григоремъ 
Спасскамъ. Члсть Г. А —Н. Во 8; 284 стран. 
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Еще прекрасный трудъ ученаго, посвятившаго 


цБлую жизнь наук. Мы увБрены, что это издане, 
столь необходимое для людей, занимающихся горны - 


ми науками, принято будетъ съ истинною благодар- 
ност!ю къ автору. 


* 


Врачебная литература едва ли не болъе прочахъ 


отраслей учености пр!обрьла отлично-хорошихъ посо- 


бля, 


76. 


Уи 


78. 


79. 


каковы; 


Курсъ АКУШЕРСКОЙ НАУКИ И ЖЕНСКИХЪ 
БОЛЬЗНЕЙ, и проч. Учебное руководство, издан- 
ное Герасвмомъ Кораблевымъ. Въ 8; И и 688 
стран. 


НАЗЧЕРТАНЗЕ ЧАСТНОЙ Патологти п ТЕ- 
РАПТИ ЗЕЛОВ В ЧЕСКИХЪ БОЛЬЗНЕЙ, издан- 


ное Петромъ Бутковскимъ. Члсть [. В5 8; Х, 
ХХИ и 382 стран. 


Руководство для ПРИВИВАНГЯ ПРЕДОХРАНИ- 
ТЕЛЬНОЙ ОСПыЫ. Составиль Кондрат!й Грумъ. 
В 8; 1/ и 133 стран. С5 четырьмя таблицами. 


ДЕЧЕН1Е ДУШЕВНЫХЪ БОЛЪЗНЕЙ, 65 особен- 
ности хододною водою. Составиле А. С... Г...вЪъ. 
В5 12; 46 стран. 
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$0. КрАаткой отчетъ Общества Русскихъ ВРА- 
ЧЕЙ въ С. П. БУРГЪ за 1840 годъ. Во 8; 51 


стран. 


Менъе замъчательны другихъ дв нижесльдую- 


пя брошюры. 


81. ЦълеБныя силы млАгипта в5 разныхе 60- 
ятзилхв, вб особенности в5 первныхь, объясненныя 
практическими опытами и паблюдемями врачей. 
Составил А. С—въ. В 16; 28 стран. 


82. КРАТКОЕ ОПИСАНТЕ МЕДИЦИПСКАГО ВЪСУ. 
Соч. 0. Петрушевскаго. Въ 8; 23 стран. 


Ро 


Кпиги по части сельскаго хозяйства обыкновеп- 
но являютсл у насъ въ большомъ колпчествь. Между- 
тъмъ рьдко случается, чтобы много было дъльнаго и 
прочнаго въ этомъ родь. Ныиьшний разъ мы пахо- 
димъ прилтное исключеше пзъ обыкновениаго прави- 
ла. Вотъ назвав!я вовыхъ сочинешй, вполиь достой- 


ныхъ вниман!Я просвъщенныхъ владьльцевъ: 


83. Хозяйственныя записки и выводы дал 
руководства прикащику мызы. В5 4 Пи М 
стран. Съ планом. 


84. 


85. 


85. 


87. 


88. 


89. 


Новыя сочиненля. 125 


Руководство к5 ТЕОРЕТИЗЕСКОМУ И ПРАКТП- 
ЧЕСКОМУ САДОВОДСТВУ, СОСТавленное П. Швар- 
цемъ. В 8; ХИ и 3717 стран. С5 5 рисунками. 


Краткое понятае о ПНЕВМАТОЧЕСКОМЪ ОТАП- 
ЛИВАНТИ % О качествах воздуха относительно 
к5 здоровью. Составиль Николай Аммосовъ. Во 


8; 106 стран. 


Руководство К5 РАЗВЕДЕПТЮ, УЛУЧШЕНИЮ, КОР- 
МЛЕН1Ю П ОТКОРМКВ ДОМАШНОХЪ ЖИВОТ- 
ныхъ. Сочинеше К. Бергштрессера. С5 14 лито- 
графированпыми изображешиями домашнихь живот- 


ных5. В5 4; 98 стран. 


ИстоР1я ЛЪСПАГО ЗАКОПОДАТЕЛЬСТВА РоОС- 
С1ЙСКОЙ ПМПЕР;П, 65 присоединешем5ь очерка 
истори корабельныхь атьсовз Росси. Сочинеше 
барона В. Враигеля. Вз 8; 153 стран. 


Лътоппсь БелорУусскАГО ОБЩЕСТВА Сель- 
склго Хозяйства. Кипжкл ПЕРВАЯ. Во 8; 


ИП ц 198 стран. Съ 3 рисунками. 


Устлвъ Московсклго ОБЩЕСТВА Охотни- 
ковъ Консклго БъгА. В 12; 129 стран. 
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ОтчеТЪ — ИмпЕРАТОРСКАГО МосковсклШго 
Овществл Сельсклго Хозяйствл зА 1840 
годъ. В5 8; 81 стран. 


Отчетъ о дъйствляхъ Импеврллдторсклдго 
Вольнлго Экономическлго ОБбществла ЗА 


1840 годъ. Во 8; 81 стран. 


Не обошлось впрочемъ и въ этотъ разъ безъ 


начтожныхъ издЪлШ промышленности (не сельской, 


а городской, торгашной). Доказательствомъ тому 


служатъ: 


О: 


93. 


Домдшнтй хозяннъ, ХУДОЖНИКЪ, ФАБРИ- 
КАНТЪ, ЗАВОДЧИКЪ И РЕМЕСЛЕННИКЪ, идц 
открытые секреты, относяшиеся 00 золотыж5 и 
серебряныхь дъл5 мастеров, бриманшиков5, экиво- 
писцевь, сургучников5, водочных5 мастеров, уксу- 
сниковь, бълильщиковь, красильщиковь, свъчныхь 
мастеровь (жаль, что авторъ поскупился въ печи- 
слени титуловъ! Ничего бы ему не стонло при- 
бавить: и ДОМАШНИХЪ СЛАГАТЕЛЕЙ ВСЪхХЪ 
ПИСЬМЕННЫХЪ ХИТРОСТЕЙ И ИЗДВл1Йй) и 00 
длечешя простыми средствами обыкновениьыхь бо- 
дъзней, полезные дая людей всъхжь состолшй. В 
12; 197 стран. 


ОБЪ ОТКАРМ ЛИВАНТИ СКОТИНЫ, КаК5-ТО: КО- 
р065, в04065, овець, свиней, лошадей и проч. по 


94. 


95. 


96. 
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новооткрытому способу. С5 употребленемь корма 
вдвое меньше против5 прежняго. В 8; 8 стран. 


Новый, истинный СПОСОБЪ ДОВЕСТИ СВОЕ ИМТ- 


П1Е ДО ЦВЪТУЩАГО СОСТОЯН!Я и ПОЛУчать 65 
него двойные доходы. В 12; 131 стран. 


Соловриной икАНАРЕЕЧН ЫЙ ОХОТНИК $, 
или подарок любителям5 птиц, и проч. Во 8; 


8 стран. 


* 


ПодроОБНОЕ ОБЪЯСНЕНТЕ {|-гоО и 2-ГО ГоСУ- 
ДАРСТВЕННЫХЪ ЗАЙМОВЪ ЦАРСТВА Поль- 
СКАГО. Издане г. Григоровича, члена Московска- 
го Императорскаго Попечительнаго комитета и 
разныхь ученые обществ. В 8; 67 стран. 


97. ПаАМЯТНАЯ КНИЖКА ДЛЯ БУМАЖНИКА, О 2аС- 


четт ассигнашй на серебро и серебра на ассигна- 
ци от ', копьъйки до 100,000 рублей. Вь 16; 
32 стран. 


Объ квижки вполнз удовлетворяютъ своему на- 


значен!ю. 
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97. Нлдлродныя пъсни Вологодской и Олонеп- 
КОЙ ГУБЕРНИЙ, СОбранныя ©. Студитскимъ. Вх 
16; 116 стран. 


Много разъ предпринимаемы были сборники про- 
стонародныхъ Русскихъ пъсепь. Между ними иЪтъЪ 
однако ни однаго полнаго и върнаго. Причина оче- 
видна: на необъятномъ пространствь Россш, въ каж- 
домъ уголкБ ея вы услышите ила совеБьмъ новыя 
выражешя радости и грусти, пли даже измънен!я 
въ тьхъ, кои вамъ удавалось уже слышать. На- 
добио, чтобы изъ каждаго края туземцы п знатоки 
народности пазчали сносить въ общую массу эти част- 
ныл сокровища. Когда опытный глазъ пробьяитъ со 
всъмъ випмашемъ по этимъ отдБльнымъ сборникамъ, 
только тогда возможно будетъ общее издаше Рус- 
скихъ оъсевь. Г. Студитск! повпдимому раздъляетъ 
паше мньше — и вотъ почему опъь собралъ пьени 
только однаго крал. Его собраше озепь замъчательпо 
и по новости представаенныхъ пмъ сокровощъ п по 
самому издашю. 


98. СтаРИЧЕКЪ-ВЕСЕЛЬЧАКУ, расказываюций давшя 
Московская были. В5 16; 96 стран. 


Хотфлось бы намъ знать, кто будетъ слушать 
эти Московскля были? 


* 
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99. Правила игры в> ПРЕФЕРАНСЪ, почерпнутыл изб 
ипостранныхь сочинешй и опыта. Въ 64; Х ц 
66 стран. 


100. ПрРЕФЕРАНСЪ. На дисть. 


Это посалъдибе отльлен!е новыхъ сочинен{й луз- 
шимъ служитъ доказательствомъ цълому свъту, что 
наши писатели наравнЪ пдутъ съ въкомъ. 


Е 


101. ДрРЕВИТЕ в нынвшн1Е Болгдре, в5 политиче- 
ском, нпародописном5, историческом5 и религлоз- 
номь их отношеши кб Россзлнам5. Историко-кри- 
тическая изыскашя Юря Вепелина. Томъ П. Ве 
8; 241 стран. 


102. Истор1я СМУТПАГО ВРЕМЕНИ ВЪ Росс1и въ 
НАЧАЛЕ ХУПГ вЪкА. Д. Бутураппа. Члсть 
ВТОРАЯ. В5 8; 296 и 126 стран. 


103. ВсЕкоБЩАЯ ПСТОРИЗЕСКАЯ БНБЛТОТЕКА. Кнп- 
жЖкА ЦП. В 8; 147 — 302 стран. 


104. ОБРАЗЦы СлаАвяно-РУССКАГО ДРЕВЛЕПИСА- 
птл, издаваемыя профессором5 Погодинымъ. ТЕ- 
ТРАДЬ Ш. Вё 4; 2% стрн. 


СовтРЕМЕПОПКЪ. Т. ХХ, 9 
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106. 


107. 


108. 


109. 


110. 
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Б!огрАФ1Я Росс1йскКихЪ —ГЕНЕРАЛИССИМУ- 
СОВЪ И ГЕНЕРАЛЪ-ФЕЛЬДМАРШАЛОВЪ С5 48 
портретами. Члсть ПТИ. Вз 8; 313 стран. 


% 


Собраше сочинешй Осповьяненка. Жизнь и по- 
хо; дЕНТЯ ПЕТРА СТЕПАНОВА СЫНА Стол- 
БИКОВА, ПОМЬщИКа в5 трех5 памъстиичествахь. 
Рукопись ХИ втъка. Члсть втордя. Въ 8; 
195 стран. 


Библлотека романов, повъстей и путешествай, 
издаваемая  книгопродавцемь Улптипымъ. Вы- 
пускь второй. Томъ УТ, содержаший въ себъ: 
ИзгнАнникъ, ромаи5 временб [оаина Васильеви- 
ча Грознаго. Сочинял5 Д—рй С—овъ. Вх 123; 
159 стран. 


* 


Сочинентя Алексапдра Пушкана. Томы ПХ, 
Хи. Во 8; 1 — 480, 380 и 353 стран. 


Сто Русскохъ ЛИТЕРАТОРОВЪ. Томъ ИП. 


Вё 8; 696 стран. 


Труды ИмпелАТОРСКОЙ Росс1йской Аклде- 
м1п. Часть 1\. Вз 8; 197 стран. 
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111. Энцаклопедическай Лексиконъ. Томъ 
ХУ. Дю—Дят. Вз 8; ХИ[ и 451 стран. 


112. Укрлинск:й СьоРникъ. И. Срезневскаго. 
Книжка ЦП. Во 8; 46 стран. 


113. Русскля история для первоначальнаго чтентя. 
Сочинеше Николая Полеваго. Члсть 1\. Въ 12; 
448 стран. 


% 


114. Курс чистой математики, составленный А. Ку- 
шакевичемь и А. Кипдеревымъ. Члсть 1\. 
ПрямолинъйнАЯ и СФЕРИЧЕСКАЯ ТРИГОНО- 
МЕТР1Я, НИВПОАЛИРОВАН1Е И СЪЕМКА ПАЛА- 
новъ. Вь 8; 105 стран. 


115. Практическое упражиеше в5 Бухгалтер по 
дълам5 впутреиией торговли и фабрикацги, соста- 
влеиное Николаемъ Емельяновымъ. Члсть И. Вь 
4; 140 стран. 


% 


116. АтлАСЪ музЗЕУМА ИмПпЕРАТОРСКАГО ВОЛЬНА- 
го Экономическлагео Общества. Томь Г, 
ТЕТРАДИ 2 и 3. Бо 8; 12 и 10 стран. Сь 


рисунками. 
—»®—_- 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


Г. 


1. Истор1я СЕМИЛЬТНЕЙ вОЙНЫ с5 Герматею, с 
1756 по 1763 год5. Сочинеме Архенгольца, с4у- 
жившаго капитаном5 в5 арми Фридриха-Великаго. 
Перевел5 Алексъй Мартосъ. В5 3; 311 стран. 


Выборъ сочинен!я очень хорошъ. Сожалъемъ 
только, что надъ переводомъ трудился литераторъ, по 
видимому, не привыкнувиай писать по-Русски. 


2. ШЕкКспиръ. Перевод съ Англёйскаго. Н. Кетчера. 
Выпускъ 1, 2 и 3. Король Толниъ. Ричдрдуъъ 
П. ГЕНРИХЪ ГУ. Во 12; 999, 231 и36Э стран. 


Переводчикъ передаеть намъ великаго поэта 
прозою, съ необыкновенно отчетливостю и върно. 
Можно сказать многое противъ прозапческихъ пере- 
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водовъ п0э31и; но когда дьло идетъ о цъломъ поэти- 
ческомъ м!ръ, тамъ должны умолкнуть всь толки. 
Переводъ г. Кетчера будетъ введешемь въ этотъ но- 
вый для насъ мръ. Мы должны прежде буквально 
познакомиться съ Шекспиромъ. Изучивъ его лекси- 
кографически, мы перейлемъ къ возсоздан!ю живыхъ 
его лвлен, образовъ и дъйств!. Надобио только 
желать, чтобы это благородное предпр!ят!е увънча- 


лось КОНЦОМЪ. 


* 


3. ( Пятнладцлтьь дней БклАЖЕНСТВА, или дьдуш- 
кины вечера. Соч. Стефана дела Маделейна. П- 
ревод5 с5 Французскаго. Вз 12; 280 стран. 


Содержаше повъстп и ея пзложен!е такъ мало 
обнаруживаютъ таланта въ авторЪ, что можно бы 
переводчика и уволить отъ заботы трудиться надъ 


переводомъ кнпги. 


4. БЕРНАРДЪ МонрАТЪ, или перевоспитанный ди- 
карь. Сочинеше Жоржъ-Зандъ (г-жи Дюдеванъ). 
Перевод съ Французскаго. Члсть Т. В 8; 123 


стран. 


Переводъ пи сколько пе соотвЪтствуетъ достоин- 


ству подланника. 
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5. Брильянтъ и Роза, мистердя во трель дьй- 
стияхж5, съ хорами и куплетами. Перевель съ Ит- 
мецкаго ©. Миллеръ. В 16; 140 стран. | 


Для чтен!я легкаго, особенно дътямъ, книжка. 


эта не лишена занимательности. Переводъ хорошъ. 
% 


6. — Систематическое руководство кб МЕЖЕВАНТЮ ЗЕ- 
мель, основанное па первыхь четырехь празилахь 
ариеметики с5 присовокуплешемь искуства сии- 
мать планы, с5 4 таблицами чертежей. Сочинеше 


Лакроа. Переводь с5 Французскаго 5-го издашя. 
Вь 12; 20& стран. 


Достопнство книги, столь известной поел отчет- 
ливому и легкому пзложешю, пр1обрътаетъ и для 
насъ новую цъну, по тому обстоятельству, что теперь 


наиболъе у насъ настоитъ въ ней нужда. 


7.  ЛЕКцтиомЕТЕОРОЛОГИЕН Д. Ф. Комтца, профес- 
сора физики в5 Галае. Перевел М. Спасекй. Со 
читографированными таблицами. Томъ Г п ИП. 
Вс 8; 615 и 338 стран. 


Сочинитель 1) разсматриваетъ явлен1я теплоты съ 


ихь вияшями ва температуру земли и атмосферы; 3) 
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предлагаетъ изслъдован!я о вътрахъ, 3) о водяныхъ 
метеорахъ; 4) о законахъ распредълен!я теплоты по 
земпому шару; 5) 0 перемънахъ въ давлен!и атмос- 
Феры; 6) о явленшяхъ электрическихъ, 7) оптическихъ, 
8) о съверномъ с1анш, и 9) о проблемматическихъ яв- 
лешяхъ. Его ясный п глубоко-пронпкающий взглядъ 
сообщаетъ наукЪ такую занимательность, что невоз- 
можио оторваться отъ чтешя книги. Переводчикъ, 
знаюпий п, какъ видно по труду, люблий это дъло, 
заслужилъ пздашемъ своего перевода благодарность 


всБхъ благомыслящахъ людей. 
я 


По части врачебныхъ ваукъ переведено семь 
сочинен1й. Это большею частию книги, пользующия- 
ся всеобщимъ уваженемъ въ ученомъ свътЪ, такъ 
что мы не можемъ ие радоваться за обогащенте на- 
шей лутературы подобными переводами, тъмъ болье, 
что каздый изъ переводчиковъ псполнилъ свое дЪло 


добросовьстно и успъшно. Вотъ назван!е кпигъ: 


8. ЧАСТНАЯ ФАРМАКОЛОГИЯ, Или Наука о лекар- 
стваль, составленная доктором Т. Фр. Зобери- 
геймомъ для академическаго и практическаю упо- 
треблеия. С5 Пъмецкаго третьлго издашя перс- 
ведь и с5 нъкоторыми дополиешями издаль Мп- 
хаилъ Вейсбергъ. Часть первая. ПЕРВАЯ ТЕ- 


ТРАДЬ. Въ 8; 192 строен. 
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10. 


11. 


12. 
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ЛЕЗЧЕН1Е ГОЛОВБЫХЪ БОЛЕЙ, мигреня, голов- 
ной боли, происходящей отв полнокровая, оть ве- 
перической болтьзни, оть скорбута и отё влятя 
солиечныхь лучей. Доктора Проспера Мартипа. 
Перевод5 с5 Ньъмецкаго. А. С—въ. Въ 12; 12 
стран. 


Карманная книжка ВЕСЕННЯГО И ЛЪТИЯГО лЕ- 
ЧЕВТЯ, %4и наставлеше, какъ сохранять здоровье 
и лечить бользии травппыми соками, молоком, 
сывороткою, холодною водою и проч ‚ составден-. 
ная Д. М. Ц. Ф. Дитрихомъ. Переводь с5 Иъ- 
мецкаго. Вз 12; 101 стран. 


Учен1Е о глазпыхъ вБолъзпяхЪъ. Учебная 
книга дая руководства при преподаваши и для 
собственнаго обучешя врачей, вступающихь в5 при- 
ктику. Сочинеше Юнкепа. Перевод5 с5 Итмецка- 
20 со втораго умноженпаго издашя. Съ приложе- 
немь Фагностической таблицы воспалеше глаз. 
Издань профессором доктором И. Гильдебраид- 
томъ. Члсть 1. В 8; ХХХУШ и 545 стран. 


НосогрРАФ1я п ТЕРАПЛЯ Ю. И. Шенлейна, 
составленная из лекшй, преподаиныхь имь в5 
Вирибургь, Цирихъ и Берлишь. На Русскомь язык 
изданы Гр. Сокольскомъ. Члсть пЕРВлЯ В» 8; 
388 стран. 


13. 
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ЛЕЧЕН1Е ВОДОЮ по МЕТОДВ ПРИСНОЦА ВЪ 
ГРЕФЕНБЕРГВ, с5 подробным описашемь сама- 
го Грефенберга, правиль тамь паблюдаемыть, чу- 
деспыхь исцьлеши, производимыхь Приспицемь, ц 
всего, что относится к5 лечешю водою, особливо 
по методь Приспица. Сочинеше доктора Бишеля. 
Переводь сё Фрапцузскаго. Въ 8; 299 стран. 


14. ДрУГЪ ЗдРАВтЯ, иль практическое объяснение 


употребленя и дъиствй свъжей воды и проч. 
Издано Кишмаеромъ, Эртеземъ и Шлеммеромъ. 
Перевод съ Нъмецкаго. Вз 8; 8% стран. 


Только послъднее изъ этихъ сочпнен1й, заклю- 


чающее мпого суждеший пристрастныхъ и елъдствен- 


но противпыхъ истинъ, уступаетъ въ достоинствъь 


первымт. 


15. 


ВывБоРЪ пЕВзСТЫ. Новоизобрътенная забавиал 
игра, которую можно употреблять в5 фаитахь и 
разыгрывать фантами. Съ5 Пьмецкаго. Съ 13 ди- 


тографированными картинками. 


Надобно же было отыскать въ иностранной лп- 


тературЪ такую дивную книгу. 
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П. 


16. Руководство къ АНАТОМ!И ЧЕЛОВЪЧЕСКА- 
го ТВлЛА ‚, составленное для употреблешя при 
лекшяхь 1. Х. Розенмюллеромъ, бывшимо профес- 
соромь апатолёи в5 Лейтцигь, переведениое с5 пя- 
таго Шьъмецкаго издатя, исправленнаго и допол- 
неннаго 9). Г. Веберомъ, профессоромь в5 Лейп- 
цигь, Императорскаго Московскаго Университета 
студентами С. Гамбургеромъ и Н. Шнаубер- 
гомъ, под5 надзором прозектора апатоми докто- 
ра медицины И. Зырева. Часть П. Въз 8; 531 
стран. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


1. Истортя Россли въ РАЗСКАЗАХЪ ДАЛЯ ДЗ- 
ТЕЙ. Сочинеше Александры Ишимовой. Изда- 
Н1Е ВТОРОЕ, исправленное и пополненное. ЧА- 
стн 1, Пи Ш (въ нахъ помьщены всъ преж- 


н]я шесть частей). Вз 8; 371 366 и 426 стран. 


Мы не удивляемся ‚ что Сочинительница этой 
Истор!1 едва успъла копзчить печатане послъдней 
части перваго пздаш!я, какъ уже теперь припул;дена 
была напечатать и издан!е второе—не удпвляемся по- 
тому, что безъ ея книги не можетъ обойтисл ни 
одно семейство Русское, если въ немъ воспитывают- 
ся дьти. Но вотъ что насъ удивило: Перечитывая 
съ новымъ удовольствемъ ея новое издаше, мы едва 
вБрили глазамъ, находя столько счастливыхъ допол- 


ненй къ ея прежнему тексту. Только любя ‘свой 
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трудъ и думая единственпо о пользь учащихся, мо- 
жно такъ тщательно исправлять свои сочинения. Са- 
мое вмъщен!е прежипхъ шести частей въ три (кото- 
рыя подлипизе п потолще прежнихъ) доставпло ве- 
ликую выгоду желающимъ пмЪть эту книгу: теперь 
она продается вмъсто прежнихъ 30 р. ас. только по 
5 р. сер. или 17 р. 50 к. ас. Обративши внимаше 
читателей пнашихъ на улучшешя преимущественно 
внъши!я, мы не можемъ не сказать еще разъ пашего 
мнЪн!я объ этой книгъ, прочптавъ ее въ новомъ вп- 
дъ и всею вдругъ отпечатанную. Она соединяетъ въ 
себъ совершенства сочинейя серьёзнаго и сочинен1я 
написаннаго какъ бы для чтешя легкаго. Происше- 
ствя собрапы изъ въриьйшахъ источниковъ со всею 
заботливост1ю учености. Но въ план каждаго раз- 
сказа, въ Формь его проявленйя, въ гармон!и частей, 
въ выборЪ подробностей, въ эффхекть овладъвающемъ 
лушою по прочтет каждаго событ1я столько ма- 
стерства и таланта, что здъсь истор!я похищаетъ за- 
нимательность творенИф чисто литературныхъ. Нельзя 
не радоваться, что для образовав1я молодаго поколЪ- 
н!я явилось у насъ сочпнеше, какохъ не мпого я въ 
литературахъ созрвшихъ. Подобнаго рода книга 
есть на Шведскомъ языкъ. Эго псторя ПЛвешш, на- 
писанная Фрюкселлемъ. Так!л сочппешя заниматель- 
ны въ равной степени для взрослыхъ и для дътей. 
Впрочемъ пначе и быть ие должно. Разсказъ холод- 
ный или утомительной никакому возрасту пе подъ- 


силу. И напротигъ: одушевленное п проникнутое та- 
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лантомъ сочинен!е, будь оно приноровлено къ поня- 
тамъ дьтскамъ , непремьнно овладъетъ внимашемъ 
всвхъ возрастовъ. Мы были свидътелями множества 
удачныхъ опытовъ , какъ умные воспитатели п во- 
спитательницы въ общественныхъ заведензяхъ упо- 
требляли книгу дъвицы Ишимовой въ одно и то же 
время для обучешя дътей Русской Исторш, для об- 
разовая ихъ слога по-Русски и ддя занят!я дътей 
въ свободные часы легкамъ чтенемъ. Это лучшая 


похвала кпигъ. 


2. Взглядъ НА м1ръ. Соч. П. Куликовекаго. 
Издли1Е ВТОРОЕ. (5 перваго 1839 г. с5 испра- 


влешями. Во 8; 31 стран. 


3. Жизнь ВилльямлА ШЕКСПИРА, Анздайскаго 
поэта и актера; с5 миъшями о нем и обе его 
творешлжь Русскижь и иностранныхь писатедей. 


ИздаАниЕ ВТОРОЕ. В5 32; 163 стран. 


4. Торжество ЗАКЛАДКИ ХРАМА ВО ИМЯ ХРИ- 
стл Сплсителя. Соч. ©. Кузмичева. ИздаНЕ 
ВТОРОЕ. В5 8; 33 стран. 


5. Руссктя Повьсти Марьи Жуковой (сочипитель- 
ницы Вечеровъ на КарповкЪ}. „Двь части. ИздА- 
Н1Е ВТОРОЕ, В5 8; 72 и 283 стран. 
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Въ какой-то Газеть доказано несомнънными до- 
водами, что слово второе издане относится не къ 
самой кногБ, а единственно къ заглавному ел листу. 
И такъ это просто шутка издателя. 


6. Дочь РлАзБОоЙНИКА, ИАи дЮбовникб в5 бочкть. На- 
родное предане времен5 Бориса Годунова. Соч. ©. 
К. НАПЕЗАТАНО СЪ ИЗДАНИЯ 1839 года. В5 
12; 92 стран. 


7. Гулкъ или непреоборимая върность. Рыцарская 
повъсть. ИздаАНТЕ ТРЕТЬЕ. Бо двуль частяхб. 
Вз 8; 117 и 164 стран. 


8. ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ. Сочинеше М. 
Лермонтова. ИзданНУЕ ВТОРОЕ. „Двь части. 
Вь 12; ИГ — 250 и 173 стран. 


9. Ермлкъ, покоритель Сибири. Исторической ро- 
ман5. ИзЗдаАНТЕ ВТОРОЕ. „46 части Въ 8; 95 
и 79 стран. 


10. СплсеЕННАЯ Нянев1я ПРОРОЧЕСТВОМЪ 
Тоны. Поэма в5 № пъснлх5. Сочинеше автора 


сына природы. Федота Кузмичева. 2-Е ИЗДАНИЕ. 
В 8; 70 стран. 


4: 


12. 


13. 


1%. 


15. 
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СваАТАНЬЕ Малороссайская опера вы трехз дьй- 
ствлх5. Сочинеме Основьяненка. Изданте вто- 


РОЕ. Вь 8; 156 стран. 


РЕВИЗОРЪ, комедея в5 пяти дъйстваят5. Соч. Н. 
Гоголя. Издан1е ВТОРОЕ, ПОПОАненное съ прило- 


жешями. В 8; 230 стран. 


* 


Славянская ХристомАТТЯ, Или чзбранныя 
мьста из произведешй древняго отечественнаго 
паръия. ТретТьЕ пздАниеЕ. В5 8; Х/И ц 545 


стран. 


ПостеЕпхкннъыя ЗАВЯТ1Я ВЪ ПЕРЕВОДАХЪ (5 
Русскало языка на Пъмецкй и Фрапцузскй. Издан- 
ныя доктором5 ©. Кистеромъ. ЧЕТВЕРТОЕ \спра- 


влениое издАНТЕ. Вэ 12; 194 стран. 


КраАТКАЯ ВСЕОБЩАЯ ГЕоОГгГРАФТЯ, принятая 
дая руководства в® Гимназяхь Московскаго учеб- 
наго Округа. Соч. Штейпа. Переведена с5 Ив- 
мецкаго девятнадцатаго издашя и исправлена по 


новьишим5 извьспил.м5 9. Соколовымъ. Изд АН1Е 


ВТОРОЕ. В 8; 346 стран. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
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Крдтклл АРрРИОМЕТИКА \ проч. Въ двух ча- 
стях5. Составлена Матвъемъ Максимовымъ, 
Издадн1Е ВТОРОЕ. В5 12; 153 стран. 


КРАТКАЯ АРИОМЕТИКА и проч. издана Михай- 
ломъ Меморскпмъ. ПятнлдЦАТОЕ ИЗДАНИЕ. 
„Дсвъ части. Вх 12; 184 стран, 


Русскля ГРАММАТИКА ДАЛЯ Русскихъ. 
Составиль Викторъ Половцовъ. ЧЕТВЕРТОЕ ИЗ- 
ДАНТЕ. Б5 12; 151 стран. 


КаАрмМАПНыЙй Ллатонско-Русскай Словлдрь, 
составленный Алексъемъ Болдыревымъ. Изддан1Е 
ВТОРОЕ. В5 16; 480 стран. 


АЗБУКА ДЛЯ МАЛОЛЬТНЫХЪ ДЪТЕЙ. (5 
молитвами, правоучешями, правилами о соблюде- 
и здоровья и стихотворешями. Новое изда- 
нтЕ. Во 8; 44 стран. 


ФРАНЦУЗСКАЯ АЗБУКА. Составлена Огдоромъ 
Куртеперомъ. ИздлилЕ ЧЕТВЕРТОЕ. Во 12; 
99 стран. 


АзБУкл НъмецкКаАЯ новъйшАя. Соч. П. 
Васильева. СЕДЬМОЕ ПЗДАНТЕ. В5 8; 104 стран. 


* 


23. 


24. 


26. 


т. 
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О вольшихъ вокнныхъ дъйств1яхъ, 
битвать и сражешяхь, проистодившихь при втор- 
женёи вь Роселю въ 1812; генераль-мазора Нико- 
лая Окунева. ИздлантЕ второг. Въ 8; ХИГ и 
262 стран. 


Полно СВЪДЪН1Е 0 ПОЛЬЗОВАНГИ ХОлОД- 
ною водою и проч. Издано доктором5 Фабрищ- 
усомъ. С Иъмецкаго втораго издашя переведено 
Михайломъ „Ламовскимъ. ВТОРОЕ ИЗДАНТЕ. 
Двъ части. Вх 8; 380 и 103 стран. 


БлллдкиРЕВА ПОЛНОЕ СОбранте анекдотов, шута, 
бывшаго при дворь Петра Великаго. ИздлантеЕ 
ТРЕТТЕ. В5 пяти частят5. Вь 19; 36, 94, 15, 


12 и 42 стран. 
И. 


ВсеЕоБЩЕЙ ФрАНПЦУЗСКО- Русский Сло- 
ВАРЬ, составленный Иваномъ Татищевымъ. 
Издлнте ТРЕТЬЕ. Томъ вторРОЙ. В5 4; 


772 стран. 


ИстоРрт1я ПЕТРА ВЕЛИКАГО. Сочинене Ве- 
н1амина Бергмана. Перевель съ Ньмецкаго Егоръ 
Аладьинъ. Второк, сжатое (компактное) из- 
ДАНТЕ Томы И’, Уи УГ. Ве 8; 163, 139 ч 


162 стран. 
10 
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28. Учебная книа Всеобщей Истори. Сочинеше И. 
Кайланова. История трРЕХЪ ПОСЛЕДНИХ 
ВЪКОВЪ И ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЫ ХХ въкад. 


ИздаАнт\тЕ ЗликинАад. Бб 8; 1У — ХИП и 4380 
стран. 


29. КАРМАННЫЙ ПИъсЕенникъ. Издание М. С. 
Книжка У. Вз 16; 102 стран. 


РЕРМАНСКАЯ эЭПОСЗЯ. 


НИБЕЛУНГИ. 


Пвътупий перодъ Германской народной поэзи 
начинается со времени вступлен1я Гогенштауфеновъ 
на пмператорск!й престолъ. Крестовые походы и про- 
пзведенное пми сближене Европейскихъ народовъ 
между собою были одною изъ главныхъ приачинъ, 
возбудившихъ поэтическое стремлен!е въ Германи. 
Въра, любовь и храбрость, которыхъ символами слу- 
кили крестъ, роза и мечь, были элементами народ- 
ой жизни и служили основан1емъ нравственности, 
чаукъ п искуствъ. Рыпарск!! характеръ въка поло- 
килъ свой отпечатокъ и на поэтическ1я произведе- 
пя; и неудивительно : большая часть поэтовъ при- 
адлежали къ рыцарскому сослойю и при дворахъ 
юинственныхъ ‹Феодаловь пли то, что внушало 

Совримиппикъ. Т. ХХ. 10* 
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имъ сердце , сопровождая пъне звуками арфы или 
скрипки ; воспламевязла сердца свопхъ ратныхъ то. 
варишей къ подвигамъ любви, благочестия и храбро 
сти. Ни одинъ турипиръ, пи одпиъь праздиикъ н 
обходился безь пъсень трубадура; случалось, что т1 
самые рыцари, которые на ристалищь срадзалис: 
копьями, Бъ тотъ же депь состязались потомъ въ пъиц 
балладъ, легеидъ пли пъсень собствениаго сочине 
шя — п шумныя толпы воинственпыхъ рыцарей 1 
моль хъ красавицъ безмолвно виимали восторженным" 
пъенямъ, и кровь ихъ кппъла , п взоръ огнеметньи 
блисталъ слезами. Когда наступала весна пли какой 
нибудь годовый праздиикъ, поэтъь былъ распоряди 


телемъ пароднаго веселья, душею бесъдъ. 


Во время крестовыхъ походовъ господствующим: 
нарБч1емъ въ Ньмецкой литератур было Швабское 
Въ Шваби жила императоры ,‚ покровители изящ 
ныхъ искуствъ, Шваб!я изходилась въ сосъдств 
со Провансомъ и съ Италлей — странами, которыя в’ 
то время были закоподательницами вкуса въ Европт 
самый лзыкъ ЕИШвабеки! болъе другихъ нарьчш Из 
мецкихъь способенъ къ поэзли по своей гибкости, бла 
гозвуч1ю ‚ богатству, выразптельностп и живописное 
сти. И Нижие-Германск1е поэты писали на Шваб 
скомъ наръчш. 


Нъмецкая литература въ пертодъ крестовыхъ пс 


ходовъ особенно богата пропзведен1ями эпаческими 


Набелунги. 3 


въ которыхъ воспъваются чудесные подвиги героевъ 
и ихъ любовь къ прекрасному полу. Мномя про- 
‘исшестыя воспъты нъсколько разъ: одинъ и тотъ же 
‘сюжетъ встрБчается расказаннымъ то въ нисколь- 
кихъ отдъльныхъ балладахъ , то въ одной послЪдо- 
вательной поэмЪ. Очень мног!я предан1я относлтся 
къ временамъ Аттилы. Могущество этаго бича 
Гоэктя наполипло свътЪъ удиваешемъ къ нему; пмя 
его долго оставалось въ памяти пародовъ ‚ особепно 
Дунайскихъ. Сквозь сумракъ въковъ Аттида являлся 
какимъ -то гигаатомъ величественнымъ; пропсшест- 
вя ипсторическия ‚ переходя пзъ устъ въ уста, изъ 
въка въ вькъ, измьнялоись ‚ подобно призракамъ 
Фаты - Морганы. „До нашего времени сохранплось 
мнод‹ество старпнныхъ стихотворенш, въ которыхъ 
воспвты подвиги героевъ древности: замъчательнъй- 
пя изъ нихъ собраны въ такъ называемой Книгь 
Героев5 (Не\4епЪись). Но выше всъхъ Нъмецкихъ 
поэмъ того времени стоитъ Пюснь о Нибедунгахь, или 
Месть Кримгильды. Эга поэма по всей справедливостп 
заслуживаетъ назван1е эпопеп п безспорно запамаетъ 
первое мъсто между памятниками древней Герман- 
ской литературы. Велич!е предмета, единство плана, 
Гомерпческая простота и живость описав, есте- 
ственпость п занпмательность расказа, благозвуче 
стиха отличаютъ эту Германскую эпопею. Характе- 
ры дъйствующахъ лицъ являются въ самомъ яркомъ 
п истивпомъ свьть; читатель невольно сродпяется 


съ героями поэмы, СЪ ПхЪ правами и обычаями. 


А ГЕРМАНСКАЯ ЭПОПЕЯ. | 
| 


Пъсвь о Нябелунга ъ, кромъ общихъ лостойнствъ , 
отличается народностью п современностию: Гермавцы 


среднихъ въковъ сохранились для потомства въ этой 
| 

‹. | 
безсмертной эпопеъ. 


| 


| 


По всей вБроятности основанлемъ эпопен служи- 


. 
ли старинныя баллады ; но цьлое создание безспорно 


пронадлежитъ одному липу: невозможно ‚ чтобы изъ 
рапсодовъ разныхъ авторовъ составилось такое строй- 
ное сочинеше, написанное отъ назала до конца одпна- 
ковымъ языкомъ, въ одномъ духь, съ одною црлию. 
Поэтъ глубоко знаетъ человъческое сердце, въ вы- 
сокой степени обладаеть способностью живоппсать 
п владъетъ стихомъ лучше всьхъ свопхъ современ- 
никовъ. Но имя его неизвъстно... Шо языку онъ 
пранадлежитъ къ блестящему пероду Германской 
литературы въ царствован1е Гогенштауфеновъ. Въ 
поэм н5сколько разъ упомпнается Въна, которая 
построена въ 1162 голу; древнъйций списокъ поэмы 
относится къ конпу ХИ стольмя. Изъ этпхъ п нъко- 
торыхъ другихъ обстоятельствъ надобно заключить , 
что авторъ жилъ во второй половвиь ХП стольтйя. 
Изъ поэтовъ ХИ стольл!я честь сочпнен!я Нибелун- 
гевъ скоръе всБхъ можно приписать Генриху фон 
Офтердингену (НешисВ уоп ОМег4 пет), самому пло- 
довитому ‚, умному п ученому поэту своего времени. 
Впрочемъ этотъ вопросъ еще нельзя считать рьшен- 
нымъ. Причина неизвъстности — когда и кто сочи- 


нилЪъ поэму «Нибелунги», заключается въ томъ , что 
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‚это превосходное произведен1е было забыто и въ те- 
‚ чен1е нъеколькихъ въковъ оставалось неизвъетнымъ. 
Въ то время ‚ когда Фридрихъ П усиливалъ влЁян!е 
Франпузской литературы на Германио, народная Гер- 
манская эпопея пзвлечена была изъ мрака неизвЪ- 
_стносто; отыскали нБеколько экземпляровъ, что дало 
возможность издать поэму съ вар1антами. Въ то же 
время обратили внимане на Эдды и на друге памят- 
ники Нъмецкой старины. Изучеше ихъ, и въ 05с0- 
бенности поэмы Нибелунговъ, сообщило Нъмецкой 
литературъ новое движен!е и особенный характеръ. 
Творевн1я Грековъ и Римлянъ перестали считаться 
единственными образцами прекраснаго; воспрянула 
ллобовь къ родному, къ своей старинъ; вмъеть съ 
тЪъмъ стали болъе заботиться и о предавяхъ и аи- 
тературныхъ памятниокахъ другихъ народовъ : та- 
кимъ образомъ взглядъ на м!ръ сдълался возвышен- 
не — начался новый пер!одъ въ истор! образован - 


ности. 


Поэма раздьляется на тридцать девять перов- 
ныхь главъ или ибсень; первыя девятнадцать обык- 
новенно называются первою частно поэмы, а по- 
сльдшя двадцать — второю. Вся поэма состойтъ изъ 
9666 стиховъ п написана отъ начала до конца оди- 
наксвымъ размьромъ. Стансы состоять каждый изъ 
четырехъ строчекъ, рихиующихъ попарно на-образецъ 


АлександрАйскихъ стиховъ; рифмы большею частю 
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мукеския. Въ среданъ стиха всегда находится цезура; 
иногда первая половива онаго стиха рифмуетъ съ 
первой половиной другаго, также какъ ни вторыя 
половины. Стопы не соблюдаются, и длина стиха 
не всегда одпнакова, но большею част1ю состоптъ 
изъ 19 слоговъ. Вотъ для промъра два первые стан- 


са поэмы, съ переводомъ размъромъ подлипника: 


Опз 151 ш аЦеп Маегсо уип4ег$ У безе 
Уоп Бе!4еп 1оЪеБаегеп, уоп 5гоззег агеБей, 
Уоп угсидеп ип@’ БосЬое2Неп, уоп уешеп пи4 уоп сШабеп, 
Уоп сЬйпег гесВеп згИеп шисеё 1 па ууиойег Богеп забег. 


Ех уйсй$ 1 Вигропдеп ет у табедта, 
а; ш а еп ]апдеп п:сЬ($ зсБопег$ шосЩе 51а, 
Кгии \уаз $1 вебе12еп, $1 ууагё еп зеЬбпе ур 
Рагиш шизеп дебепе у усгИезеп 4еп Ир. 


Намъ много говорили о разныхъ чудесахъ, 

О витязяхъ могучихъ п славвыхъ ихъ дЪлахъ, 
О радостяхъ, пирахъ, о горБ п слезахт... 
Послушайте расказа о страшвыхл, болхъ! 


ДЪвица-красавица въ Бургундьй жила, 

Опа вс$хъ прекраснЪЙй па свЪтф была: 
Кримгильда царевна всфхъ жепщинъ милЪИ , 
Краса ея сгубила сколькахъ богатырей | 


По содержаню своему Месть Кримгильды — 
создан1е чисто Германское. Поэтъ пользовался исго- 
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раческими и релогозными предав!ями , сохранявши- 
мися въ памята пародной , служившоьма осповою для 
многихъ пъсень, балладъ и сказокъ. 


Большая часть героевъ эпопеи дЪйствительно су- 
ществовали. Впрочемъ главная пдея — месть Крим- 
гильды, не принадлежитъ истори. Авторъ вообще, 
кажется, мало хлопоталъ объ псторической въриости: 
онъ дьлаетъ совремеиипкамп такихъ людей, которые 
въ самомъ дъль жили черезъ въсколько въковъ одинъ 
поель другаго; папр: Аттила (жолъ въ \ ст.) и Ри- 
дигеръ (жилъ въ Х ст.). Въ самыхъ характерахъ 
лицъ сохранилось такъ мало историческаго, что со- 
вершенво разногласпыя объяспев1я казались равно 
правдоподобными ; такъ однп комептаторь видятъ 
въ король Гуитерь — Гундпкара (бип41саг), царство- 
вавшаго въ Бургупд!ы въ началь У стольт!я; друге 
думаютъ, что основашемъ поэмы «Месть Кримгиль- 
ды» служило извъстныя войны между Брунгильдой и 
Фредегондой; въ такомъ случаБ Зихридъ становится 
тожественнымъ Согеберту Австраз!йскому, а Гун- 
теръ — Гунтраму Бургуюдскому. Такая неопредъли- 
тельность и несогласе эпопеи съ псторей доказы- 
ваютъ только, что сочинотель Нибелунговъ пользо- 
вался ие хроипками, а балладами, въ которыхъ не 
бываетъ хропологическихъ указан, и что осповныя 


пдеи поэмы принадлежать самому сочпнителю. 
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Богатымъ псточникомъ для автора служили ре- 
лиг!озныя ореданзя Германскихъ народовъ. Когда 
Христанская въра распространилась въ Германи и 
сдълалась господствующею ‚ язычество не уначтожи- 
лось, а только измьнило свой видъ. Сами проповбд- 
ники Христйанск!е отзывались © языческихъ богахъ, 
какъ о чемъ-то дъйствительно существующемъ. Вмъ- 
сто того, чтобъ доказывать язычникамъ, что ихъ 
боги не что иное, какъ создан1я Фантаз1и, проповъд- 
ники старались увърить своихъ слушателей, что ихъ 
боги существа злыя. Причина такаго страннаго на- 
правлен1я проповъди заключается въ той мысли, что 
источникъ выдумокъ и языческихъ върован!й — дья- 
волъ, врагъ Божий. А сльдетыемъ такаго направае- 
н1я проповъди было то, что върованйя въ языче- 
скихъ боговъ удерживались въ Европъ въ течеше нъ- 
сколькихъ стольгй. Существа, которымъ нъкогда Гер- 
манцы покланялись, какъ благотворнымъ божествамъ, 
превратились въ духовъ злыхъ, или по крайней мърь 
опасныхъ для человъка. Христ1ане средиихъ вБковъ 
отъ всей души вЪБрили въ существоване русалокъ, 
шишей, домовыхъ, льшихъ, водяниковъ пт. п.; въ 
ихъ воображен1и м!ръ былъ населенъ разными ро- 
дами невидимыхъ существъ, которыя могли имЪть 
на людей вмяне, быть съ ними во враждь или 
въ дружбЪ : съ такими представленнями соединялась 
въра въ чудесное. Нъкоторые языческ!е миеы уцъ- 
лъли даже до нашего времени, хотя въ видъ очень 


измъненномъ ; но въ средне вЪъка большая часть 
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мноовъ сохранялись еще въ свъжей памяти вародовъ 
н были повсемъетно извьстны въ земляхъ Герман- 
скихъ, Римскихь и Славянскахъ. Изъ такихъ-го 
миеовъ очень многое заимствовалъ творецъь Герман- 
ской эпопен. Идеи миеологическия составляютъ ръз- 
к контрастъ съ рыцарскамъ и Христанскимъ коло- 
ритомъ цБлаго сочинешя; тъмъ неменъе эти идеи 


были нечужды Европейцамъ ХИ стольмя. 


Обыкновенно употребляемое назван!е эпопеи 4ег 
№Меипсеп-по{ , зибель Ниблунговь, служило поводомъ 
ко многимъ разнороднымъ догадкамъ коментаторовъ. 
Кого должно разумьть подъ именемъ Нибелунговъ 
или Ниффлунговъь? Въ первой части этпыъ име- 
немъ называются владътели сокровишъ , завоеван- 
ныхъ Зифридомъ, п вопны, которыхъ Зифридъ при- 
водить съ собою изъ страны Нибелунговъ (изъ стра- 
ны мрака, тумановъ) *. Во второй части Бургунды 
съ тьхъ поръ, какъ завладъли сокровищемъ Нибе- 
лунговъ , называются Нибелунгамп. Предашя о со- 
кровпшахъ Нибелунговъ очень древни. Ихъ таин- 
ственное свойство, проклят1е боговъ, надъ ними тя- 
готъющее ‚ служитъ причиною иесчастй, отъ кото- 
рыхъ гибнутъ герои поэмы; и потому я думаю кста- 
ти назать изложен1е содержан1я эпопеи расказомъ о 
сокровищь Нибелунговъ. Въ Эддь Семунда 1) раска- 
зывается объ этомъ слъдующимъ образомъ: 


* МИейп звачитт адъ, страва мрака. 
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«Карло Регипь (Кесши), сынъ Рейдмара (Нгей- 
шаг), первый хотрецъ п колдунъ, такъ расказывалъ 
Сигурду (Зитаг) о свопхъ родныхъ : Одииь, Генерь 
(Нашег) и Лок5 пришли къ водопаду Апдвара. Анд- 
варъ былъ карапкъ и самъ въ видь щукп ловнлъ 
рыбу близъ водопада. Братъ пашъ Выдра (О\’) так- 
же часто приходалъ къ водопаду и, превратовшась 
въ выдру, ловплъ рыбу. Когда опъ спокойно ълъ 
лосося, Локъ убилъ его камнемъ. Асы 2) содрали съ 
выдры кожу п съ этой добычей зашло къ Рейдмару. 
Мы пхъ задержали п потребовали съ нпхъ цени за 
смерть брата. Локъ отправплея къ Андварскому водо- 
паду, закппулъ въ пего съти и поймалъ самаго 
Андвара-щуку. „Локх (Аилвару): «Выкупи свою голову 
отъ смерти, поищи р/чиаго огия (золота)!» Андваръ, 
отдавши всъ своп богатства Локу, пБлъ: «Пусть это 
золото будетъ губательнымъ дая обопхъ карловъ! 
пусть изъ-за него погибнутъ 8 Адалинговъ 3): чтобъ 
викому не было пользы отъ мопхъ денегъ!» Локъ, 
отдавши Рейдмару выкупъ, сказалъ: «Вотъ тебь зо- 
лото — богатый окупъ. Сыву твоему п тебъ ньтъ 
избавлен!я!..» 


Это двойное прокляте Андвара и аса Лока 
тяготъетъ надъ сокровищемъ Нибелунговъ. Перваго 
постигла гибель —Рейдмара. Его старший сынъ Фаф- 
неръ соннаго поразнль мечемъ. Братъ Фанера Ре- 
гинъ, расказавши это Сигурлу, убъдолъ его убить 
Фахнера и завладъть его сокровищами. Убене Рах- 
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нера составляеть олдинъ пзъ подвиговъ ЗиФфрида, о 
которыхъ упоминается въ поэмъ Нибелунги. Этотъ 
намекъ, сходство въ именахъ п въ самыхъ собы- 
яхъ, упомпнаемыхъ въ Исландекихъ сагахъ о Си- 
гурдь и въ Нъмецкихъ о ЗифридЪ, достаточно дока- 
зываютъ, что Сигурдъ и Зифридъ означаютъ одно 
лице. Зофридъ — Ахиллесъ Германскахъ предашй , 
былъ любимымъ предметомъ геропческихъ расказовъ 
п пъеень. Въ поэмъ Нибелунги представлены только 
событ!я послъднохъ лътъ его жизна, а о прежипхъ 
подвигахъ паходятся одни намеки и упоминания : 
такъ въ 3 пьенп Хагепъ (Насеп) расказываетъ о Зи- 


Фридъ (51Ёг19): 


«Рука (этаго) героя поразола отважныхъ Нибе- 
лупговъ : Шолбунка и Ниблунка , сыновей богатаго 
короля. Онъ доказалъ необыкновенными подвогамп 


свою чудеспую силу. 


«Когда витязь Ъхалъ одинъ безъ всякой дружи- 
ны, встрьтилъ онъ при подошв горы, какъ миъ 
сказывали , толпу храбреповъ; овп окружали сокро- 
вище Нибелупговъ и были всъ ему незнакомые; но 


онъ послЪ узпалъ ихъ! 


«Сокровища Небелунговъ были туда принесены 
изъ горной пещеры: Нибелунги хот5ли дБлить ихъ 
мель собой. Увидфть это витязь Зифридъ, и удивил- 


ся герой! 
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«Онъ подъьхалъ къ нимъ такъ близко ‚, что они 
увидьли его — удалаго. Одинъ изъ нихъ сказалъ: 
«Вотъ приближается къ намъ могучй Зифридъ, герой 
«Нидерлантекй (№4еап).» Много чудеснаго онъ 


нашелъ между Нобелунгами. 


«Шилбункъ и Ниблункъ хорошо приняли ви- 
тязя. Съ общаго согламя баагородные королевичи 
просили могучаго раздьлить между нами сокровоще ; 
проспли его такъ неотступно, что онъ паконецъ 


согласихлся. 


«Тогда ‚ какъ говорятъ, онъ увидЪъль столько 
драгоцънныхъ камней, что ихъ пе поднять бы и на 
сто телегъ; а краспаго золота Нибелуигенскаго было 
еще больше. Все это должна была раздъаить мея;ду 


ними рука храбраго Зифрида. 


«Въ вознаграяждене за трудъ они дали ему мечь 
Нибелунгекй. Но они были такъ недовольны усерд- 
ной услугой героя Зифрида, что опъ не могъ окон- 


чать д’Блежа: сни были раздражены. 


«Съ ними было 19 пхъ храбрыхъ друзей, могу- 
чихъ псполиновъ ; но что они могли сдълать? рука 
гнъвнаго Зифрида поразила ихъ веьхъ; кромъ того 
онъ побъдилъ еще 700 мечниковъ (гееКеп) Нибелунг- 


скихъ добрымъ мечемъ Бальмункомъ (Ва|шипс). 
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«Двухъ могучихъ королей убилъ онъ обоихъ на 
мъеть. Тогда сталъ грозить ему опасностйю (карло) 
Альбрихъ (А\ ев): онъ надъялся отомстить за 
свопхъ государей, но скоро почувствовалъ необыкно- 


венную силу Зифрида. 


«Могуч!! карликъ пе могъ противостоять ему. 
Какъ диь!е львы взбъжали онп оба на гору, и Зв- 
Фридъ отнялъ у Альбриха шапку-невидимку (игп-Кар- 
ре, Ве]-Карре). Тогда-то непобьдимый Зпфридъ овла- 


дБлъ сокровищемъ. 


«Ть, которые смъли противиться ему, были пе- 
ребиты. Онт приказалъ Нибелунгамъ перенести со- 
кровище туда, гдъ опо хранилось прежде. Сильно- 


могуч1й Альбрихъ назначенъ сторожемъ, 


«Й долженъ былъ клясться, что будетъ слу- 
жить Зифриду какъ вБрный рабъ, и будетъ испол- 
нять всЪь его праказаня. » Такъ говорпаъ Тронье 
Хагие (Тгоп]е Наспе): «такой-то подвигъ онъ совер- 
шилъ! Нокто изъ вотязей не можетъ сравноться съ 


НИМЪ. 


«Еще я знаю объ немъ, и навърное знаю : рука 
богатырская поразпла дракона (Пп/гасВеп). Зифридъ 
выкупался въ крови чудовища, и кожа его сдълалась 
роговою: никакимъ оружемъ не пробить ее; ужъ это 


испытано! » 
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Въ Скандинавской Эддь два происшеств!я, о ко- 
торыхъ расказываетъ Хагенъ, соедипены въ одно: 
Фафнеръ, братъ Регина, обладатель сокровища и 
грозназо шлема (аес15-ат), пмьвпий водъ дракона, 
убитъ Спгурдомъ на берегу Рейна. Регинъ, пришедъ 
на мБето битвы, пилъ кровь своего убитаго брата и 
выръзалъ пзъ него сердце; потомъ самъ пошелъ 
спать, а Спгурда попросилъ жарить сердце Фафнера. 
Спгурдъ взялъ сердце Фафпера п варалъ его на 
угляхъ. Когда порядкомъ поджарилъ и кровь пъни- 
лась изъ сердиа, попробовалъ пальцемъ, готово ль? 
Обжегъ палецьъ и въ-торопяхъ положилъ его вБЪ 
ротъ. Когла кровь изъ Фафнерова сердца попала 
ему на языкъ, онъ сталъ попоамать птичьи рьчи п 


услышалъ , что говорили орлы , спдя на деревьяхъ: 


«1-й. Вотъ спдитъ Согурдъ, весь въ крови, 
жарптъ сердце Фафпера. Умно сдьлаетъ, когда 


съБетъ это сердце! 


«2-й. Тамъ лежитъ Реганъ, думаетъ думу... 


жаждетъ мстить за брата. 


«3-й. Я почелъ бы недогадловымъ вождя пол- 
ковъ, любимца Валькирий 4), если бы онъ, отнявши 


кизнь у однаго брата, далъ другому улизнуть!..» 


Спгурлъ послушалсея орловъ: убилъ Регина, 
съБалъ сердце Фафиера п папплея крова обопхъ 
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братьевъ. Цотомъ взялъ сокровища Фафнера; съ 
тьхъ поръ прокляте Андвара отяготьло надъ нимъ. 
Въ Германской эпопеь представлено, какъ совершиа- 
ся неизбьжный приговоръ рока, какъ герои, владъ- 
тели сокровища, погибли одинъ за другимъ. Никто 
изъ нохъ не возбуждаетъ къ себь такаго участ1я въ 
читатель, какъ Зпфридъ, одеалъ героя средвихъ 
въковъ. Хотя его собственныя дла описываются 
только въ 15 пБеняхъ, между тмъ какъ вся поэма 
состоитъ изъ 39, но онъ безспорно главное лице въ 
поэмь; его велачественная тънь паритъ надъ Ни- 
белунгами до самой ихъ трагической копчины; его 
имя гремитъ надъ ними, какъ эхо въ горпыхъ 
ущельяхъ; блистательные подвиги богатырей пе- 
редъ славою Зифрида Зогмунтовича — какъ звъзды 


передъ солнцемъ, 


Другое первостепенное лице въ эпопеь — Крим- 
гпльта (КгиаВе °), припцесса Гургундская, жена 
Зифрида. Она представляется дъйствующемъ лицемъ 
во всей поэмв, отъ пачала ел до конца, п потому 
въ лучшихъ споскахъ самая поэма пазвапа по ея 
имени — Месть Кри.игильды. Жена Зифрида — идеалъ 
женщины среднихъ въковъ. Ея благородство души 
п пламенная любовь къ Зифриду, неохладъвшая и 
посль его смерти, возбуждаеть къ ней любовь и 


участ!е даже и въ тьхъ сценахъ, гдЪ опа явалетсл 


* Эго слово зпвачитъ; знпвопосная. 
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грозчою мстительницею. Первая ПБспь эпопеи вся 


посвящена КримгальдЪ. 


«Въ Бургувди! жила благородная дъвица; въ 
цБломъ сВБТЪ не могло быть прелестнъе ея. Она на- 
зывалась Кримгпльдой, была прекрасною женщиной— 
и многе вопны изъ-за нея лишились жизни. До- 
стоинства этой дЪвицы могли бы служиеть украше- 


н!емъ для всего прекраснаго пола. 


«Три короля благородные и богатые были ея 
защитниками : Гунтеръ и Гернотъ ((бегпо{), славные 
начальники, и молодый Гизелеръ (@1зеШег), отличный 
витязь: всъ три братья Кримгильды... Мать ихъ, 


богатъйшая королева, называлась Утою... 


«Безъ сомнън!я, никто не будетъ въ силахъ опи-. 


сать вамъ великольше ихъ двора и обширность пхъ. 


могущества... ’Сколько благородныхъ рыцарей съ ра- 


дост1ю повпновалось этимъ государямтъ! 


«Приснилось скромной и доброй Кримгильдь, что 
она нБсколько дией кормила дикаго сокола, котораго, 
вЪ глазахъ ея, убили два орла; бельшаго несчастия 


не могло случиться съ нею въ этомъ свътъ. 


«Расказала опа этотъ сошъ своей матери Уть. 


(По); та сказала ей: «Соколъ, котораго ты кормила— 
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«знаменитый мужъ. Да сохранитъ его Господь: ты 
«можешь скоро лишиться его!» 


«Что вы говорите мнъ о мужь, любезнъйшая 
«маменька? Я хочу жить безъ любви ко мнЪ витязл: 
костанусь спокойного во всю мою жизнь, не испытаю 


«горл ни по комъ!» 


«Не спъши такъ говорить ‚, возразила ей мать: 
‹если суждено тебь узпать въ м!ръ сердечную ра- 
кдость—найдешь ее въ любви мужа: ты будешь пре- 
ккрасною женой; да пошлетъ тебъ Богъ хорошаго 


(ВИТЯЗЯ! » 


«Не говорите мнЪ этаго, государыня моя: не съ 
одною женщиною случалось, что отъ любви родилп- 


(ся бъды...» 


«Благородпая дЪвица долго избъгала любви и 
кола спокойнб... Слава о необыкновенной красотБ ея 
аспространилась далеко... иностранцы толпами пр1- 
зжали къ королю Гуптеру; но Кримгильда нокого 
е удостоввала своей любовью. Сынъ Зиглинды (Зи- 
родъ) достоинъ былъ прекрасной жепы; онъ сказалъ 
однажды): «Я хочу избрать себь женою Кримгиль- 
ду, благородную дфвппу Бургупдскую: красота ея 
необыкновениа; я слыхалъ, что эта прелестная ца- 
ревна можетъ быть достойною женою самаго могу- 


щественнаго государя. » 
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Когда узнали объ этомъ памъреши Зифрида его 
отецъ Зигмундъ и мать Зиглинда, опечалились: они 
зпали гордость Кримгпльды, знали Гунтера и его 
надменпыхъ вассаловъ. «Я пе женюсь ни. на комъ, 
кромь Кримгильды,» говорилъ Зихридъ, и его роди- 


тели рьшились наконецъ отпустить его въ Бургупдио. 


Опъ взялъ съ собою только 19 воиповъ; всЪ опг 
были богато одъты п вооружены. Наступило время 
отъБзда. «Король иего супруга плакали горько. Онл 
утьшалъ ихъ нБжиыми словами: «Не плачьте об‹ 
«мнЪ! не безпокойтесь на счетъ моей жизни!» Воп: 
намъ сгрустпулось, не одна дъвипа ропяла горючи: 
слезы. » 


«На седьмое утро храбрые подъБзжали къ Ворм 
су по песчаной дорогь. Все пхъ одъяше было пз7 
краснаго (гете) золота, пхъ сбруя отличная. Их’ 


кони шли гордо — копп Зафхрпдовцовъ. 


«Щиты ихъ были новые, блестяиие, широве 
ихъ шлемы — заглядънье ! Такъ пеустрашимый Зи 
Фридъ въбзжалъ въ Гуитерову землю; пикогда певи 


дано витязей въ такихъ блистательныхъ доспъхахте 


«Концы мечей доходили до шпоръ; у отборных 
витязей копья были острыя; Зифридово долгомърно 
шириной было въ двЪ пядени, удары острая его бы 
ли ужасные. 


] 
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| «Уздечки въ рукахъ пхъ блестьли золотомъ, 
чапраки были шелковые. Такъ-то пр!Бхали они (въ 
Бургунлио)! Народъ сбьгался смотръть на нихъ съ 
удпвлешемъ; мног!е Гуптеровцы (4ег ба ёгез тап) 
выходоли пмъ на-зстрьчу. 


«Доблестпые витязп, рыцари и оружепосцы при- 
пимали какъ слъдуетъ гостей, приьхавшохъ въ землю 


пхъ государя: взял ихъ лошадей и щиты. 


«Лошадей хотфли вести въ копюшню ; Зифридъ 
пеустрашимый ме замедлилъ сказать: оставьте прп 
насъ нашихъ лошадей... ская;ите мпь, гдъ я могу 
найти Гуцтера, могущественпаго короля Бургунд- 


скаго? » 


Зифхридъ пр!Бзжаетъ къ Гуптеру. Ни король, 
никто пзъ его вассаловъ не зпаютъ, что за витязи 
къ ппмъ пр!бхали. Ортвипъ (Ошуш уоп Мешеп) 
Мецек!! сказалъ Гунтеру: «Изъ пасъ иикто ие знаетъ 
‹ихъ, такъ падобно призвать сюла моего дядю Хаге- 
«на, пусть ошъ посмотритъ на похъ!» Тутъ лвллется 
па сцену третье главное лице эпопеп—вассалъ п род- 
ственпикъ Гуитера, мрачный, суровый Хагенъ (На- 
сепе), одпнъ пзъ тьхъ грозныхъ, могучихъ п лютыхъ 
характеровь, как!е удивляютъ насъ своимъ грубымъ 
величемъ въ прслашяхъ о воинственныхъ времепахъ 
рыцарства. Оиъ много водълъ, много пспыталъ, Онъ 


ршитъ запутанныя дла своймъ совЪтомъ; его хра- 
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брость равняется только его преданности къ госуда- 
рю Гунтеру. Характеръ Гувтера шаткий, нетвердый, 
лукавый и слабый, одинъ изъ труднъйшихъ харак- 
теровъ во всей эпопез, и выдержанъ превосходно съ 


начала до конца. 


Хагенъ, хотя прежде не видалъ Зифрида, одна- 
ко догадался, что это онъ. Потомъ расказалъ Бур- 
гундцамъ о томъ, какъ Зифхридъ овладьлъ к. 
щемъ Нибелунговъ. 


«Мы должны принять королевича самымъ луч- 
«шимъ образомъ, чтобъ не навлечь на себл его не- 
«праязни!» такъ говорилъ Хагенъ. | 


«Тогда государь сказалъ: «Пусть овъ приходитт 
«къ намъ, добро пожаловать! Онъ благороденъ и храбръ: 
«я теперь въ этомъ увфренъ; и потому онъ должент 
«быть почитаемъ во всей Бургунди.» И государь 
Гунтеръ вышелъ на-встрьчу къ Зифриду. 


Зифридъ былъ принятъ самымъ лучшимъ обра- 
зомъ. Посль обыкновенныхъ привътствй Гунтерт 
спросилъ у Зифрида о причинь его пр15зда вт 
Вормсъ. 


«Не скрою, отвъчалъ Зифридъ; расказывахли 
«мнф, что ваши воины самые храбрые въ свьтъ; ; 
«хочу убъдиться въ этомъ, и за тьмъ пруБхалъ сюда 
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«Слыхалъ я также и о вашей храбрости, что 
«нЪтъ короля страшнъе васъ: такъ сказывали мнв 
«вездь, и я хочу убъдиться въ этомъ. 


«Я тоже витязь изъ царскаго рода, и хочу, 
«чтобы 0бо мнЪ говорили, что я достоинъ быть по- 
«велителемъ моихъ людей и моихъ земель; ручаюсь 
«головой и честью! 


«Такъ будьте вы хоть храбръе всъхъ, ая от- 
«ниму у васъ ваши владьшя, покорю ваши города и 
«все царство! » 


Король и его придворные были оскорблены та- 
кими гордыми словами. Чуть не дошло до битвы; 
но братъ Гунтера, король Гернотз (@егпо{), «витязь 
умный и великодушный», рьшился быть примири- 
телемъ: онъ приказалъ своимъ воинамъ не горячить- 
ся. Между-тьмъ и Зифридъ вспомнилъ о красавиц?- 
дъвиць. Наконецъ меньшой братъ Гунтера, молодый 
Гизелерь (СблзеВег), ласковыми рЪчами совершенно 
успокоилъ Зифрида. Тогда гостямъ подали вино Гун- 
тера, потомъ отвели имъ лучи! я комнаты и старались 


доставлять всЪ удобства. 


«Въ Бургундии были рады такимъ знаменотымъ 
гостямъ. Зифриду оказывали так1я почести, что ска- 
зать нельзя: и по-справедливости онъ достоинъ былъ 


почестей. » 
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Король и его придворные увеселяли Зифрида 
турнирам; но во всемъ, что ни предпринимали, Зи- 
Фридъ былъ первымъ; никто не могъ равняться съ 
номъ въ сплахъ. Придвориыя дамы спрашивали: кто 
этотъ могуч!й гость? «Онъ прекрасенъ собой! Какъ 
богато одфтъ!, — Онъ Франконсай герой! — полу- 


чали въ отвБтТЪ. 


«Когда витязи и мечники на широкомъ двор5 
занимались вопнскими играмп ‚, часто прекрасная ко- 


ролевна Примгильда смотръла на нихъ въ окошечко... 


«Ахъ, если бъ онъ зналъ, что на него смотритъ 
владычица его сердца, какъ бы опъ обрадовалсл! 
если бъ глаза его увпдъли ее, это было бы ему 
праятнъе всего на свъть!.. 


«Когда-то я увижу своими глазами ту, кото- 
рой давно принадлежитъ мое сердпе?» такъ думалъ 
Зифридъ. А жилъ ошъ при лворь Гунтера круглый 
годъ, не впдавши прелестной Кримгильды. 


Вдругъ пр15зжаютъ къ Гуптеру послы отъ ко- 
ролей Саксонскаго Лидигера (Га@вег) и Датскаго 
Лидегаста (Г/4еса$(). Посаъ обыкиовениыхъ привЪт- 
ств!й послы объявили Гунтеру, что пхъ государи съ 
спльнымЪ войскомъ идутъ на Вормсъ и чрезъ двенад- 
цать недъль будутъ подъ его стьиами. Гунтеръ при- 
задумался; созвалъ своихъ вассаловъ на совътъ. «Мы 
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«употчиваемъ ихъ нашими мечами! говорилъ Гернотъ; 
«пусть приходятъ, я радъ.» 


«Неустрашимый Хагенъ сказалъ:... «Лидигеръ 
п Лодегасть опасные соперники; мы въ такое ко- 
роткое время не успъемъ собраться съ силами; пого- 


ворпте объ этомъ съ Зиеридомъ! » 


Но Гуптеръ не ръшился послъдовать совфту Ха- 
гепа, пе полагаясь на дружбу Зифрида. Нидерлант- 
ск богатырь замътилъ грусть своего хозяина-коро- 
дя. «Я еще пи въ чемъ вамъ не отказывалъ, гово- 
«рилъ онъ; я хочу помочь вамъ въ вашемъ горъ! » 
Гувтеръ очешь обрадовался предложению Зифрида и 
расказалъ ему о посольствъ отъ войнолюбивыхъ коро- 


лей съвера. 


«Не заботьтесь объ этомъ! воскликнулъ ЗиФридъ. 
«Успокойтесь п позвольте ми предупредить вашихъ 
«пепр!ятелей. Если у пихъ 30.000 войска, я пойду 
«на пихъ съ одной тысячей; ужъ въ этомъ положи- 
«тесь па меня !.. Дайте мнъ тысячу вашихЪъ васса- 
«ловъ... да пусть пойдутъ со мною Хагенъ, Ортвинъ, 
«Данквартъ п Спвдольдъ, а пеустрашимый Фолькеръ 


«пусть несетъ знамя...» 


Когда послы союзныхъ королей воротились до- 
мой и расказали свопмъ государямъ, что Зихридъ, 
богатырь Нидерлантск!й, находится вЪ Вормсв, Ли- 
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дигеръь и Дидегастъ призадумались и стали увеличи- 
вать свон войска. Гунтеръ остался дома, а ЗиФридъ 
съ небольшою дружиною отборныхъ витязей Бургунд- 
скихъ перешелъ Рейпъ и вступиаъ въ Саксошю. 
Онъ поручилъ начальство надъ войскомъ Хагену и 
Гериоту, а самъ отправплея впередъ отыскивать пе- 
приятеля. Онъ скоро встрьтилъ 40.000 армпо и въ 
передовомъ отрядЪъ самаго „Лидегаста. Два достойвые 
соперника мещутъ другь па друга грозпые взгляды, 
прашпорили своихъ борзыхъ коней и полетьзи другъ 
па друга, какъ два быстрые вихря. Гулъ отъ уда- 
ровъ меча Зифридова несся далеко по чистому полю; 
съ шлема Дпдегастова ръкою лилися ярыя молнш; 
да п Чидегастъ-герой умьаъ наносить страшные уда- 
ры! Но прежде-нежели подосаъали къ нему на по- 
мощь его вопны, уже Зифридъ побъдилъ его: сквозь 
блестяпий крБпк! папцырь онъ панесъ ему три глу- 
бокя раны, и Лидегастъ сталъ просить пощады. То- 
гда подоспьли къ нему на помощь его 30 вопиовъ, 
но Зифхридъ перебилъ пхъ всьхъ, кромъ однаго , ко- 
торый бъжалъ къ своему войску и принесъ туда 
въеть о первой роковой встръчь съ непраятелемъ. 
Зифридъ поручилъ своего пльиника Хагену; потомъ 
сказалъ Бургундцамъ: «Къ орулию! до вечера памъ 
«будетъ довольно работы. Если я остапусь живъ, 
«женщины Саксонск!я булутъ оплакивать мпогихъ 
«воиновъ! Витязи Рейнск1е! за мной!..» 
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Войско устремилося въ битву; въ облакахъ пыли 
сверкали широюме щиты и острые мечи. 


«Мпого щитовъ звепъло отъ тяжкихъ ударовъ, 
много острыхъ мечей было изломано: храбрые Саксон- 
цы защищались кръико. 


«Бургундек!е ратники были ужасны... не одно 


съдло непрлятельское обагралось красною кровью...» 


Но витязи Нодерлаптск!е, слъдовавиие неустра- 
шимо за свопмъ славнымъ Зифридомъ, были страш- 
нъе Бургупдовъ. Три раза Зифридъ прорывался 
сквозь рялы непр!ятельске; высоко подымался мечь 
его Бальмунк (Ва]шипс); паконецъ Хагепъ присталъ 
къ нему. Фолькеръ, Гервотъ, Данквартъ, Синдольдъ, 
Хинольдь и Ортвииъ разпосили вездъ смерть въ рл- 
дахъ пеприлтельскихъ. Лидигеръ съ своей стороны 
удивлялъ всъхъ своею необыкиовенною силою и хра- 
брост!ю; но когда узналъ между свопми противника- 
ми непобъдимаго Зпфрида, сына Зигмундова, прока- 
залъ своимъ воинамъ остановить битву, и просплъ 
мира. Миръ заключенъ, но самъ Лпдигеръ долженъ 
былъ отиравиться въ Вормеъ заложникомъ мира, 


Кромв того Бургупдцы взяли 500 паъиныхъ. 


Въ Вормсь нетерпливЪе всъхъ ждала въстей 
Кримгильда: съ нею уже сбывазось предсказаше ея 
матери — прилетьлъ уже къ ней ея ясный соколъ, 
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опа уже любила Зихрида. Какъ только прувхали въ 
Вормсъ гонцы съ вестью о побъдЪъ, она тотчасъ тай- 
но призвала однаго изъ нихъ къ себъ и распрашава- 
ла у него о битвь, объщал ему богатую награду, 
чтобы только расказалъь ей всю правду. Въствикъ 
расказывалъ Кримгильдь о подвигахъ разныхъ ге- 
роевъ; по ве они были пичто въ сравнении съ Зи- 
Фридомъ : это было Кримгильдь прадпииье всего на 
свртиь. 


«Ея прекрасное лице, нарумянепное любовью, 
стало какъ роза. Опа радовалась, что Зифридъ, герой 
достойный ея любви, такъ счастливо вышелъ изъ 


опасности... 


«Не одна дЪвица-красавиппа спдъла у окошечка 
и смотрьла на дорогу, по которой побьдители возвра- 
щались домой. » 


Гуптеръ встрътилъ ихъ съ радост!ю, наградилъ 
пхъ щедро, а съ побъжденными поступилъ велико- 
душно: всёмъ далъ свободу. Веъхъ угощали впномъ 


П сладкимъ медомъ; весело тогда было въ Вормсь! 


Зифридъ хотълъ уъхать изъ Бургунди, но Гун- 
теръ убьдительно проспаъ его остаться, п Зифридъ 
остался: ему хотьлось водъть прелестную Кримгиль- 


ду. И въ самомъ дъль онъ наконецъ ее увидЪлъ! 
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Въ Троицынъ день при дворь Гунтера назна- 
ченъ былъ праздникъ и турниръ; болъе 5000 гостей 
собралося въ Вормсь. 


«Между-тьмъ государь (Гунтеръ) размышалялъ... 
о любви короля Нидерлантскаго къ Кримгильдь... 


«Ватязь Ортвинъ сказалъ королю Гунтеру: «Если 
«хотите, чтобъ этотъ праздникъ былъ вполнъ бли- 
«стателенъ, пускай явится передъ вашими знамепиты- 


«ми гостлмп очаровательная красавица Бургундская: 


«Что радуетъ человька? что дълаетъ его сча- 


«стливымъ? Присутстве милыхъ дфвицъ и дамъ...» 


«Охотно исполню твой совътъ,» сказалъ король. 
Каждый, кто слышалъ объ этомъ, радовался какъ 
нельзя больше... нЪкоторые лаже готовы бъ были 
скоръе отказаться отъ царства, пежели отъ радости 


видьть ее» (Кримгильду). 


Вотъ пакопецъ приходптъ въ собраше королева 
Ута, окруженная великольиною свитою, и съ нею 


Кримгольда. Весело взволновалися гости... 


«Вотъ приближается она—пеописанная прелесть, 
свъыжа какъ утрейняя роза... Какъ легко теперь на 
душь того, кто такъ долго носилъ ее въ своемъ серд- 
пцъ! онъ видитъ ее блистательную, онъ пораженъ ея 
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прелестями. (Сколько дорогихъ камней сляютъ въ ея 
великолъономъ нарядь! но блескъ ихъ ничто передъ 
блескомъ красоты ея. Можно ли желать еще чего- 
нибудь лучшаго? Зифридъ убьдилел, что въ цъломъ 
м!ръ ньтъ подобной красавицы. Какъ свътлый мъсяцъ, 
серебряший облака, превосходитъ веб звъзды свопмъ 
сян1емъ, такъ Кримгильда превосходитъ красотою 
всъхъ своихъ подругъ...» 


«Зифридъ чуветвовалъ и страдаше и удовольстве. 
Онъ думалъ: «Что будетъ изъ того, что я люблю 
«тебя?.. но мнБ лучше умереть, нежели не быть съ 
«тобою!..» Онъ бльъднъаъ и краснълъ. » 


А окружающе, глядя па Зифрида, говорили: 
«Никогда невидано такаго прекраспаго витязя!» По 
совъту Гернота Гунтеръ подводитъ Зафрида къ се- 
стрь своей. Что почувствовалъ тогда Зифридъ! 


«Вспыхнула Кримгпльда, когда увидьла Зифрида 
такъ близко отъ себя. «Здравствуйте, любезный госу- 
адарь п благородный рыцарь!» сказала прелестная. 


Эти слова наполнпли его сердце пламенемъ страсти. 


«Онпъ въжливо поклонился ей, прося ее быть къ 
нему благосклонною, п вотъ ими обопми овладъло 
страстное томлеше любви! ихъ взоры встрьчались такъ 
сладостно!.. 
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«Ни восхитительные майске дни, ни наступле- 
н!е лъта, ничто никогда не наполняло сердца ЗиФ- 
ридова такою неописанною радостио, какую ойъ чув- 


ствовалъ, когда держалъ въ своей рукъ ел ручку. 


«Многе витязи думали, глядя па пего: «Ахъ, 
«если бъ мнь быть на его мъсть—весли ее подъ ручку, 


«или хоть лежать у ногъ ея! › 


Взоры всъхъ бызи обращены на любящуюся 
чету. Кримгильда пошла въ церковь. Зифридъ съ не- 
териьнемъ ждалъ конца обБвдни, чтобы имьть удо- 
вольств!е провожать свою даму изъ церква во дво- 
рецъ. Иля вмъетв съ нею, онъ имблъ случай выска- 
зать ей въ пемпогихъ словахъ всю силу своего чув- 


ства: «Вся жизпь моя будетъ посвящена одной вамъ! » 


ЛДвепадцать дней они были неразлучны , п дво- 
рецъ Гуптера баисталъ торжественпымъ весемемъ, 
весь Вормсъ быль кпаполненъ шумпою радостно. 
Ортвинъ и Хагепъ особенпо отличались. Гунтеръ, по 
совъту Гернота, щедро наградилъ воиновъ, участво- 
вавшихъ въ поход и одарилъ всъхъ гостей, а съ 
королями, своими пльнипками, заключилъ въчный 
миръ. Лидигеръ и идегастъ предлагали Гунтеру 
столько серебра, сколько могутъ подпять 500 лоша- 
дей; но Зифридъ совътовалъ Гуптеру не брать съ 
нихъ ни копьйки. Гунтеръ послушался этаго совЪта, 
и пльнные короли отправились домой ‚ благословляя 
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великодупие побъдителя. Разъьхалиеь и всЪ гости, 
бывшие на турнирь, по Зифродъ остался въ Вормсъ: 


онъ былъ паьиенъ Кроамгильдой. 


Скоро представился ему случай оказать Гуптеру 
важную услугу. Молва о прелестяхъ Ислаидской 
Царь-дьвицы Брингильды (ВгаповИ4е *) воспламенпла 
Гуптера; опъ рьышился пли умереть, пли жениться на 
ней. Зифридъ зналъ, что не легко жениться на Царь- 
дъвпцз п совбтовалъ королю Бургуидскому огказать- 
ся отъ этой мысли. Хагенъ такузе зналъ, какъ труд- 
но жеппться на БрипгильдЪ, п совътовалъ своему ко- 


ролю просить помощи Зифрида. 


«Гунтеръ сказалъ: «Зпфридъ мой любезный! по- 
«моги миЪ сосватать эту красавицу... л тебъ въ бла- 
«годарность за это готовъ жертвовать жизию и че- 


[< стио. » 


«Зафридъ Зигмунтовичь сказалъ въ отвЪтЪ: « Пусть 
«будетъ, какъ ты хочешь! Когда ты выдашь за меня 
«сестру свою, прекраспую Кримгпльду, не надобно 


«миь другаго вознаграждешя. » 


Гунтеръ далъ клятву пеполнить это желане Зи- 
Фрида; потомъ стали разсуждать о самомъ путеше- 
ствш. Гунтеръ хотьль взять съ собою 30.000 воп- 
новъ. «Опи всь могутъ погибнуть», возразнаъ Зи- 


* Это слово зпачитъ: бропеносная. 
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Фридъ, и совътовалъ Ъхать въ - четверомъ : взять съ 
собой только Хагена и Данкварта. Шотомъ онъ ска- 
залъ королю, что, отправляясь въ Исландию, надобно 
взять самое лучшее платье; а Хагенъ совътовалъ про- 
сить не Уту, а Крпмгильлу объ устройствв ихъ бли- 
стательнаго гардероба. Гуптеръ п Зифридъ были сами 
у Кримгильды и разговоривали съ нею долго; имъ 
было прятио разговаривать съ нею: «Зифридъ по- 
свлъ ее въ своемъ сердиЪъ; она любила его какъ жизнь! 
онп часто мвиялись взорами , одушевлениыми востор- 
женпою любовью.» Предъьлы статьи не позволяютъ 
выписать вполиь эту сцену, въ которой драматиче- 
ск талантъ автора выражается во всей красоть; у 
него все естественпо , кстати, безъ затьй и мпло. 
Авторъ любвтъ драматическую Форму; опъ пигдЪ 
не распространяется въ опасашяхъ; живопнеуетъ въ 
пемпогихъ словахъ, но яркимп красками. Драмати- 
ческая Форма изложешя придаеть поэмь особенную 
живость п занимательность. Но возвратпыся къ содер- 
жан!ю самой поэмы. 

Платья для четырехъ искателей приключений 
были приготовлены со вкусомъ и великольшемъ. 
Ладья уже колыхалась на волнахъ Рейна, и друзья- 


короли пришли къ Кримгильдь проститься съ нею. 


«Я думаю ‚, что ихъ сердца предзувствовали 


будущее: они вс плакали, плакали неутБшно; золо- 


12 
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той поясъ Кримгильды весь былъ смоченъ ея горю- 


чоми слезами. » 


Она спачала уговаривала брата пе ъхать; по- 
томъ просила Зифрида ‚ чтобы опъ берегъ ея брата. 
Когда четыре героя отчалили отъ берега, дамы и 
дъвоцы изъ высокихъ окоиь свопхъ бБлокамениыхъ 
палатъ долго провожали пхъ влажными взорами. Зи- 
Фридъ правилъ рулемъ, Гунтеръ сидъаъ въ веслахъ, 
парусъ въялъ, ладья летьла быстро по течению Рей- 
на, потомъ п по гладкимъ водамъ свътлаго моря. 
На 12-й день путиико уже прибыли въ Изенштейиъ, 
столицу Брипгильды, зпакомую только одиому Зифри- 
ду. Опъ расказывалъ свопмъ товаришамъ о могуще- 
ствь Царь-дъвицы п совьтовалъ пмъ быть осторож;- 
ными, а самъ рьшился пазваться на этотъ случай 
вассаломь Гунтера. Въ такихъ разговорахъ опи при- 
чалили къ берегу, п вотъ они въ царств чудесъ, ва 


конц.Б свъта! 


«Не столько для тебя, какъ для твоей сестры 
«я жертвую собою: я люблю ее какъ жизиь, какъ 
«мою душу...» Такъ говорпаъ Зифридъ, выходя на 


берегъ. 


Предаше о Царь-дьвпиз Брипгильдь было рас- 
пространено по всей Европь Германской и Славян- 
ской. Чудная Царь-дъвица служитъ основашемъ мно- 
гихъ легендъ, сохранившихся въ Эддь и въ народ- 
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ныхъ сказкахъ. Эти легенды, также какъ и преда- 
ня о СигурдЪ или Захридъ, находятся въ связи съ 
миеами объ ОденЪ, что доказываетъ ихъ древность и 
объясняетъ ихъ общеизвъстность. Царь-дЪвица, земная 
валькирая, прелестная и страшная своею силою, знала 
любимца Одинова ЗиФхрида прежде его пр!Бзда съ 
Гунтеромъ и любила его; но Зифридъ не на ней хо- 


тЪълъ жениться! 


«Въ то время (какъ они разговаривали) ихъ 
ладья подъЪхала къ замку (Изенштейну) такъ близ- 
ко, что король (Гунтеръ) увидьлъ много прекрасныхъ 
дъвицъ, которыя стояли уоконъ. Ему было досадно, 


что онъ ихъ не знаетъ. 


«Онъ спросилъ у Зифрида, своего товарища : 
«Знаешь ли ты этихъ дфвицъ, которыя оттуда сверху 
«смотрятъ на насъ? Кто бы ни была ихъ царица, 


«онЪ очень величавы!» 


«Тогда сказалъ государь Зифридъ: «Ну, вемо- 
«трися въ этихъ дъвицъ и потомъ скажи мн, кото- 
«рую бы ты взялъ за себя, еслибы могъ?»—Хорошо! 
сказалъ Гунтеръ, отважный и рьшительный рыцарь. 


«Я вижу одну въ томъ окнЪ, стоитъ она въ 
«бълоснъжной одеждь: какъ она мила! ее избрали 
«глаза мои предметомъ любви. На ней бы я женил- 


ася, если бы могъ.» 
СовременникъЪ. Т. ХХГУ. тол: 
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«Ты выбралъь точно лучшую. Это знаменитая 


«Брингильда, красавпца-дьвица, къ которой стремит- 


ася твое сердце, отвага и воля.» ВсеБ ея движен!я 
паъняли Гунтера. 


«Королева приказала своимъ прекрасным дЪви- 


памъ отойти отъ оконъ: «Не должно такъ стоять да 


смотрЪъть на чужихъ. » Он тотчасъ послушались; но 
знаю я, ч5мъ занялись тогда всЪ эти дамы!.. 


«Вооружеше обоихъ героевъ было совершенно | 
сходно: и бълоснфжные кони, и платье, и отлачной | 
работы щиты, блиставшие на рукахъ величавыхъ | 


витязей. 


«Ихъ съдла были усыпаны дорогими каменьями, 
/ 
вся сбруя сляла золотомъ. Они величественно подъ- 


ъзжали къ дому Брингильды... которая ихъ при- 


стально разсматривала. 


«ВмБстБ съ ними были Данквартъ и Хагенъ. 
Слыхали мы, какъ эти два витязя были одъты въ 
богатое платье, черное какъ вороново крыло. Щиты 
ихъ были новые, широке, кръпке, хорошие... 


«(Въ замкъ) увидъли они 68 башень, три боль- 
шихъ терема и великольпную палату ‚ построенную 
всю изъ дорогаго мрамора, зеленаго какъ трава: 
тамъ-то была сама Брингильда съ Дворомъ своимъ. 
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«Ворота замка былн отперты, широко растворе- 
ны. Люди Брингильды выбьжали на-встръчу и пра- 
няли гостей, (пруБхавшихъ) въ землю ихъ государы- 
ни. Взяли ихъ лошадей п щиты. 


«Тогда одинъ камергеръ (Каштегаеге) сказалъ: 
«Отдайте намъ мечи и блестяция латы!» — Этому не- 
«бывать! сказалъ Хагенъ фФонъ Тронье: мы сами бу- 
«демъ носить ихъ.—Тогда Зифридъ началъ объяснять 
обычай гостепримства (соблюдаемый въ замкь Брин- 


ГИЛЬДЬ) 


«Въ этомъ замкЪ , надобно сказать вамъ, никто 
«изъ гостей не ходитъ съ оружиемъ. Такъ пусть 
«возьмутъ и ваше; это будетъ хорошо.» Неохотно 
послушалея Хагенъ, Гунтеровъ витязь. 


Гостей приняли почтительно и подчивали вина- 
ми; одинъ изъ придворныхъ доноситъ БрингильдЪ о 


прувхавшихъ иностранцахъ: 


«Одинъ изъ нихъ походитъ на Зифхрида. Его 
«должно принять хорошо: таковъ, государыня, мой 
«совътъ. Другой... вьрно царь обширныхъ земель... 
«видъ у него такой величественный... Третй высокъ 
«ростомъ, но мраченъ лицомъ; по сверкающимъ взо- 
«рамъ его видно, что онъ ужасно суровъ и гордъ. 
«Самый младший изъ нихъ любезенъ и милъ... какъ 
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«прекрасвая дъвипа... но видно . что онъ знатокъ 


«рыцарскаго дъла!» 


«Тогда королева сказала: «Ну, принесите мнЪ 


«мое платье! и если могучй Зифхридъ пришель въ | 
«мою землю искать моей любви, не сносить ему | 
«своей головы: я еще не такъ боюсь его, чтобъ ста-_ 
«ла его женою.» 


Болке ста дъвицъ и слишкомъ 500 мечниковъ 
окружали Брингильду. 


«Когда королева увидъла Зифрида, ласково при- | 
вътствовала она гостя: «Добро пожаловать, государь 


«Зифридъ!.. Хотьлось бы мнЪ знать, что означаетъ 
«вашъ прёБздъ?» 


«Много мнЪ отъ васъ милости ° государыня 
«Брингильда, что вы привБтствуете меня, прелестная 
«царевна, прежде этаго знаменитаго витязя: онъ мой 


«государь, и яохотно уступаю ему честь вашего при- 
«вЪта. 


«Онъ РейнскШ король. Что еще сказать вамъ ? 
«Мы пр!вхали сюда искать твоей любви: онъ хочетъ 
«любви (шшпеп) твоей, во что бы то ни стало!.. Гун-_ 
«теромъ называется могущественный государь. Когда 


«приобрьтетъ твою любовь, ничего не останется ему/ 
«желать...» 
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«Она (Брингильда) сказала: «Такъ онъ твой госу- 
«дарь, а ты его вассалъ? Хочетъ ли онъ состязаться 
«со мною въ играхъ? Если онъ превзойдетъ меня, я 
«буду его женою, если жъя выпграю, вы веъ дол- 
«жны проститься съ жизн!ю!» 


«Тогда заговорилъ Хагенъ Фонъ Тронейе (Насе- 
«пе уоп Тгопее): «Государыня, позвольте намъ ви- 
«дъть ваши могуч!я игры! и если вы побъдите мое- 
«го государя Гунтера, то борьба будетъ жестокая: 
«онъ върно найдется, какъ пр!обръсти такую прекра- 


«сную королеву. » 


«Онъ долженъ бросить камень и скочить въ 
«ельдъ за нимъ, а со мной переломить копье. Не 
«спъшите: вы можете тутъ потерять и честь и 
«жизнь; подумайте объ этомъ хорошенько!» Такъ го- 
ворила очаровательная дъвица. Проворный ЗифФридъ 
подошелъ къ королю и потихоньку просилъ его 
согласиться на вс предложен!я королевы: «Не бой- 


«ся! я тебъ помогу своей хитростью. » 


«Тогда сказалъ король Гунтеръ: «Величественная 
«королева, я готовъ исполнить ваше требование ; 
«если бъ нужно было, я готовъ бы рьшиться и на 
«большее, чтобъ только обладать вами, прекрасная!..» 


Тотчасъ же занялись приготовлешями къ играмъ. 
Брингильда надЪла золотой панцырь сверхъ шелко- 
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вой кольчуги, которой нельзя пробить никакимъ ору- 
ячемъ. Зихридъ сбьгалъ въ ладью, взялъ тамъ свою 
шапку-невидимку и невидимкой явился на мЪсть со- 
стязан!я, гдЪ 700 вооруженныхъ судей уже ждали 
начала игры. Вотъ пришла и прекрасная Брингильда 
въ полномъ вооруженш, какъ будто хотБла покорять 
царства. Четыре человъка съ трудомъ принесли ей 
щитъ, которымъ она владъла съ необыкновенною 
легкостью. Три сильныхъ камергера съ трудомъ мо- 
гли нести ея долгомърное копье. Хагенъ пе могъ 
удержаться, чтобъ не выразить своего удивлевшя и 
опасен!я. Гунтеръ уже раскаевалея, что пустился на 
такое отчаянное предпр!яте. Данквартъ и Хагенъ, 
разговаривая межъ собой, досадовали, что съ ними 


нЪть ихъ оружя и они могутъ погибнуть беззащит- 
ными. 


«Знаменитая дъвица слышала все, что говорили 
витязи; съ презрительной улыбкой она имъ сказа- 
ла: «Онъ (Хагенъ) считаетъ себя храбрецомъ! при- 
«несите ему его доспьхи ‚, отдайте витязямъ ихъ 
«острое оруж!е!» 


«Когда они получили мечи, по приказан!ю Царь- 
дъвицы, неустрашимый „Данквартъ покраснълъ отъ 
радости. «Ну, теперь играйте, какъ угодно! сказалъ 
отважный рыцарь: Гунтеръ безопасенъ, когда мы 
вооружены. » 
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«Сила Брингильды (ВгапВИ4е) оказалась ужас- 
ною. Принесли на арену (10с) тяжелый камень, 
огромный, безобразный, длинный п толстый: две- 
надцать лучшихъ витязей съ трудомъ могли его дви- 
гать. 


..«Ахъ, сказалъ Хагенъ; какую невъсту вы- 
«бралъ себь нашъ король: она годилась бы въ невъ- 
«сты злому чорту въ аду!» 


«На свои бълъйния ручки привязала она наруч- 
ники, взяла свой щитъ и долгомърное копье... 


«Если бъ Зифридъ не подоспълъ на помощь, она 
отняла бы у Гунтера жизнь. Онъ ( ЗиФридъ) при- 
шелъ невндимкой... и сказалъ королю: «Отдай мнЪ 
«твой щит : я буду дъйствовать вмъсто тебя, а бу- 


«дутъ видны только твои движения...» 


«Какъ ударила знаменитая дЪва копьемъ своимъ 
въ щить новый, крик и широюй, который дер- 
жалъ на рукь сынъ Зиглинды , огонь полился изъ 


стали... 


«Ратовье страшнаго копья пробило щитъ, съ 
броней посыпались ярюя молнш. Ударъ опрокинулъ 
обоихъ богатырей; и если бъ не шапка-невидимка, 


быть бы имъ мертвыми. 
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«У Зифрида неустрашимаго изо рта хлынула 
кровь. Проворно вскочилъ онъ. Какъ взялъ добрый 
молодецъ то копье, которымъ пробитъ былъ его 
щитъ, да пустилъ его могучею рукою назадъ: 


«КрБпкая броня облилася огнемъ... Брингиль- 
да не могла устоять противъ силы удара. Король 
Гунвтеръ никогда бы не сдълалъ этаго! 


«Прелестная Брингильда проворно вскочила: 
«Славный рыцарь Гунтеръ, благодарю за ударъ!» Она 
думала, что онъ нанесъ ей ударъ своей силою; нътъ, 
она была побъждена воиномъ гораздо сильнъйшимъ. 


«Вотъ идетъ она, сверкая гнъвомъ; безъ труда 
знаменитая дъвица подняла камень высоко и кинула 
его могучей рукою далеко. Потомъ прыгнула въ 


слЪдъ за камнемъ, громко звукнули на ней доспъхи. 


«Камень упалъ за двенадцать сажень; однимъ 
прыжкомъ дъвица доскочила до него. Быстрый Зи- 
Фридъ пошелъ туда, гдь лежалъ камень: Гунтеръ 
взялъ камень, а богатырь бросилъ его. 


«Зафридъ былъ могучь и великъ (]апс): камень 
бросилъ онъ дальше (Брингильды), прыжокъ онъ 
сдълалъ больше. Онъ имълъ столько силы. что могъ 
прыгать, неся на себъ Гунтера. 
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Брингильда побъждена. Своимъ вассаламъ она 
сказала : «ВсБ вы должны повиноваться теперь коро- 
лю Гунтеру!» Хагенъ и Данквартъ чрезвычайно радо- 
вались такому окончанию дъла. Веъ зрители пошли во 
дворецъ пировать. Зифридъ между-тьмъ снесъ свою 
шапку-невидимку ВЪ лодку, потомъ приходить въ 
залу Брингильды и говорить Гунтеру: «Чего вы 
ждете, государь? когда же вы начнете игры?» Брин- 
гильда удивилась, слыша эти слова; но Хагенъ объя- 
снилъ ей, что Зихридъ во время состязан!я былъ въ 
ладьь и потому не знаетъь о торжествь Рейнскаго 
короля. 


«Очень радъ! сказалъ витязь Зихридъ , что на- 
«шелся человъкъ, который можетъ быть вашимъ 
«мужемъ. Теперь вы, знаменитая дфвица, должны 
«слъдовать за нами на берега Рейна!» 


Тогда Брингильда приказала всьмъ своимъ вас- 
саламъ собраться въ Изенштейнъ , чтобъ проститься 
съ нею. Многочисленность собиравшихся воиновъ воз- 
буждала недовърчивость мрачнаго Хагена. Чтобы 
успокоить своихъ товарищей, Зифридъ ръшился при- 
вести въ замокъ Брингильды тысячу своихъ храб- 
рыхъ воиновъ. Гунтеръ долженъ былъ сказать коро- 
левЪ, что онъ послалъ Зифрида. Нидерлантек!й ге- 
рой надълъ свою шапку- невидимку и пошелъ на пе- 
счаный берегъ, сълъ въ ладью и пустился по синему 
морю. Судно летЪло быстро, какъ бы на крыльяхъ 
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вЪтра; никого не видно было, кто правитъ судномъ, 
кто гонитъ его по зыбкимъ волнамъ, а правилъ имъ 


сильномогучй сынъ Зиглинды! 


Зифридъ въ одни сутки прохалъ больше ста 
миль и вышелъ на берегъь въ странь Нибелунговъ , 
гдъ хранились его несмътныя сокровища. Онъ хо- 
тьлъ испытать своихъ людей и притворился стран- 
ствующимъ рыцаремъ. Великанъ, охранявиий замокъ, 
храбро сражался съ Зифридомъ, разбилъ его щитъ и 
пробилъ латы; Зифридъ былъ доволенъ своимъ вели- 
каномъ, побъдилъ и связалъ его; потомъ также по- 
бъдилъ и связалъ Альбриха. Наконецъ онъ открылся 
имъ, развязаль ихъ и послалъ Альбриха созвать къ 
нему ратниковъ Нибелунгскихъ. Посль веселаго пира 
Зифридъ отобралъ 1000 лучшихъ воиновъ , одътыхъ 
великольпно, и на другой депь пустился къ царству 
Брингильды. Что за прекрасное войско увидъла то- 
гда Царь-дъвица! «Кто это таке плывутъ тамъ по 
«морю? Паруса ихъ бълье снъга». — Это мои васса- 
лы, — отвьчаль Гунтеръ Брингильдъ. Зихридъ и его 


дружина были приняты самымъ лучшимъ образомъ. 


Братъ Хагена, Данквартъ, по порученю Брин- 
гильды, щедрою рукою раздарилъ много богатствъ 
ея гостямъ. Потомъ стали собираться въ дорогу. 
Брингильда взяла съ собой богатое приданое и свиту, 
состоявшую изъ 2,000 вопновъ, 86 дамъ и сотни 
дъвицъ; а управлевне государствомъ поручила своему 
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дядЪ. 1.000 Нибелунговъ также приготовились къ 
путешествию въ Бургундио. Наконецъ Царь-дьвипа 
оставила свой родный островъ, и навсегда, навсегда! 


Посль девяти дней пути, Хагенъ сталъ гово- 
рить Гунтеру, что надобно бы послать въ Бургунд!ю 
кого-нибудь съ въетью о ихъ торжественномъ возвра- 
щен. «Правда, отвъчахъ Гунтеръ Хагену: поЪзжай 
ты въ мою землю!..» —Я худой посолъ — возразилъ 
Хагенъ, и совътовалъ королю просить Зафрида отпра- 
виться съ въстями въ Вормсъ. Никогда не бывало 
лучшаго посланника! Гунтеръ просилъ Зифрида ради 
любви его къ Кримгильдь, и Зифридъ согласился: 
«Какъ не спъшить мнЪ увидфть обладательницу мое- 
«го сердца? говорилъ зихридъ; ради ея повинуюсь 
«вамъ.» Гунтеръ сказаль Зихриду, что онъ долженъ 
говорить королевь Уть и королевиъ-чуду красоты и 
племяннику короля Ортвину, чтобы они веъ знали о 
торжествь Гунтера и приготовились бы достойно при- 


нять его новобрачную. 


Вотъ Зифридъ съ двадцатью четырьмя рыцарями 
првзжаетъ въ Вормсъ. «Какъ! безъ короля?» говори- 
ли веъ съ горестно. Гернотъ и Гизелеръ выбъжали 
къ нему на-встръчу съ распросами о любезномъ бра- 
тъ: гдъ онъ? живъ ли? Зифриадъ успокоилъ ихъ, и 
проворный Гизелеръь тотчасъ поспьшилъ къ своей 
сестрБ и къ матери, сказать имъ, что Зихридъ хо- 
четъь ихъ видьть. Увидьвши Зифрида, Кримгильда 
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сказала ему ласково: «Здравствуйте, государь ЗиФ- 
«ридъ, знаменитый витязь! ГдЪ государь мой братъ, 
«могущественный король?»... Зифридъ обрадовалъ 
Кримгильду и Уту въстями о Гунтерь. Кримгильда 
просила его съеть возлЪ нея; ея щечки пылали ру- 
мянцемъ любви; «ахъ, если бъ она могла поцаловать 
его, какъ бы это было ей праятно!» 


Придворные Гунтера занялись приготовлен!ями 
къ принят!ю царственной четы. Кримгильда выъхала 
верхомъ на-встр5чу своей невБсткъ. Восемдесятъ 
шесть дамъ и больше пятидесяти дъвицъ Бургунд- 
скихъ провожали ее; всЪ онь были прелестны, одъты 
со вкусомъ и великольпно. Многочисленныя толпы 
храбрыхъ воиновъ провожали Кримгильду въ луч- 
шихъ доспъхахъ своихъ, на статныхъ коняхъ. Зиф- 
ридъ провожалъ Кримгильду, Ортвинъ Уту. 


Гунтеръ и Брингильда и ихъ свита вышли на 
берегъ. Скромная Кримгильда первая привътствовала 
свою невъстку Брингильду ласковыми словами; послъ 
того всъ дамы начали обниматься и цаловаться. Доб- 
рый часъ продолжались привътствая. Кримгильда съ 
Брингильдой были неразлучны, и многе воины лю- 
бовались, глядя на нихъ. 


«Каждый ‚ кто могъ видъть милую королевну, 
хвалилъ прелестную невЪсту Гунтера; но какъ ни 
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была она восхитительна, а люди умные, вадъвиие 
свътъ, предпочитали ей Крамгильду. 


Для дамъ на берегу были раскинуты шелковыя 
палатки, и онъ оттуда смотрьли на турниръ. Посль 
турнира кавалеры окружили дамъ и весело провели 
время до вечера. 


«Наступилъ вечеръ; воздухъ былъ чистъ, солн- 
це садилось; мужчины и дамы отправились къ замку; 
жарке взоры воиновъ разговаривали съ дамами на 
сладкомъ языкЪ любви. 


Въ замкъь уже готовъ былъ пиръ на весь м!ръ. 
За столомъ возль Гунтера сидъла прекрасная Брин- 
гильда въ коронф. Зифридъ напомнилъ Гунтеру о 
его объщанш, и Гунтеръ не откладывалъ болзе: 


«Любезная сестрица ! сказалъ онъ Кримгильдф... 
«я объщалъ выдать тебя за этаго витязя; если ты 
«выйдешь за него, исполнишь мое желане...» 


«Блистательная дъвица отвЪчала на это: «Лю- 
«безнъйший братецъ! ньтъ нужды вамъ просить меня: 
«приказывайте только, я готова вамъ повиноваться и 
«быть женою избраннаго вами. » 


Она бросила сладостный взглядъ на Зифрида. 
Могъ ли онъ быть когда-нибудь счастливфе, блажен- 
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нБе? Вънчальный обрадъ совершенъ, и дворъ раздЪ- | 
лился на двь половины : одни окружали Зифрида, | 
который сидълъ съ Кримгильдою, друге Гунтера съ || 
Брингильдою. Первую чету можно назвать образпо- | 
вою: женихъ — самый возвышенный пидеалъ мущины, | 
невъста — самый чистый идеалъ женщины. Брин- 
гильда, нБкогда любившая Зифрида, съ завистью | 
смотръла на свою счастливую соперницу; наконецъ | 


не могла доле скрывать свои чувства и залилась 


слезами ! 


«И Рейнсюй король, удивленъ, изумленъ, 
Спросилъ у невесты своей: 

«Что съ вами? зачфмъ взоръ свфтлыхт очей 
«Потоками слезъ омраченъ)»... 


«По твоей сестрЪ я плачу; 
«Больно сердцу моему, 
«Что она выходитъ за-мужъ 


«За вассала твоего...» 


Напрасно Гунтеръ старался убъдить Брингильду, 
что Зифридъ — могущественный король: невъета весь 
вечеръ была грустна и угрюма. 


Вотъ наконецъ новобрачные удаляются въ свои 


покои... Кто можетъ описать восторгъ Зифрида ? Но 


«Послушайте, что я вамъ раскажу о Брингильд$ и о 
королЪ ГунтерЪ! 


| 


ум 
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«Счастливъ я: достигь желанной цбли!» Думалъ Гун- 
теръ, восхищаясь сю. 

Но онъ встрфтилъ не любовь, а злобу; онъ усльшалъ 
горьке упреки: 

«Витязь, прочь! и помни мое слово: не хочу я быть 
твоей женою, 

«Если ты ве откроешь тайвы о ЗиФридЪ, Зигмунтовомъ 
сынЪ!» 


Гунтеръ настаивалъ; Брингильда связала его сво- 
имъ поясомъ и повьенла на крюкъ: «Вотъ, теперь 
не будешь нарушать мой сладкШ сонъ!» сказала 
Брингильда. Напрасны бызи всъ мольбы Гунтера, 
всЪ объщан!я его оставить ее въ покоъ: несчастный 
женихъ первую ночь брака до самаго утра висълъ 
на крюку. Только утромъ могучая Брингильда 
развязала его; но онъ уже не смЪаъ приближаться 
къ своей прелестной. На другой день какъ онъ ни 
старался казаться веселымъ, грустная дума туманила 


взоръ его. 


На другой день Гунтеръ и Брингпльда, Зифридъ 
и Кримгильда были въ соборъ у объдни. Въ честь 
новобрачныхъ шесть сотъ пажей вдругъ посвящены 
тогда въ рыцари. Дамы изъ оконъ любовались тур- 
ниромъ ; все дышало весельемъ, только Гунтера ни- 
что не радовало. ЗифФридъ замътилъ это, и Гунтеръ 
расказалъ ему про свое горе. Могучий ЗаФридъ ска- 


залъ: 
13 
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«Хочешь, Гунтеръ, я смпрю Брингильду 
«И заставлю быть твоей женою?» 

(Стало легче Гунтеру на сердц, 

Какъ усльшалъ эту рфчь Зихрида. 

«Да, различны были наши ночи! 

«О, сестра твся Кримгильда, вЪрь мнЪ, 
«Для меня дороже самой жизни. 

«Будь увфренъ: я смирю Брингильду, 

«Въ эту жъ ночь ты станешь ея мужемъ! 
«Невидимкой я войлу къ вамъ... 

«Безъ причины вдругъ погасвутъ свЪчи: 
«Значитъ—я тутъ, вЪрный твой помощникъ. » 


Зихридъ далъ Гунтеру слово, что не восполь- 
зуется своею побъдой надъ Брингильдой, и Бургунд- 
ский король повъралъ ему: онъ видфлъ, какъ Нидер- 
лантскай герой любитъ сестру его, прелестную Крим- 


гильду. 


Цзлый день прошелъ въ пированьБ; а Гунтеру 
этотъ день показался длиннъе мЪсяца: онъ все ду- 
малъ о Зифридовомъ объщани. Наступила ночь. Го- 
сударь Зифридъ сидълъ беззаботно близъ своей пре- 
красной жены; бълыми руками она жала его бога- 
тырския руки, вдругь — онъ исчезъ! Она еще го- 
ворила съ нимъ, а ужъ его нестало! Пораженная 


этимъ, Кримгильда говорила: 


«ГдЪ Зифридъ мой? Что за чудо? гдЪ онъ\»... 
Безъ причины вдругъ погасли свЪчи; 
Догадался Гунтеръ, что то значитъ. 
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Говоритъ овъ слугамъ: «улалитесь!» 
И замкомъ онъ запираетъ двери. 


Зифридъ исполнилъ свое объшане. Брингильда 
сказала тогда своему мужу: «Оставь мнЪ жизнь! за- 
«будь, что я сдълала съ тобою! Никогда больше не 
«буду противиться твоей благородной любви. » 


«Зифридъ оставилъ ихъ и ушелъ. Но онъ лов- 
ко снялъ съ пальца королевы золотый перстень, 


такъ-что она того и пе замзтила. 


«Онъ также взялъ и ея поясъ... и подарилъ 
потомъ перстень и поясъ своей женъ. СдьБлалъ ли 
онъ это изъ тщеслав!я? не знаю; но послЪ онъ очень 


жальлъ объ этомъ! 


Между-тъмъ что сталось съ Брингильдой? какъ 
она перемънилась! «Вотъ она какъ и всякая слабая 
женщина»... въ объятяхъ Гунтера, осыпаемая его 


поцалуями! 


Зифридъ воротился къ своей Кримгильдь. Долго 
не сказывалъ онъ ей о томъ, гдъ былъ; долго мол- 
чалъ онъ. наконецъ отдалъ ей перстень и поясъ... 
и горе ему, горе и многимъ другимъ! 


СовреЕмЕеНнНИКъЪ Т. ХХТУ. 13* 
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Посль того двъ недълая продолжалось пированье 
въ Вормсь; дв недъли короли осыпали севойхъ го- 
стей и вассаловъ дорогими подарками, пока не кон- 


| 
зился пиръ и не разъ5хались гости. | 


«Сынъ Зигмунда сказалъ своимъ людямъ: «Ста- 
немъ и мы собираться въ дорогу домой!» Его мо.ло- 


дая жена, узнавши объ этомъ, обрадовалась. | 


| 

Бургувдск!е короли пришли къ ЗиФхриду и пред: 
лагали ему ту часть Бургундии, которая приходиласи 
на долю Кримгильды; но Зифридъ не принялъ ничего. 
Кримгильда, слушая его отказъ, сказала: «Возьми пе 
«крайней мърЪ ратниковъ Бургундскихъ: они не так! 
«ничтожные воины, чтобы нестоило взять ихъ дая 
«свиты!» Зифридъ согласился взять 1000; охотников 
служить у Кримгильды было много; но Хагенъ 
Ортвинъ не согласились 5хать съ нею. Родственник 
далеко провожали новобрачныхъ; къ Зигмунду и Зиг 
линдЪ посланы въстники; могли ль они принести пм 
вЪеть болъе радостную? Зиглинда выъхала на дев! 
пути на-встръчу своей невъсткЪ. Наконецъ всъ пр 
ъхали въ Сантенъ, столицу Зигмунда. Славно пироз 
вали на берегахъ Рейна: но пиры Сантенске быле 
превосходнзе ! 


Зигмундъ короновалъ своего сына, и Зихридъ на 
чалъ царствовать со славою; а его прекрасная жен: 
родила ему сына. Дитя назвали Гунтеромъ, въ чест 


1 
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его дяди. Скоро посль того умерла королева Зиглин- 
да, и въ Сантенъ пришла вЪсть, что Брингальда ро- 
дила сына, котораго назвали Зифхридомъ, въ честь 
его дяди, 


Тогда вездъ только и говорили о могуществь 
славнаго короля Зифрида, о храбрыхъ дружинахъ 
его, о владъняхъ обширныхъ и богатствахъ не- 
смътныхъ. И точно: никогда не бывало ватязя ‚ ко- 


торый бы могъ съ нимъ сравниться. 


«Между-тьмъ жена Гунтера все думала: «Крим- 
«гильдЪ не-чьмъ гордиться: ея любезный Зифхридъ — 
«небольше какъ нашъ вассал!» 


Досадно ей было, что Захридъ не изъявляетъ 
ея мужу вассальной покорности; хотълось ей узнать, 
что бы это значило? Для этаго она ръшилась видЪть 
еще разъ Кримгильду. Но какъ увидъть ее? Гунтеръ 
сказалъ: «Это невозможно! они живутъ очень далеко 
«отъ насъ; а не смъю ихъ звать сюда!» Гордо воз- 
разила на это Брингильда: «Какъ бы далеко ни жилъ 
«и какъбы гордъ ни былъ вассалъ короля, ане дол- 
«женъ онъ ослушаться государева приказа!» Слыша 
это, Гунтеръ расхохотался; однакожъ не открылъ 
своей женъ тайны о Зифридъ. Тогда Брингильда 
стала нлакать и убъдительнъйше умолять Гунтера, 
чтобы онъ доставилъ ей свидан!е съ Зихридомъ и 


Кримгильдой, и просила такъ долго и такъ неот- 
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ступно, что король наконецъ сказалъ: «Онп будутъ. 
«для мепя самые пруятные госто!» Посланы въ Сан- | 
тенъ послы просить Кримгольду и Зафрода, чтобы 
приБхали въ Вормеъ. Ута, Брингильда и всБ дамы 
послали вмъсть съ тьмъ свои правъты придворнымъ 


Кримгальды. 


Три недьли 5хали послы, пока не прабыли въ 
замокъ Нибелунгск!й: они нашли ЗифФрида на границ® 
Норвежской. Когда сказали ЗпфФриду п Кримгильдъ, 
что па дворъ къ нимъ взъбзжаютъ всадивки, одътые | 
по-Бургундеки, Кримгильда съ радостью подбъжала | 
къ окошку : «Смотри, Зихридъ! Какой величествен- | 
«ный видъ! Прхалъ къ намъ могучй Герё; его. 
«прислалъ мой братъ Гунтеръ.» Пословъ встрьтили 
съ радостю и привели къ Зифриду, который при- | 
нялъ ихъ почтительно. Они сказали королю п коро- 
левь привЪтъ отъ имени Гунтера и Брингильды, 
Уты, молодаго Гизелера, государя Гернота и ихъ 
лучшихъ вассаловъ. Послъ провьтств, распросовъ 
п расказовъ о здоровьБ, маркграфъ Геръ сказалъ... 


«Онн просятъ васъ къ торжественному празднику 
«на берега Рейна; а вы знаете, какъ они рады ви- 


«дЪть васъ у себя! 


«Они просятъ мою государыню отправиться вмъ- 
астЪ съ вами въ Бургундию, когда пройдетъ зима... 
«Васъ проситъ объ этомъ королева, ваша маменька , 


й 
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«также Гернотъ и Гизелеръ. Ахъ, съ тьхъ поръ, 
«какъ вы живете такъ далеко отъ нихъ, они каждый 
«день грустятъ. Моя государыня Бривгильда и весь 
«ея дворъ утьшаютъ себя надеждою, что вы къ нимъ 
«пр!Бдете; эта мысль приводитъ ихъ въ восторгъ. » 


Кримгильда была довольна этимъ приглашен!емъ, 
и Зифридъ, посовътовавшись съ своими вассалами, рЪ- 
шился исполнить желан:е своихъ Рейнскихъ родныхъ. 
Отецъ героя, Зигмундъ, также согласился Ъхать въ 
Вормсъ. Одиннадцать сотъ лучшиахъ вопновъ долж- 
ны были провожать ихъ. Послы Бургундек!е, щедро 
осыпанные подарками Зихрида и Кримгильды, весело 
отправились назадъ съ отвътомъ, что дороге гости съ 
радостью пруБдутъ на турниръ къ весеннему равноден- 


ств!ю. 


Пока Захридъ собирается Въ дорогу, чтобы явить- 
ся въ Вормсъ во всемъ блескъ, Геръ пруБхалъ въ 
Вормсъ. Увидъвши его, Гунтеръ вскочилъ съ своего 
мъста п торопливо спрашивалъ: «Что Зифридъ?» Онъ 
любилъ свою сестру пея мужа. Прекрасная Брингиль- 
да съ радостью слушала донесеше Гера: ея желав!е 
исполнялось. Она и королева Ута спрашивали у марк- 
графа: «Все такъ же ли Кримгильда хороша?» Когда 
посланники стали хвастать подарками, полученными 
отъ ЗиФрила, Хагенъ ворчалъ про себя: «Онъ можетъ 
«давать и помногу и часто, хоть бы жилъ въ- 


«чно: онъ владъетъ сокровищемъ Нибелунговъ. Эхъ, 


54 ГЕРМАНСКАЯ ЭПОПЕЯ. 


«пр!ъхалъ бы онъ въ Бургундию!» Придворные Гун- 
тера занялись праготовлен!ями къ празднаку. 


ХШ глава (ауепйиге), въ которой описывается, 
какъ Зифридъ и Кримгильда были приняты въ Ворм- 
съ, очень замъчательна въ историческомъ отношен!и: 
читая эту главу, невольно переноситесь въ перодЪ 
крестовыхъ походовъ; образъ жизни и увеселен1я тЪъхъ 
временъ обрисованы самыми живыми красками. Къ 
сожалЪн!ю объемъ статьи, и безъ того уже длинной, 
заставляетъ отказаться отъ удовольствия сообщить 
читателямъ современное описаше рыцарекаго быта. 


Сынъ Зифрида остался въ Сантенъ; Зигмундъ 
поъхалъ съ сыномъ въ Вормсъ. Гунтеръ хотьлъ, 
чтобы Брингильда приняла свою золовку такъ , какъ 
она приняла ее, когда Брингильда была еще невъ- 
стой. Королева согласилась. Премъ былъ блистатель- 
ный; Вормсъ наполнился шумною радостью; началося 
веселое пированье, турниры, объды, разговоры. Один- 
надцать дней все шло хорошо; ничто не нарушало 
согламя, не омрачало радости. Но скоро женское 
тщеслав!е сдълалось источникомъ многихъ бъдъ! 


«Былъ вечеръ; витязи шумно толпились на дво- 
рЪ замка, готовые состязаться въ рыцарскихъ играхъ. 
Много мущивнъ и дамъ смотръли на нвихъ. 
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«Сидя вмъсть, объ королевы разговаривали о 
своихъ знамепитыхъ мужьяхъ. Кримгильда сказала: 
«Всъми этими землями долженъ бы повелъвать мой 


«мужъ! ь 


«Брингильда съ удивленемъ спросила: «Какъ 
«такъ? Наши земли принадлежали бы ему, если бъ 
«изъ всего нашего рода остались въ живыхъ только 
«ты да онъ; а теперь это невозможно: король Гун- 


«теръ живъ.» 


«Гордая Кримгильда отвъчала съ жаромъ: «По- 
«смотри ва него! Какая величественная поступь! Онъ 
«межъ другими воинами какъ свътлый мЪъсяцъ меж- 
аду звъздочками! Вотъ что меня радуетъ и не безъ 


«причины 1» 


Брингильда возразила: «Какъ бы ни былъ кра- 
«сивъ, благороденъ и храбръ твой Зафридъ, все же 


«онъ уступаетъ твоему брату Гунтеру!..» 


«Кримгильда сказала: «Много достоинствъ укра- 
ашаютъ моего возлюбленнаго, я не даромъ хвалила 
«его. Онъ великъ во всъхъ отношешяхъ. Будь увЪ- 
«рена, онъ по крайней мърь ни въ чемъ не уступаетъ 


«Гунтеру. » 


«Бравгильда съ сердцемъ: «Не толкуй МОИхХЪ 


«словъ въ лурную сторону, Кримгильла! Я говорила 
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«не безъ основан!я: я хорошо помню, что они мнъ 
«говорили, когда твой братъ пр!Бзжалъ къ моему 
«двору: 


«Зихридъ самъ себя назвалъ вассаломъ Гунтера, 
«и отъ того я считаю его своимъ вассаломъ!» 


«Кримгильда въ гнЪвЪъ сказала: «Какъ бы мои 
«братья выдали меня за-мужъ за вассала? Прошу 
«тебя дружески — перестань! не говори мнЪ такой 
«небылицы! » 


«Нътъ, Кримгильда, я не хозу молчать. За зто 
«мы должны лишиться службы столькихъ витязей, 
«которые, подобно Зихриду, вассалыь?» 


«А вотъ же лишишься ! Онъ никогда не будетъ 
«твоимъ вассаломъ; и знай — онъ болъе уважаемъ, 
«болъе славенъ, нежели братъ мой Гунтеръ....» 


«Не чванься слишкомъ! посмотримъ, будутъ ли 
«тебъ отданы так!я почести, какъ мнЪ!» Объ коро- 
левы дрожали отъ гнЪва. 


«Кримгильда сказала: «Пусть будетъ такъ! Ты 
«поносишь Зифрида именемъ вассала? Такъ вотъ, те- 
«перь же воины обопхъ королей увидятъ, какъ я 
«войду въ церковь прежде этой королевы! Не снесу 
«обиды! докажу тебъ, что я свободна, что мой мужъ 
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«превосходитъ твоего!...» Сердца объихъ королевъ 
кипБли злобою. 


Вотъ объ королевы илутъ къ объднъ въ церковь; 
за каждою многочисленная свита штатсъ-дамъ и хрей- 
линъ въ самыхъ лучшихъ нарядахъ. Рыцари съ уди- 
влен1емъ видъли, что королевы пдутъ розно, а не 
вмБсть, какъ бывало. При входь въ церковь Брин- 
гильда сказала Кримгильдъь: 


«Назадъ, жена моего вассала! прочь отъ меня! 


«Жена вассала не можетъ итти впереди королевы!» 


«Въ сильномъ гаъвЪ Кримгильда воскликнула: 
«Лучше бы тебъ было не говорить мнЪ этаго!.. Какъ 


«наложница можетъ быть королевой?» 
«Кого зовешь ты наложницей? » 


«Зифридъ, мой возлюбленный ‚, а не братъ мой 
«воспользовался первою твоею любовью! Что ты 
«тогда думала? Ха! Странно избрать своего вассала 


«любовникомъ,.. » 


Брингильда залилась слезами, а Кримгильда съ 
торжествомъ вошла въ церковь. Когда выходили` изъ 
церкви, Брингильда остановила Крамгильду: 
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«Не идите дальше! Вы меня назвали налож- 
«ницей ? докажите мнЪ это!» — Лучше бы вамъ не 
«останавливать меня!.. вотъ доказательства: этотъ з0- 
«дотой перстень у меня на рукъ; мнъ подарилъ его 
«мой возлюбленный во время свадьбы». Брингильда 


еще не знала дня ужаснъе этаго. 


«Она сказала: «Этотъ перстень у меня укра- 


денъ... » 


(Кримгильда)<...А этотъ твой поясъ, что теперь 
«на мнЪ? Да, мой любезный Зифхридъ былъ тво- 


чимб..|» 


Брингильда горько заплакала. Приходитъ Гун- 
теръ: «Что съ тобою?» спросилъ онъ у своей жены. 


«...Гвоя сестра называетъ меня наложницей Зи- 
«Фрида...» Гунтеръ сказалъ громкимъ голосомъ: 


«Вретъ она!» 


«Кримгильда носитъ мой поясъ, который давно 
«пропалъ у меня, и мой перстень изъ чистаго золота! 
«Зачьмъ я на свътъ родилась?.. Государь! отомсти 
«за меня, или я не хочу быть твоей женою!» 


По приказан1ю Гунтера призвали туда Зифрида. 
«Что это значитъ?» спрашивалъ удивленный Зифридъ. 
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«Король Гунтеръ сказалъ: «Я ужасно взбъшенъ. 
«Брингильда говоритъ мнь, что ты хвастаешь, будто 
«ты воспользовался ея первою любовью. Твоя жена 
«Кримгильла говоритъ это. Говорилъ ли ты что-ни- 
«будь подобное?ь 


«На то отвчаетъ могуч1й Зихридъ: «Если она 
«точно говорила, какъ ты мнЪ сказываешь, я заставлю 
«ее раскаяться въ ея словахъ! Клянусь тебъ пе- 
«редъ лицемъ твоихъ вассаловъ, что я не говорилъ 


«ничего такаго; готовъ присягнуть!» 


Зифхридъ подтвердилъ свои слова клятвою, и ко- 
роли примпрились. Послъ того Зифридъ объявилъ на 
мъетБ, что онъ накажетъ свою Кримгильду и запре- 
титъ ей говорить подобные вздоры; совътовалъ Гунте- 
ру, чтобы онъ сдълалъ такое же запрещен!е и своей 
БрингильдЪ. Наконецъ королевы разстались объ въ 
досадъ. 


Брингильда плакала неутъьшно. Видя ея горьк!я 
слезы, Хагенъ спросилъ у нея, о чемъ она плачетъ? 
Брингильда расказала ему о причин своихъ слезъ. 
Тогда Хагенъ воскликнулъ: 


«Мужъ Кримгильды поплатится за это, или я 
распрошусь съ жизн!ю!» 
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«Въ тоже время пришли къ кородевь Гернотъ и 
Ортвинъ, которые хотъли смерти Зифрида; а въ 
слъдъЪ за ними и Гизелеръ, благородный сычъ короле- 


вы Уты. Выслушавши ихЪ разговоры, онъ сказалъ: 


«Добрые витязи! къ чему это? Право, Зафридъ 
«не заслужилъ отъ насъ такой ненависти!.. Женскя 


«ссоры — пустяки; жизнь воина дороже. » 


Хагенъ настаивалъь на томъ, что Зифридъ дол- 
женъ умерэть. Тогда самъ король сказалъ: «Онъ 
«долженъ жить ! онъ оказывалъ намъ только добро 
«и помощь.» На это Ортвинъ воскликнулъ: «Клянусь 
честью ‚ необыкновенная спла не спасетъ его!» 


«Хагенъ безпрестанно твердилъ королю: «Когда 
«Зифридъ' лишится жизни , вы будете царствовать 


«надъ многими землями!» Гунтеръ сталъ задумы- 
ваться. 


Между-тьмъ турниры продолжались по-прежне- 
му; а вассалы Гувтера роптала, Чтобы положить ко- 


нецъ ихъ ропоту, король сказалъ: 


«Оставьте вашу кровожадную злобу. Зифридъ ро- 
«жденъ для нашей славы и для нашего блага. Кро- 
«мЪ того этотъ необыкновенный человъкъ такъ ужа- 
«сно спленъ, что вамъ придется плохо, когда онъ 
«узнаетъ о вашихъ злыхъ умыслахъ. » 
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«Нътъ! сказалъ Хагенъ : будьте спокойны! я 
«надЪюсь на свою хитрость. Слезы Брингильды па- 
«дутъ на него, и всегда Хагенъ будетъ врагомъ Зи- 


«Фрида. » 


«Наконецъ Гунтеръ сказалъ ему: «Какъ же ты 
«это сдълаешь?» Хагенъ спъшилъ отвБчать: «А вотъ 
«какъ: мы сдълаемъ такъ, будто къ намъ пр!Бхали 


«как!е-то посланники объявить намъ войну. 


«Тогда вы скажете товарищамъ, что идете на 
«войну. Зифридъ върпо дастъ обтщане помогать 
«вамъ, и въ этомъ походъ онъ лишатся жизни! Я 
«вывЪдаю средство къ его погибели у самой жены 


«безстрашнаго героя. » 
И король согласился на черное дъло! 


Вотъ пруБхали въ Вормсъ 32 человъка , называя се- 
бя послами Лидигераи Лидегаста, и объявили отъ име- 
ни ихъ войну. Гунтеръ хорошо съумьлъ притворить- 
ся, будто эта въеть его поразила. ЗиФридъ вызвался 
итти съ войскомъ на-встрЪзу неприятелю. Гунтеръ съ 
притворною радостью и благодарностью принялъ пред- 
ложене Зифрида. Стали поспъшно заниматься при- 
готовлен1ями къ походу. Хагенъ пришелъ къ Крим- 
гильдЪ проститься съ нею. Краимгильда въ разговоръ 
съ Хагеномъ выражала свое удовольстве, что имъетъ 


такаго мужа, какъ Зифридъ; напоминала Хагену, что 
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была всегда къ нему благосклонна и ничьмъ его не 
обидЪла; говорила, какъ она раскаевалась и сожалъла 
о томъ, что оскорбила Брингильлу. «Со-временемъ 
можно все вознаградить!» сказалъь Хагенъ. Кримгиль- 
да не поняла таинственнаго значен!я этихъ словъ. 
Хагенъ умваъ показаться ей такъ искренно привя- 
завнымъ къ Зифриду, что Кримгильда наконецъ ска- 
зала ему: 


«Ты изъ нашего рода, я тебъ близкая родствен- 
«ница: полагаюсь на твою честность и вЪрность... и 
«скажу тебъ подъ секретомъ, въ какое мъсто можно 


«ранить моего мужа... 


«Когда теплая кровь текла изъ равы дракона 
«(Фафнера) и безстрашный герой купался въ этой 
«крови , липовый лиетокъ прилипъ къ его спинБ 
«между плечь; и въ томъ мЪсть можно ранить его. 
«Этаго боюсь я.» 


«Въроломный отвфчалъ: «На его платьь вышей- 
«те крестъ, который бы мнЪ указывалъ, какое мъето 
«я долженъ защищать, когда буду неразлучно съ 
«Зифридомъ устремляться въ битву.» Она думала 
спасти героя, а готовила ему погибель! 


Хагенъ клялся КримгильдЪ вЪърно защищать жизнь 
Зифрида; а самъ въ тоже время думалъ съ радост!ю, 
какъ совершить ужасньйшее злодъяне. 


| 
| 
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Скоро посл выступлен!я въ походъ, на-встръ- 
чу Зифриду пр15хали новые послы отъ Лидигера и 
Лидегаста и проспли мира. Зифхридъ долженъ былъ 
воротиться. Между-тьмъ Хагенъ хорошо замътпаъ, на 
какомъ мЪстЪ нашитъ таинственный крестъ. Словно 
какой-нибудь демонъ, Хагенъ не отступалъ отъ ко- 
роля, подавая ему мрачные совъты. Гунтеръ торже- 
ственно благодарилъ Зифрида; потомъ предложилъ 
свопмъ гостямъ охоту въ окрестныхъ лъсахъ; это 
было сдълано по совъту Хагена. Зифридъ согласился 
ъхать на охоту: какъ могъ онъ проникнуть замыслы 
враговъ своихъ? Отправляясь на охоту, Зихридъ за- 
шелъ къ КримгильлЪ. чтобъ проститься съ нею. 


Накогда Крамгильда не чувствовала такой тоски. 


«ЗифФридъ поцаловалъ свою возлюбленную въ 
губки: «Дай Богъ, чтобъ я нашелъ тебя веселой и 
«здоровой, и чтобъ твои глаза увидъли меня такимъ 


«же!...» 


«Она думала о томъ, что открыла Хагену тайну, 
но не смъла сказать этаго Зифхриду. Она проклинала 
день своего рождения, плакала, горько плакала бъд- 


ная, прелестнъйшая королева! 


«Она умоляла своего мужа не Ъхать на охоту : 


«Мн$ вь эту ночь снился 


«УжаснЪйпий совъ: м 
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«Два лютые вепря 

«Тебя растерзали 

«Близъ липовой рощи; 

«Цвфть» обагрились... 

«Ахъ|! грустно мнЪ, тяжко мн! 


«Дрожу я при мысли 

«О гвусной измЪнЪ! 

«Какт, будто бы кто-то 
«Съ враждою смертельной... 
«Останься, мой милый, 
«Когда меня любишь, 
«Оставься со мною!» 


«УтЪшься: я скоро пр!Бду яазадъ: 


«Не знаю, кто могъ бы тутъ зла ма желать? 


«Ко мнЪ благосклонна твоя вся 


родня: 


«И вправду, зачто имъ пенять на меня?» 


«НФтъ, я боюсь за тебя, Зифридъ: 


«Зловфщй сонъ 6$дою мвЪ грозитъ... 


«МнЪ свилось: на тебя упали двЪ горы!.. 


«На вЪки я прощаюсь съ тобою: 


«Не даромъ грудь сжимается то 


скою!» 


«Онъ обнялъ ее, прижималъ, цаловалт.. 


«И оставилъ ее навсегда, вавсегда! 


Посль этой трогательной сцены 
поэм описав1е охоты. 


слъдуетъ 


ВЪ 


Это описавше занимаетъ 148 


стиховъ и дополняетъ картину рыцарбкаго препро- 
вожден!я времени. Въ среде въки Европа была еще 
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покрыта дремучими лЪсами, которые были наполне- 
ны всякаго рода дичью. Охота за дикими звЪрями 
занимала время, остававшееся рыцарю отъ войны, 
пировъ и турнировъ. Охотническая удаль прославля- 
лась, подобно воинской. Разумъется, что на охоть, 
описанной въ поэм Нибелунги, Зифридъ превосхо- 
дитъ всъхъ проворствомъ и силою. 


Когда охотники собрались въ одно мъсто, при- 
готовленъ былъ для нихъ объдъ. Кушанья были от- 
личныя , нелоставало только вина: «Отъ чего это?» 
спросилъ Зипфридъ. Хагенъ, который распоряжалъ 
хозяйствомъ, извинялся, что послалъ вина въ другое 
мъсто, думая, что охотники расположатся тамъ. Въ 
заключен!е Хагенъ сказалъ: «Я знаю, тутъ недалеко 
«есть ключь, мы можемъ туда иптти напаться!» 
Зифридъ спъшилъ встать изъ-за стола; его мучила 


жажда. 


«Когда они хотьли итти оттуда къ липамъ (гдЪ 
былъ ключь), сказалъ Тронейе Хагенъ: «Мнъ много 
«говорили, что мужа Кримгильды никто не обгонитъ; 


«хотьлось бы видъть мнЪ скорость его бЪга. » 


«Тогда сказаль отважный Зифхридъ Нидерлант- 
скй: «Можете попробовать! Пустимся въ - запуски 
«къ тому ключу. Кто первый прибьжитъ, тотъ вы- 
«играетъ закладъ!» 


Совремвнникъ. Т. ХХУ. 14" 
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«Ну, попробуемъ и мы,» сказалъ витязь Хагенъ. 


Гунтеръ радовался, видя, что хитрость Хагена 
удается. 


«Могучй Зифхридъ прибавилъ: «Мало того, ска- 
«жу вамъ: вс мои доспъхи понесу съ собою—копье 
«и щитъ и охотничье платье...» 


«Тогда они (Гунтеръ и Хагенъ) раздълись и оба 
стояли въ бълыхъ рубашкахъ. Какъ два дик!е лео- 
парда, бъжали они по травъ; но удалый ЗиФридъ, 
прежде нихъ очутился у ключа. | 
] 
«Во всемъ онъ превосходилъ всъхъ. Онъ снялъ 


съ себя мечь и колчанъ ‚ю а крБпкое копье поставилъ, 


КЪ ЛИПЪ И сТоЯлъЪ при исток ключа, положа щитъ 


на берегу. 


«Доблесть Зифрида была велика: какъ ни мучи- 


ла его жажда, однако онъ, герой, не сталъ пить, пока 
не напился король. А тотъ ему зломъ отблагодарилъ 
за это! 

| 


«Ключь былъ холоденъ, чистъ и хорошъ. Гун- 


теръ наклонился къ струямъ, а напившись, всталъ и 
отошелъ. То же самое хотьлъ сдьлать и храбрый 
ЗифФридъ. 
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«Тогда отплатили ему за его въжаивость! Ха- 
генъ унесъ мечь и лукъ, потомъ подбъжалъ и схва- 
тилъ копье и присматривался, гдЪ значекъь на платьь 
храбраго. 


«Когда Зифхридъ пилъ, наклонясь надъ ключемъ, 
онъ (Хагенъ) поразилъ его сквозь крестъ; изъ раны 
брызнула кровь, такъ-зто обагрила всего Хагена. Ни- 
когда никакой витязь не совершалъ такаго злодъя- 
ния! 


«...Суровый Хагенъ не бьжалъ ни передъ кьмъ 
въ свьть, а теперь пустился бъжать! Когда могучй 


Зифхридъ почувствовалъ смертельную рану свою. 


«Гнъвный вскочилъ онЪъ... изъ сердца торчалъ 
конецъ копья. Государь хотьълъ найти свой мечь или 


лукъ: тогда получилъ бы Хагенъ достойную награду! 


«Когда смертельно-раненый не нашелъ своего 
меча, схватилъ онъ свой щитъ... и погнался за Ха- 
геномъ; не могъ уйти отъ него вассалъ короля Гун- 


тера! 


«Хоть раненый смертельно, Зифридъ ударплъ 
такъ сильно, что изъ щита посыпались камни и 
щитъ разбился. Такъ хотълъ отомстить за себя Гун- 


теровъ величественный гость! 
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«Могучею рукою онъ низвергнулъ Хагена ; отЪ 
сильнаго удара гулъ пошелъ по лъсу; если бъ былъ 


при немъ мечь его, убилъ бы онъ Хагена... 


«Поблъдиълъ онъ (Зифридъ), не могъ стоять на 
ногахъ , оставили его силы и на лицъ выражалось 
приближен!е смерти. Съ тъхъ поръ много плакали 


объ немъ прекрасныя женщины. 


«Упалъ межъ цвътами мужъ Кримгильды; кровь 
струилася изъ его широкой раны. Сталъ онъ бранить 


ТЪхЪ, которые согласились в5роломно умертвить его. 


«Такъ говорилъ умираюпий : «Вы злые трусы ; 
«къ чему послужили услуги ‚ мною вамъ оказанныя , 
«когда вы меня убили? я былъ вамъ въренъ и вотъ 
«мнЪ награда! Дурно вы поступили съ вашимъ дру- 


«гомъ! 


«Позоръ падетъ и на вашихъ потомковъ : вашъ 
«гиЪвЪ ‘излился на меня съ зрезмьрною яростью. Съ 
«презрьв1емъ вы должны быть исключены изъ числа 


«добрыхъ витязей. » 


«Весь рыцари сбЪжались туда, гдъ лежалъ уби- 
тый. Для нъсколькихъ изъ нихъ этотъ день былъ 
безрадостнымъ. Бывцие ему върными оплакивали его. 
Герой былъ достоинъ, чтобы всЪ его оплакивали. 
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«Король Бургундек! также оплакивалъ его 
смерть. Ему сказаль умираюций: «Напрасно оплаки- 
«ваетъ преступлене тотъ, кто его слълалъ: онъ все- 


«таки достопнъ позора!..» 


«Тогда сказалъ угрюмый Хагенъ: «Не знаю , о 
«чемъ тутъ тужить? кончились всЪъ наши опасен!я и 
«непр!ятности : теперь немног!е посмъютъ обижать 
«насъ. Слава мнЪъ, что я низложилъ героя!» 


«Теперь вамъ легко хвалиться! сказалъ ЗиФ- 
«ридъ: если бъ язналъ вашъ разбойвический обычай, 


«съумБлЪ бы я сберечь свою жизнь отъ васъ. 


«Больше всего я жалъю о жень моей, Крим- 


«ГИЛЬДЪ. 


«Да сохранитъ Богъ моего сына: его послъ ста- 
«нутъ упрекать, что между его родственниками были 


«убийцы...» 


«Слабымъ предсмертнымъ голосомъ прибавилъ 
умирающий: «Если хотите, государь, быть справедли- 
«вымъ къ кому-нибудь ва свБтЪ, будьте благосклон- 


«ны къ моей возлюбленной! 


«Пусть пользуется всфми правами, принадлежа- 


«щими вашей сестръ!,. 
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«Долго будутъ ждать меня мой отецъ п мои вас- 
«салы!.. 


«Придетъ время, когда вы раскаетесь въ томъ, 
«что убили меня: повърьте посльднимъ словамъ уби- 
«таго вами!» 


«Кругомъ пвъты вс былв смочены красною 
кровью. Онъ боролся съ смертью, но не долго бо- 
ролся... 


«Когда увпдьли рыцари, что богатырь умеръ, 
положили его на щитъ, на щитъ изъ червоннаго зо.ло- 
та. И стали совътоваться, какъ бы скрыть то, что 
сдълалъ Хагенъ... 


«Тогда сказалъ Хагенъ Фонъ-Тронейе: «Я при- 
«везу его въ Вормсъ! Я не боюсь: пусть та, которая 
‚ «огорчила Брингильду, узнаетъ, что я сдълалъ. Пусть 
«теперь плачетъ, миЪъ горя мало!» 


Хагенъ приказалъ положить трупъ Зихрида у’две- 
рей дома, гдБ была Кримгильда, для того, чтобъ 
она увидъла своего убитаго мужа, когда пойдетъ 
къ заутреннЪ. Зазвонили на колокольнъ соборной 
церкви. Встала Кримгильда, приказала подать себъ 
огонь и платье. Камергеръ, который приносилъ огонь, 
видфлъ убитаго Зифрида, но не узналь его. Когда 


Кримгпльда хотБла итти въ перковь ‚, этотъ камер- 
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геръ сказалъ ей: «Нейдите, государышя, убитый ры- 
царь лежитъ здьсь у дверей.» Вскрикнула Кримгиль- 
да п съ воплемъ кинулась къ дверямъ: ей тотчасъ при- 
шли въ голову распросы Хагена о томъ, въ какое‘м5- 
сто можно ранить Зихрида. Она упала въ обморокъ, 
но скоро потомъ опомнилась — и весь теремъ огла- 
сился ея воплемъ, раздирающимъ душу. Придворныя 
дамы говорили ей: «Быть можетъ, это чужой!» «Нътъ, 
«нЪтЪ! это Зифридъ, мой возлюбленный! Брингильда 


«хотьла его смерти, Хагенъ убилъ его!» 


Когда увидЪли, зто убитый  дЪйствательно 
ЗифФридъ, всЪъ дамы подняли вопль и плачь. Крим- 
гильда приказала призвать къ трупу героя стараго 
Зигмунда и всъхъ воиновъ. пруБхавшихъ съ Зифри- 
домъ въ Бургундию. Зигмунда въ ту ночь мучила 
безсонница: знать, въшее чуяло, что нестало Зафри- 
да! Но когда посолъ Кримгильды , обливаясь слезами. 
сказалъ Зпгмунду, какое горе раздираетъ душу его 
государыни ‚, Зигмундъ не хотЪлъ ему вфрить. «По- 
«вЪрьте, государь, рыдавлямъ Кримгильды и ея жен- 
«щинъ!» сказаль посолъ. ‘Тогда какъ будто страхъ 
напалъ на стараго героя: онъ дрожалъ всъмъ тБломъ. 
Онъ п одиннадцать сотъ воиновъ Зифридовыхъ скоро 
пришли къ мБсту плача и стенанй. Какое отчаяше 


овладъло тогда имп! 


«Король Зигмундъ подошель къ КримгильлЪ 
п сказалъ: «Будь проклятъ нашъ прЁбздъ сюда! Но 
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«кто жъ, ёреди столькихъ друзей, могъ убственною 
«рукою отнать у васъ мужа, у меня сына?» 


«Узнать бы мнь этаго уб1цу! сказала коро- 
«лева: никогда не прощу ему, не сжалюсь надъ нимъ 
«и надълаю ему столько зла, что веъ друзья его бу- 
«дутъ содрогаться!» 


Вопль и рыдання людей, окружавшихъ трупъ 
Зифрида, слышны были въ цьломъ Вормсъ. Кримгиль- 
да была неутъшна. 


Веъ одиннадцать сотъ воиновъ принялись за ору- 
же и хотБли вмъсть съ Зигмундомъ мстить за смерть 
Зифрида. Но кому мстить? Развъ Гунтеру и вевмъ 
бывшимъ съ нимъ на охотЪ? Кримгильда знала, что 
въ такомъ случаъ ея Нибелунгск!е витязи погибнутъ 
всЪ: на каждаго изъ нихъ будетъь у Гунтера по 30 
воиновъ. Она просила, умоляла, приказывала вложить 
мечи въ ножны и отложить месть до другаго време- 
ни: «Когда я узнаю навфрное, кто убилъ моего мужа, 
«я отомщу уб!йцз!» 


На крикъ людей, оплакивавшихъ Зифрида, сбъ 
гались толпы горожанъ Вормскихъ, и всь они пала- 
кали: не видъли въ Зифридъ ничего достойнаго хулы 
и не знали, за что онъ убитъ! 
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Наступилъ день. По приказаню Кримгильды 
обмытый и одътый трупъ Зифрида въ богатомъ гро- 
бъ отнесли въ соборную церковь. Туда же пришли и 
Гунтеръ и Хагенъ. Гунтеръ сталъ оплакивать Зифри- 
да. «Напрасно вы такъ говорите! сказала ему Крим- 
«гильда: если бъвы не хотфли его смерти, онъ былъ 
«бы живъ! »... Гунтеръ п его соучастники отпирались... 


«Кримгильда сказала имъ: «Кто считаетъ себя 
«невиннымъ, пусть докажетъ свою невинность: пусть 
«при всемъ народъ подойдетъ къ гробу! »... 


«Вотъ удивительное чудо, а случается и въ на- 
ши времена: когда уб1йпа подходитъ къ своей жертвЪ, 
кровь течетъ изъ ранъ! Такъ было доказано престу- 
плене Хагена: кровь ручьями хлынула изъ ранъ Зи- 
Фрида. 


«Плачь и вопль удвоились, когда свершилось это 
чудо. Король Гунтеръ воскликнулъ: «Я вамъ скажу 
«правду: Хагенъ не совершалъ уб1йства; разбойники 


«умертвили Зифрида. » 


«Знаю я этихъ разбойниковъ! сказала Крим- 
«гильда: Гунтеръ и Хагенъ—вы эти разбойники! Богъ 
«укръпитъ руку друзей его (Зифрила) для мести!» 
Воины Зифхридовы нетероъливо желали битвы. 


Но Кримгильда остановила, удержала охъ. 
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Отслужили объдню. Гернотъ, Гизелеръ и весь 
народъ оплакивали Зафрида. Кримгильда была безу- 
тьшна, и никто никогда въ этомъ мрь не могъ 
утьшить ее. Королева Ута и весь ея дворъ плакали 
горько. Кримгпильда приказала своимъ камергерамъ 
раздавать народу золото и серебро и не позволила 
тотчасъ же хоронить Зифрида: три дня и три ночи 
она провела при его гробь, оплакивая свою невоз- 
вратную потерю. Между-тьмъ камергеры щедрою 
рукою раздавали народу богатства покойнаго; свя- 
щенники пъли молебны и служили объдни, поэты 
воспъвали подвиги героя, друзья его съ-горя ничего 


не могли Ъсть... 


На четвертый день соборная церковь и весь 
Вормсъ наполнились плачемъ и рыдашемъ. Зпфрида 
понесли въ могилу. 


«Кримгильда упала безъ чувствъ... ея отчаянная 
горесть была чрезмърна. Чудо—какъ она не умерла! 
Ее старались привести въ чувства... Наконецъ она про- 
говорила: «Воины Зифрида! не откажите мнъ, посль 
«столькихъ страдан1й, въ одной милости! Доставьте 
«мнЪ въ моемъ гор хоть слабую радость — дайте 
«мнБ5 увидьть еще разъ, только одинъ разъ, пре- 
«красную голову Зифрида!» Она просила такъ долго 
и такъ отчаянно, что принуждены были вскрыть 


гробъ. 
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«Полвели Кримгильлу къ гробу. Она подняла 
своими бълыми руками прекрасную голову Зифрида, 
покрывала жаркими попалуями холодное тЪло своего 
мужа; свътлые глаза королевы омрачились потоками 
горючикъ слезъ... прелестная — казалось, что горе 
совеъмъ убило ее: она ве могла ви стоять, ни гово- 


рить — въ безпамятствъь была отнесена отъ гроба! 


Опустили Звхрила въ темную могилу. Тогда въ 
Вормсъ была горесть неописанная; мноше пълыхъ три 
дия низего не могли Ъсть. Но со временемъ все про- 
ходить! 


Зигмунлъ, его воины и Кримгильда съ ними 
стали собираться въ обратный путь. Тогда родствен- 
вики Крвмгильлы, особенно молодой братъ ея Гизе- 
леръ, приступили къ ней съ убъдительнъйшими прось- 
бами не оставлать ихъ. Кримгильла долго не согла- 
шалась; наконешъ рьшилась остаться у брата своего 
Гизелера съ тъмъ, чтобъ Хагенъ ей на глаза не по- 
казывалея. Зигмундъ, узнавши объ этомъ, принялся 
съ своей стороны убъжлать ее, чтобъ она не оставля- 
ла своего сына спротою и Ъхала бы въ Сантенъ, гдЪ 
она будетъ парипею, какъ при Зихридъ, гдЪ власть 
ея булетъ еше больше прежней; но Кримгильда не 
любила перемънять своихъ намърен: она осталась 
близъ могилы Зифрила; аолиннадипать сотъ его груст- 
ныхъ воиновъ ВМЪСТЪ съ печальнымъ старцемъ 


Зигмунломъ отправились въ Сантенъ съ клятвою, 
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что развЪ только для мести за своего государя пр1- 
Ъдутъ въ другой разъ въ Бургундию. Они не прости- 
лись ни съ кьмъ, кромв Кримгильды, и не приняли 
отряда провожатыхъ, которыхъ предлагалъ имъ Ги- 
зелеръ. Этотъ отъьздъ Зигмунда превосходно описанъ 
въ подлинникь, гдЪ онъ составляетъ особенную 
главу. 


Грахъ Эквартъ (ЕсКуаг, одинъ изъ 1000 Бур- 
гундовъ, которыхъ Зафхридъ бралъ съ собою въ Сан- 
тенъ, остался при Крамгильдъь. Ова жила въ боль- 
шомъ домЪъ близъ собора и каждый лень ходила пла- 
кать надъ могилой Зихрида: горесть ея была безутьш- 
на. Прошло много времени, и Хагенъ сталъ совъто- 
вать своему королю Гунтеру, чтобы онъ помириался 
съ сестрой: это можетъ доставить случай овладЪть 
сокровищемъ Нибелунговъ. Гунтеръ просилъ свопхъ 
родныхъ, бывавшихъ у Кримгильды, чтобы они по- 
мирили его съ нею. Кримгильда долго противилась 
всъмъ просьбамъ; наконецъ согласилась вадъть Гун- 
тера, принять его у себя. Несчастная, она простила 
веъхъ, всБхъ кромь однаю. Скоро послъ того она 
приказала привезти въ Вормсъ сокровища Нибелунговъ; 
эти сокровища состояли изъ ста сорока четырехъ дву- 
колыхъ телегъ ‚ тяжело нагруженныхъ золотомъ и 
драгоцьнными камиямп. Никогда и не слыхивали о 
такохъ необычайныхъ богатствахъ! 
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«Но если бъ Кримгильда получила и въ тысячу 
разъ больше, она охотно бы отказалась отъ веъхъ 
этихъ сокровишъ и согласилась бы остаться въ одной 


рубашкъ, чтобъ только возвратили ей Зифрида. 


Она назала такъ щедро раздавать свои богат- 
ства всъмъ воинамъ, что Хагенъ сталъ совзтовать 
Гунтеру отнять у Кримгильды богатства; потому- 
что она своею щедростью можетъ привлечь на свою 
сторону многихъ и тогда отомститъ за смерть Зихри- 
да. Король представлялъ Хагену, что онъ далъ Крим- 
гильдЪ клятву не обижать ее ничъмъ ; но Хагенъ 
бралъ вину на себя, брался самъ и дъло устропть. 
И точно, когда короли и весь витязи поЪхали на 
турнаръ, одинъ Хагенъ остался дома, и отняль у 
Кримгильды сокровища Нибелунговъ! Посудите, какъ 
же должна была Кримгильда ненавидъть вЪроломна- 
го Хагена, который отнялъ у нея радость ея жизни 
—Зихрида, и еще былъ такъ наглъ — ограбилъ ее! 
Короли, воротившись домой, очень разсердились на 
Хагена; онъ отъ нихъ скрылся, потомъ былъ прощенъ, 
а сокровище Нибелунговъ все-таки пропало для Крим- 
гильды. Огорзенная дерзост!ю Хагена, она не хотъла 
болъе оставаться у брата своего Гизелера и переъхала 
къ матери своей Уть въ Лорзск1й монастырь. Туда 
же перевезенъ и трупъ Зифрида. Тамъ безутьшная 
королева свободно могла предаваться своей отчаянной 
печали. Только сердце Брингильды не трогалось стра- 


дан!ами Кримгильды. 
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Главное мъсто дъйств!я въ первыхъ ХХ главахъ 
эпопеи находится на берегахъ Рейна; главное мЪъсто 
дъйств1я въ остальныхъ ХХ — на берегахъ Тиссы 
(въ Венгри), гдъ былъ когда-то укрьпленный станъ 
могущественнаго Аттилы. Жена паря Гунновъ, пре- 
красная Гелька (Неа), умерла, и придворные Аттилы 
совътуютъ ему жениться на вдовь Зифрида. «Это не- 
«возможно, сказалъ могущественный царь: она Хри- 
«станка, а я нехристь; это будетъ чудо, если она 
«согласится вытти за меня за-мужъ.» Придворные 
обнадеживали своего государя въ успъхь, представляя 
его могущество п богатство, и говорили притомъ, что 
въ цБломъ свьть иъть женщины, которая была бы 
такъ достойна любви, какъ прелестная Крамгиль- 
да. Наконецъ Аттила ръшился послать сватовъ въ 
Бургунд!0; Пехларнск!й маркграхъ Ридигеръ (Ви41сег) 
предложнлъ свои услуги въ этомъ дълЪ и, послъ дол- 
гаго разговора съ Аттилою, пустился въ дорогу. 
Чрезъ Въну онъ пр!ъхалъ въ свой городъ Пехларнъ, 
гдъ его съ радост!ю встрьтили жена его Годелинда 
и ихъ прелестная дочь. Запасшись богатыми оде- 
ждами, онъ съ великольпной свитой отправился въ 
Бургунд1ю, и послъ 12 дней пути прЁБхалъ на бе- 
рега Рейна. 


Завихьвъ приближающихся иноземцевъ, Гунтеръ 
и его придворные удивлялись и не знали, что это 
за люди къ нимъ ъдутъ. Спросили Хагена. Угрюмый 


владътель Тронейск!й пристально смотрълъ на незна- 


А 
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 комцевъ: «Да, давно я не видалъ этаго господина; 


«впрочемъ, если не обманываюсь, онъ, кажется, похо- 
«дитъ на Ридигера...» Гунтеръ удивился и не хотълъ 
върить Хагену: «Зачьмъ бы Пехларнцамъ ъхать въ 
«такую даль — въ мое королевство?» Еще Гунтеръ 
говорилъ, а уже Хагенъ узналъ пр!ъхавшихъ гостей 
и выбъжалъ имъ на-встръзу. 


Ридигеръ и его люди были приняты отличнымъ 
образомъ. Когда Гунтеръ спросилъ о здоровьь царицы 
Гельки, маркграфъ тотчасъ приступилъ къ дълу: ра- 
сказалъ о смерти Гельки и о желан!и Аттилы женить- 
ся на Кримгильдъ. Гунтеръ былъ очень доволенъ 
этимъ предложешемъ и ласково отвьтилъ: «Быть мо- 
«жетъ, моя сестра и охотно согласится; черезъь три 
«дня вы получите отвьтъ. Зачьмъ сталь бы я 
«отказывать АттилЪ, не освъдомившись прежде о же- 


«лани Кримгильды. » 


Пока пословъ Аттилы угощали, Гунтеръ началъ 
съ своими вассалами совъщаться о предложенш царя 
Гунновъ. Всъ одобрили это предложеше, всЪ — кромъ 
Хагена: онъ говорилъ : 


«Въ умъ ли вы, государь, что рЪъшаетесь на 
«подобное дЪло?..» 


«Съ какой стати отказать? возразиль король: 
«я радъ, когда что веселитъ королеву Кримгильду; 


15 
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аразвЪ она не сестра мнЪ? мы должны еще старать- 
«ся, чтобы это сватовство состоялось...» 


«Ньть! нътъ! восклекнулъь Хагевъ: объ этомт 
«нечего и говорить. Если бъ вы знали Аттилу такъ, 
«какъ я знаю, призадумались бы: когда Кримгильда 
«будетъ его женою — вамъ первому не уйти отъ 


«бъды.» 


Король гордо возразилъ: «О, я не боюсь Атти- 


лы!...» 


] 
«Гизелеръ сказалъ: «Да, господинъ Хагенъ! по- 
«ра вамъ быть сколько-нибудь справедливымъ; вы 


«то уже довольно зла причинили моей сестръ, так 


«не противьтесь хоть теперь судьбЪ, которая И 
«пр!ятствуеть КримгильдЪ. Правду сказать, вы столь- 
«ко надълали зла моей сестръ, сколько не претерпъ- 
«ла ни одна несчастная женщина. Не-даромъ она на 


“авасъ смотръть не можетъ.» 


«Угрюмо отвъчалъ на это Хагенъ: «Что я ска- 


«залъ и что предвижу, еще скажу вамъ: если ей 
* `. 
«тила на ней женится, она будетъ для насъ опасною} 


«дълайте, что хотите... » 


Гернотъ представлялъ, что нечего опасаться 


Аттилы, котораго владъв!я такъ далеки отъ Вормса/ 


| 


«а мы туда не поЪлемъ !» 
| 
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«Ну, въ этомъ меня никто не увБритъ! отвф- 
«чалъ Хагенъ: настанетъ время, когда Кримгильда 
«будетъ царицей у Гунновъ; тогда она погубитъ 
«насъ непремънно. Такъ лучше откажитесь отъ этаго 
«брака |» 


«Гизелеръ, благородный сынъ Уты, не могъ 
долъе удерживать своего гнъва: «Развъ намъ всьмъ 
«стать измьнниками ? Я радуюсь, когда Кримгиль- 
«дь оказываютъ почести; и право, я и думать не 
«хочу о вашихъ словахъ!..» 


Хагенъ сердился; но такъ-какъ никто не раз- 
дълялъ его мнъшя, то и рьшили: извъетить Крим- 
гильду о предложении Аттилы, и маркграхъ Геръ от- 
правился въ Лорзскую обитель. 


Но напрасны были веъ представления Гера, Гер- 
нота и Гизелера: Кримгильда не соглашалась вытти 
за Аттилу; впрочемъ она позволила Ридигеру быть 
У нея на другой день утромъ; рыдая ип заливаясь 
слезами, она разсталась съ своими родственниками. 


На другой день послЪ объдни Ридигеръ при- 
шелъ къ Кримгильдъ, все еще прекрасной. Она была 
одъта въ самое простое платье, омоченное горючими 
слезами; она привътливо встрьтила Ридигера. 


СоврРЕМЕННИКЪ, Т. ХХГУ. 15* 
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Умный посолъ самыми привлекательными крас- 
ками изобразиль Кримгильле любовь Аттилы и его 
пламенное желан!е вступить въ бракъ съ прекрасной 
вдовою Нидерлантскаго героя. Печальная Кримгильда 
заговорила о своей безутьшной горести. 


Ридигерь: «Какое лучшее утъьшене въ горести, 
«какъ не восторги нъжной любви? Кто любить и 
«любимъ, тотъ счастливъ. Если вы благоволате 
«любить моего государя — двенадцать могуществен- 
«ныхъ и славныхъ королей будутъ вашими вассалами, 
«вы будете парствовать надъ тридцатью царствами... 
«и повельвать многими храбрыми витязями... отлич- 
«ными воинами... при дворЪ вашемъ будетъ много | 
«знатныхъ дамъ и прелестнъйшихъ дъвицъ, восхища- 
«ющихъ сердца богатырскя...» 


Такъ посолъ Аттилы ‘уговариваль Кримгильду; 
она сказала: «Нриходите завтра ко мнЪ, завтра полу- 
«чите отвЪтЪ. » 


Когда послы ушли, Кримгильда пригласила къ | 
себъ мать свою Уту и брата Гизелера. Гизелеръ го- 
ворилъ : 


«Я думаю, сестрица, что Аттила можетъ тебя. 
«утьшить. Есаи ты выйдешь за него за-мужь — 


«Я одобряю ЭТОТЪ бракъ, не смотря на сопротивлене | 
«кое-кого...» 
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Ута съ своей стороны убъдительно уговаривала 
Кримгильду не предаваться болъе черной горести и 
вытти за-мужъ за самаго могущественнагое въ м!рь 
государя. «Какъ я, Христланка, соглашусь быть 
«женою язычника?» наконецъ возразила Кримгильда. 
На этой мысли остановилась она. Во всю ночь съ 
вечера до утра прелестная королева не смыкала очей; 
свътлые глаза ея были омрачены слезами, когда она 


встала, чтобъ итти къ заутреннъ. 


Короли опять уговаривали Кримгильду вытти 
за Аттилу; напрасно! Ридигеръ пришелъ къ ней —и 
встрътильъ новое сопротивлен!е. Весь убъжденшя его 
былин напрасны, пока онъ тайно не сказалъ короле- 
въ, что Зифридъ будетъ отомщене. 


«Осушите ваши слезы и знайте, что если бы 
«между Гуннами у васъ и не было другихъ васса- 
«ловъ, кромь меня и моихъ родныхъ — мы жестоко 


«отомстили бы тому, кто огорчилъ васъ.» 


«Хорошо! сказала Кримгильда съ живостю: 
«дайте мнъ клятву быть моимъ первымъ мстите- 
«лемъ....» Маркграфъ отвъчалъ: «Охотно, государы- 


«ня! » 


Ридигеръ и всъ его воины поклялись повпно- 


ваться королевъ во всемъ п служить ей върно. 
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Кримгильда съ тайною радост1ю мечтала о томъ, 
что, выйдя за-мужъ за Аттилу, получитъ возмож- 
ность отомстить за смерть своего возлюбленнаго Зи- 
Фрида. Она сказала Ридигеру: 


«Если бъ вашъ государь не былъ язычникъ, я 
«бы охотно согласилась выйти за него...» Маркграфъ 
воскликнулъ:... «Пусть васъ не тревожитъ эта мысль: 
«при дворБ Аттилы столько Христ1анъ, что вамъ ни- 
«когда не будетъ скучно. А какъ знать? быть мо- 
«жетъ, вамъ суждено обратить его въ христ1анство!..» 


Братья Кримгильды снова стали просить ее со- 
гласиться на бракъ съ повелителемъ Дунайскихъ зе- 
мель. Наконецъ Кримгильда дала торжественное объ- 
щан1е—быть женою Аттилы. 


Ея фрейлины и дамы стали собираться въ до- 
рогу. Кримгильда пожелала дать парске подарки 
посламъ своего будущаго мужа и раздать значитель- 
ную сумму денегъь духовенству и народу, чтобъ 
помнили Зифрида и молились о спасен1и души его. 
Хагенъ хотьлъ воспрепаятствовать исполнению этаго 
желан!я; но его намърене очень не повравилось ко- 
ролямъ. Гернотъ самъ вынулъ изъ кладовыхъ столь- 
ко золота, сколько назначила Кримгильда. Собираясь 
во второй разъ оставить свою родину, прекрасная 
королева, также какъ и прежде, хотьла взять съ со- 
бою тьхъ изъ своихъ вассаловъ, которые охотно по- 
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слБдуютъ за нею. Маркграфъ Эквартъ, служивший 
Кримгильдь и въ Сантенъ и Вормсф, вызвался слЪ- 
довать за нею съ 500 воиновъ. «Мы будемъ нераз- 
лучны до смерти!» говорилъ онъ. Кримгильда по- 
клонилась ему: такая върность тронула ее. Посль 
трогательнаго прощанья царская невъста, окружен- 
ная великолъпною свитой, отправилась въ путь. Гер- 
нотъ и Гизелеръ провожали ее съ 1000 свопхъ от- 
борныхъ воиновъ, въ числЪ которыхъ были: Ортвинъ, 
Геръ и Румольдъ. Къ Аттиль впередъ послали гон- 
цовъ съ приятной вЪст1ю объ удачномъ окончави 


сватовства. 


Доъхавши до береговъ Дуная, Бургундеке ко- 
роли простились съ своею сестрою. Гизелеръ гово- 
рилъ ей: «Если понадобится, чтобы я къ тебь прив- 
«халъ, пли если приключится тебъ какое несчаст!е, 
«извЪсти меня, я поспъшу въ царство Аттилы.» 


Путешественники скоро пр!Бхали въ городъ 
Пассау, гдь была резиденшя епископа Пильгерима. 
Вся Баварля пришла въ волнене при вЪсти, что пле- 
мяннипа епископа ‘ъдетъ черезь Пассау къ своему 
жениху Аттпа5. Обрадованный Шильгеримъ прово- 
жалъ Кримгильду до Пехларна. Годелинда со всъмъ 
своимъ дворомъ встрьтила свою будущую царицу 
далеко отъ Пехларна. Путешеств!е прекрасной коро- 
левы по владъшямъ Ридигера представляло безпре- 


рывную цЪфпь торжествъ и увеселений. 
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Угощен!е было великольпное. Наредъ вездь съ, 
радостью выбъгаль толпами на-встрьчу прекрасной! 
королев. ‘Люди, составлавиие ея свиту, жаль, 
только объ одномъ, что время проходить такъ, 
быстро: они хотвли бы долъе пробыть на плънитель-. 
ныхъ берегахъ Дуная, гдЪ веселость встръчала ихъ, 
на каждомъ шагу. Между-тЪмъ веБ, кто ни прибли- 
жалея къ Кримгильдь , не могли нахвалиться щедро- 
стью ея и дорогими подарками, отъ нея полученными. | 
МаркграФиня Готелинда и особенпо дочь ея, молодая 
Дитлинда, почувствовали сильную любовь и привязан- 
ность къ своей будущей повелительниць. Онъ, также 
какъ и Пильгеримъ, провожали Кримгильду до Австр!й-. 
ской границы. Въ Австрм ветрьтили невЪсту Гунвы, 
посланные Аттилою для ея пр!ема. | 


Слыша въсти о путешестви Кримгильды, Аттила 
самъ отправился ей на-встрьчу, сопровождаемый свои- 
ми вассалами—королями иихъ многочисленными сви- 
тами. НигдЪ нельзя было видъть такаго стечен1я са- 
мыхЪ разнообразныхъ народовъ: Христланъ и язычни- 
ковъ , осфдлыхъ и кочевыхъ, Германцовъ, Славянъ 
и Турокъ. 


Когда Аттила подъъхалъ къ своей невтсть, она 
сошиа съ лошади; повелитель Гунновъ также спрыг- 
нулъ съ сдла и ловко и величественно подошелъ къ 
Кримгильдь. Она привътствовала его, брата его Бледу, 
короля „Дитриха и:веъхъ тринадцать героевъ Аттилы. 
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Ахъ, какъ она была восхитительно прелестна въ эти 
минуты! Многе, глядя на нее, находили, что она 
лучше Гельки. 


Храбрые витязн веселили дамъ турниромъ. Ме- 
жду-тьмъ на чистомъ полЪ забъльлись богато убран- 
вые шатры. Кавалеры провожали своихъ дамъ къ 
палаткь Кримгильды. 


«Не знаю, что говорилъ ей Аттила, сидя съ нею 
на прекрасномъ мъетЪ, которое приготовилъ для нихъ 
Ридигеръ, но онъ страстно жалъ бълыя ручки Крим- 
гильды, 


Турниръ оконченъ и началось пированье. На дру- 
гой день всЪ отправились въ Въну, гдЪ совершилось 
бракосочеташе. Стечене народа въ Вън было такъ 
велико ‚ что веъ не могли помъститься въ городъ, 
и многе должны были расположиться на поль. 
Аттила былъ безотлучно возлЪ своей милой молодой 
жены. Онъ и вс его герои отдыхали послЪ подви- 


говъ военныхъ. 


«Увеселення продолжались семнадцать дней. „Да, 
ни у однаго государя не бывало подобнаго пиро- 


ванья, по крайней мърБ я не знаю. 


Ве, бывшие на праздвакЪ, осываны дорогими 
подарками. Кримгельда, Аттила, Дитрихъ, Ридвгеръ 
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и всЪ могущественные вассалы непобъдимаго стара- 
лись превзойти другъ друга въ щедрости; давали безъ- 


счету! 


На 18-й день утромъ весь отправились изъ Въны 
на востокъ въ землю Гунновъ. Ночевали в5 Гуненбур- 
гь, потомъ съли на сплоченныя суда и пр!5хали въ 
Эцеленбургь (городъ Аттилы). Тамъ молодую радо- 
стно встрЪтили всь дамы, составляви!я дворъ покой- 
ной царицы. 


«Кто можетъ описать, сколько Аттила чувство- 
валъ себя счастливымъ, находясь возль Кримгильды! 
Никогда въ землъь Гунновъ не бывало такой милой, 
любезной царицы... Въ послъдстви она пр!обръла 
себъ множество приверженцовъ между родственнпка- 
ми, союзниками и вассалами короля и повелъвала ими 
совершенно самовластно. Гелька никогда не имъла 
такой власти, какою пользовалась прелестная Крим- 
гильда до самой своей смерти. 


Ве любила Аттилу и Кримгильду; всБ жили 
весело. Между-тьмъ время текло, и у нихъ родился 
сынъ. По настояню царицы, его крестили и назвали 
Ортлибомь (ОгШеЪ.) 


Когда Кримгильда убъдилась, что всъ подданные 
Аттилы готовы исполнять ея приказания, она стала 
думать о томъ, какъ бы отомстить за смерть Зихрида. 
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«Когда бъ только заманить Хагена въ моп владъния, 
«я бы отомстила ему!» Ей часто снилось, будто братъ 
ея Гизелеръ ведетъ ее подъ руку и безпрестанно па- 
луетъ. Она стала задумываться, и часто проливала 
слезы тайкомъ. Долговременная и скрытная грусть 
питала жажду мести, п Кримгильда рьшилась употре- 
бить всъ возможныя средства, чтобы отомстить Хаге- 
ну, и нетерпъливо ждала минуты, когда исполнится 
ея пламенное п единственное желаше. Въ одну ночь 
Кримгильда съ нъжностйо сказала царю: 


«Милый мой государь! прошу у васъ благосклон- 
«ности къ моимъ друзьямъ...» Царь отвъчалъ: «Я 
«охотно желалъ бы выказать мое расположен!е къ 
«этимъ витязямъ. (Аттила былъ въ хорошемъ распо- 
«ложешя духа.) Твои друзья достойны всякой по- 
«хвалы!..» 


«Цараца продолжала: «Милый мой государь! въдь 
«вы знаете, что у меня есть знаменитые ролственни- 
«ки? МнЪь иногда бываетъ грустно, что я такъ давно 
«ихъ не видала! И люди зовутъ меня иногда инозем- 
«ной сироткой. » 


Аттила: «Любезная жена моя! если бъ твоимъ 
«роднымъ дорога сюда не показалась слишкомъ дале- 
«кою, ябы охотно пригласилъ ихъ въ мои владъня. ь 


Ахъ, какъ этотъ отвфтъ царя обрадовалъь Кримгильду! 
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«Она сказала: «Когда вы хотите исполнить мое 
«желан!е, пошлите немедленно на берега Рейна въ 
«городъ Вормеъ. Извъстимъ друзей нашихъ о нашемъ 


«желавни, и они приБдутъ къ намъ.» 


Аттила. «Пусть будетъ такъ, какъ ты хочешь. 
«При свидан!и съ своими родными ты будешь радо- 
«ваться не больше меня: я давно уже хотьлъ видЪтТь- 
«ся съ знаменитыми сыновьями Уты; мныЪ досадно, 


«что я до сихъ поръ незнакомъ съ ними... » 


Аттила тотчасв же призвалъ къ себъ двухъ бар-. 
довъ Вербеля (\егЬе]) и Свеммеля (5\уешше|), во- 
спъвавпихъ торжества бракосочетаная Аттилы съ 
Кримгильдой. Имъ повелитель Гунновъ поручилъ не- 
медленно отправиться въ Вормеъ и пригласить Бур- 
гундскихъ королей на турниръ въ Эцеленбургъ. ВКрим- 
гильда потомъ призвала пословъ къ себъ и наединъ 
наказывала имъ, чтобъ они привьтствовали отъ ея 
имени веъхъ ея родныхъ и увБряли бы ихъ при- 
томъ, что никто не замъчалъ въ ней викакой тоски, 
или тайной горести. Сказавши посламъ, что они дол- 
жны говорить Герноту, Гизелеру и Утв, Кримгиль- 
да прибавила: «Послушайте! если неустрашамый 
«Хагенъ закочетъ остаться на берегахъ Рейна, вы 
«скажите ему, что только онь можетъ привести сюда 
«Бургундовъ: онъ въ молодости еще узналъ дорогу 
«въ землю Гунновъ.» 
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Когда Гуннск1е барды объявили королямъ о же- 
лан! Аттилы и Кримгильды, Гунтеръ созвалъ своихъ 
вассаловъ на совътъ по этому дълу. Хагенъ тайно 
сказалъ Гунтеру: 


Хагень (Гунтеру). «Вы сами себъ врагъ. Развъ 
«забыли вы, что мы сдълали? Мы всегда должны 
«опасаться гнфва Кримгильды : развъ не я убилъ ея 
«мужа? такъ какъ же теперь намъ явиться въ пар- 
«ствъь Гунновъ?» 


Гунтер5. «Моя сестра больше не сердится : она 
«дала мнБ поцалуй мира... развь, можетъ быть, на 
«однаго васъ, Хагенъ, она еще сердита.» 


Хагено... «Увтряю ваеъ, если вы увидите Крим- 
«гильду, потеряете честь и жизнь: жена царя Атти- 


«лы все думаетъ о мести. » 


Герноть. «Что вы, Хагенъ, имъете причи- 
«ву бояться за свою жизнь, когда прувдете къ Гун- 
«намъ, такъ и намъ туда не ъхать и не видЪться съ 
«нашей сестрою? Это было бы странно !» 


Гизелер5. «Вы, господинъ Хагенъ, чувствуете се- 
«бя не совсъмъ правымъ, такъ останьтесь дома и не 
«мъшайте ъхать къ моей сестрв т5мъ, кто полагается 


«на свою невинность !»› 


92 ГЕРМАНСКАЯ ЭПОПЕЯ. 


Хагенб (съ бъшенствомъ). «Нътъ, я поБду съ ва- 
«ми! я не хочу, чтобы кто-нибудь сказалъ про меня, 
«что при вашемъ дворЪ есть люди достойнБе меня 
«явиться при двор Аттилы. » 


Тутъ Румольдъ (Кишо!4) вачалъ уговаривать ко- 
ролей, чтобы они не Ъхали къ Аттиль: зачъмъ? у 
нихЪъ всего довольно дома; зачъмъ оставлять своихъ 
милыхъ женъ? Но государи оставались при преж- 
немъ ръшенм: Ъхать! Тогда Хагенъ сказалъ: 


«Государи, не толкуйте моихъ словъ въ дурную 
«сторону; положитесь на мою всегдашнюю къ вамъ 
«вЪрность. Чтобы ни случилось, для отвращен1я опас- 
«ности, возьмите съ собой орулие, отправляясь къ Гун- 
«намъ. Ужъ если вамъ непремънно хочется Ъхать, со- 
«берите вашихъ вассаловъ, я выберу изъ нихъ тысячу 
«лучшихъ воиновъ; тогда намъ будетъ нечего бояться 
«козней Кримгильды. » 


Гунтер5. «Хорошо! охотно посльдую этому со- 
въту.» 


По поручен1ю Хагена братъ его Данквартъ при- 
готовилъ къ походу 80 храбрыхъ рыцарей. Безстраш- 
ный Фолькеръ (Еоег) съ тридцатью своими ры- 
царями, одътыми по-царски, также собрался въ до- 


рогу. 
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«Кто такой былъ Фолькеръ? я скажу вамъ сей- 
часъ. Онъ былъ знатнаго рода; повелъвалъ многими 
воинственными Бургундами, и за свое искуство и 
знан!е музыки прозванъ Скрипачемь (У14@аег). 


Собралось 3,000 вассаловъ короля Бургундскаго: 
Хагенъ выбралъ изъ нихъ тысячу лучшихъ воиновъ. 


Между-тьмъ пословъ Аттилы угощали велико- 
лъпно, осыпали подарками, и старались задержать 
ихъ какъ можно долъе въ Бургундш, чтобы вЪ слЪдъ 
за нима пр!Бхать къ Аттиль: таковъ былъ совьтъ 
Хагена, чтобы Кримгильда не имфла времени собрать- 
ся съ силами для исполнен!я своихъ замысловъ. 


Когда два барда воротились въ столицу Гуннска- 
го царства, Аттила очень обрадовался при въсти о 
томъ, что Бургундские гости скоро къ нему првдутъ; 
а радость королевы была чрезмърна. Она спрашивала. 


у бардовъ: 


«Кто изъ моихъ родственниковъ пруБдетъ сюда?.. 
«Что говорилъ Хагенъ на ваше предложение?» 


«...Друме охотно согласились Ъхать сюда; но 
«мрачный Хагенъ противился этому, какъ своей смер- 
«ти. Веъ три ваши благородные брата пр1Бдутъ не- 
«премънно. Я не помню и половины тЪхъ, кто еще 
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«будетъ съ вими; но знаю, что удалый Фолькеръ 
«объщалъ...ь 


Кримгильда. «Право, меня совсьмъ не интере- 
«суетъ то, будетъ ли здьсь скрипачь- витязь ‚ или 
«НЪТЪ? Хагена мнЪъ хочется! объ немъ-то, храбромъ, 
«я думаю. Ахъ, если бъ онъ пр!Бхалъ! какое тор- 


«жество для меня!» 


Когда Бургундске короли уже совсбмъ собра- 
лись въ дорогу, Ута сказала имъ: 


«Добрые, храбрые мои витязп! останьтесь дома. 
«Я сегодня ночью видъла страшный сонъ: будто весь 


«птицы нашей земли пали мертвыми. » 


Хагень (угрюмо). «Кто въритъ снамъ, не знаетъ 
«путей къ славЪ! Поъдемъ...» 


Чтобъ доказать Герноту и Гизелеру , чте онъ 
ничего не боится, Хагенъ не только рьшился Ъхать 
къ АттилЪ, но еще подстрекалъ другихъ къ этому 


путешеств!ю. 


Свита Бургундскихъ королей состояла изъ 10,600 
отборныхъ воиновъ, вооруженныхъ съ ногъ до голо- 
вы и богато одътыхъ. Когда они уЪъхали , много 
слезъ было пролито п въ горахъ и въ долинахъ Бур- 


гундскихъ: какое-то тягостное предчувствие томило 
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всъхъ, кого пофздка на Кримгильдинъ турниръ раз- 
лучала съ близкими сердцу. Гунтеръ поручилъ упра- 
влен!е своимьъ королевствомъ Румольду; Фельдмарша- 
ломъ походныхъ войскъ избранъ Данквартъ; а путе- 
водителемъ и начальнакомъ передоваго отряда былъ 


Хагенъ. 


На двенадцатый день пути Бургунды пр!вхали 
на берега Дуная. Ръка была въ разливь и нигдь не 
виднълося никакаго судна. Въ раздумьь стояли Ни- 
белунги (т. е. Бургунды): какъ переправиться на 
другой берегъ? Ппрокой полосой катились быстрыя 
волны „Дуная. Наконецъ Хагенъ отправился вдоль бе- 
рега одинъ искать перевозчика. Онъ ъдетъ да Ъдетъ, 
вдругъ слышитъ — что-то плещетъ водой; прислу- 


шивается и видитъ — 


«Въ прелестномъ ручьв бълыя женщины про- 
хлаждаются ‚ моются, какъ лебедки. Хагенъ изъ- 
подтишка любуется ими и подходитъ поближе. Ко- 
гда он замътили его, вдругъ исчезли, и радова- 
лись, что онъ пхъ не видитъ; но Хагенъ взялъ ихъ 
платья... Олна изъ русалокъ (тегу, Ундина) такъ 
проговорила къ витязю: «Благородный, могучай Ха- 
«генъ! если отдашь наши платья, мы тебъ скажемъ, 
«чъмъ окончатся ваше путешеств!е къ Хьюнамъ.» 
Какъ легк!я птички онЪ передъ нимъ скользили по 
струйкамъ; онъ казались ему какими-то высшими, доб- 


рыми существами, и онъ готовъ былъ вБрить ихъ сло 
16 
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вамъ. Онъ спросилъ ихъ и получилъ въ отвфтъ; «ПоЪз- 
«жайте съ-Богомъ въ землю Аттилы! клянусь, что ни- 
«когда ни въ какомъ царствЪ не было рыцарямъ столь- 
«ко чести, сколько будетъ вамъ; увьряю!» Отъ этихъ 
словъ запрыгало съ радости сердце Хагена и онъ 
отдалъ имъ ихъ платья... Но когда онъ надъли свои 
чудесные покровы, тогда только сказали ему правду 
о путешествш въ землю Аттилы. Другая русалка, 
по имени Зиглинда, такъ проговорила: «Предостере- 
«гаю тебя, Хагне, сынъ Альдр1ана: чтобъ получить 
«платье, тетка моя солгала тебъ: какъ пруБдешь къ 
«Хьюнамъ, обманешься въ своихъ ожидан1яхъ. Лучше 
«воротись назадъ! еще время. На смертный пиръ васъ 
«пригласили въ землю Аттилы...» 


Хагень. «Вы безъ нужды лжете: какъ можеть 
«статься, чтобъ мы всЪ погибли для удовлетворен1я 
«мести одной?» 


Одна из5 русалокь. «А сбудется такъ: никто изъ 
«васъ не останется живъ, кромБ королевскаго лухов- 
«ника; это мы очень хорошо знаемъ; одинъ онъ живъ 
«и здоровъ воротится домой. » 


Хагень (сердито). «Недобрыя вЪсти принесу я 
«своимъ государямъ, если скажу имъ, что мы всБ по- 
«гибнемъ,.. Скажи мнЪ лучше, какъ намъ перепра- 
«виться черезъ Дунай?...» 
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Русалка. «Когда ты не хочешь слъдовать добро- 
«му совъту, поъзжай вдоль берега до первой гостин- 
«ницы: тамъ есть перевощикъ, а больше нигдь...» За- 
думчиво поБхалъ Хагенъ. 


Русалка. «Хагенъ, спросите еще! вы слишкомъ 
«торопитесь. Послушайте, я вамъ скажу, какъ вамъ 
«переправиться на тотъ берегъ. Маркграхъ этихъ зе- 
«мель называется 94ьзе (Е]зе). Братъ его Г ельфрате 
«(бега{е), государь Баварск!й. Много вамъ будетъ 
«стоить труда переходъ черезъ его владьшя. Смотрите, 
«будьте осторожны, особенно съ перевощикомъ: онъ 
«такой злой, что погубитъ васъ, если вы станете об- 
«ходиться съ нимъ нехорошо... заплатите ему... А 
«если онъ не скоро къ вамъ пруБдетъ... назовитесь 
«Амельрихомъ (АшейтеВ)...» 


Хагенъ, молча, поклонился русалкамъ и задум- 
чиво поБхалъ вдоль берега. Онъ посльдовалъ добро- 
му совъту. Но когда перевощикъ, переъхавши черезъ 
Дунай, увидълъ, что человькъ, который призвалъ 
его къ себь — не братъ его Амельрихъ, разсердил- 
ся и сталъ бить Хагена весломъ. Хагенъ отрубилъ 
ему голову, самъ сълъ въ судно и прЁвхалъ къ тому 
мъсту, гдЪ дожидались его товарищи. Гунтеръ и дру- 
г1е воины спрашивали у Хагена, что значитъ свъжая 
кровь на доскахъ судна? Хагенъ отвЪчалъ: «Я на- 
«щелъ этотъ корабль привязаннымъ къ ивБ и взялъ 


«его.» Смътливый и на все искусный Хагенъ взялся 
Совремкнникъ Т. ХХГУ'. 16* 
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быть перевощикомъ; дБло у него пошло быстро: въ. 


® | 
тотъ же день все воиско счастливо переправилось че- 


резъ бурливый Дунай. Когда уже всъ были на дру- 
гомъ берегу — 
е т 

«Удалый, добрый молодецъ вспомнилъ предска- 
зан1е... Увидъвъ королевскаго духовника, Хагенъ 


| 


бросилъ его черезъ бортъ въ воду. 


Напрасно мног{е сердито кричали на Хагена, на- | 
прасно Гернотъ гнъвался, Хагенъ не позволялъ свя- 
шеннику выттп на берегъ; и бъдный духовникъ ко- | 
ролевеюмй, выбившись совсфмъ изъ мочи, поворотилъ | 
назадъ и поплылъ къ другому берегу Дуная. Онъ | 
ужъ не имълъ силъ держаться на водЪ; но будто ка- | 
кая невидимая сила его поддерживала и благополуч- | 
но перенесла черезъ бурныя волны на лъвый берег | 


Дуная. 


«Когда Хагенъ увидьлъ это, понялъ, что пред-| 
сказане русалокъ сбывается, и подумалъ: вотъ хра-1 
брые, которые скоро всБ погибнутъ. 


Потомъ Хагенъ разбилъ корабль и побросалъ | 
обломки въ воду. 


«Къ чему это, братецъ? спросилъ Данквартъ: 
«какъ мы опять переправимся, когда придется намъ 
«ъхать назадъ изъ земли Хьюновъ на берега Рейна?. » 
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Фонъ Тронье Хагене сказалъ звучнымъ голо- 
сомъ: «Я поступилъ, какъ саъдовало. Чтобъ между 
«нами не было такаго, который бы оставилъ насъ 
«въ минуту опасности; пропади онъ лучше здъсь въ 
«волнахъ! 


Когда войско опять собралось въ походъ, Фоль- 
керъ вызвался быть въ авангардь. Тогда Хагенъ 
сказалъ : 


«Товарищи-витязи! будьте осторожны!.. Я вамъ 
«скажу странную новость: никому изъ насъ больше 
«не видать Бургунд! это предсказали мнЪ сегодня 
«утромъ двБ Дунайск!я русалки. Скажу я вамъ, что 
«намъ дълать. Возьмите каждый свое оруже и будь- 
«те осторожны: у насъ сильные враги; мы идемъ на- 
«встръчу опасности. Я хотълъ сдфлать ложнымъ 
«предсказаве мудрыхъ русалокъ... Я хотьлъ утопить 
«королевскаго духовника, потому-что русалки пред- 
«сказали мнъ, что только онъ одинъ воротится на 


«берега Рейна...» 


Слыша эти слова, побльднълъ не одинъ герой, 


бывший до того времени безстрашнымъ. 


Посль того Хагенъ расказалъ своимъ товари- 
щамъ, какъ онъ убилъ перевощика, и совътовалъ 
всъмъ приготовиться отражать нападен!я Эльза и 


Гельфрата — двухъ отважныхъ государей. «Станемъ 
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«итти тихо, чтобъ не подумали, будто мы ихъ боим- | 


«ся!» «Добрый совътъ! сказалъ Гизелеръ: сдълаемъ 


«такъ!» 


Фолькеръ начальствовалъ авангардомъ; а Фельд- 
маршалъ Данкварть и братъ его суровый Хагенъ 
остались въ арергардь. Ночью Гельфратъ и Эльзе 
напали на арергардъ. При тихомъ, мирномъ свьть 
луны завязалась кровопролитная битва. Хагенъ схва- 
тился съ Гельфратомъ и встрьтилъ въ маркграфхЪ 
достойнаго соперника. Уже суровый витязь Бургунд- 
ск1й изнемогалъ подъ тяжкими ударами могучей руки, 
какъ Фельдмаршалъ Данквартъ подоспьлъ на помощь 
къ брату: ГельФрать палъ отъ меча Данквартова. 
Эльзе былъ раненъ и бъжалъ. 100 Баварцевъ убито 
въ сражении и только 4 Бургунда. Не раньше какъ на 
другой день утромъ короли и вся арм!я узнали о ноч- 
номъ сражен!и. 


Изъ Баварм Бургунды пришли во владън!я 
архепископа Пассаускаго Пильгрима, который встръ- 
тилъ ихъ съ радост!ю и угощалъ радушно. Но какъ 
обрадовался великодушный Ридигеръ, когда узналъ, 
что къ нему пр!вхали знаменитые гости — братья 


парицы Кримгильды. 


Въ подлинникЪ 398 стиховъ заняты описан1емъ 


пребывав!я Нибелунговъ (т. е. Бургундовъ) во владъ- | 


шяхъ маркграха Пехларнскаго: какъ онъ ихъ встръ- 


В 
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тилъ; какъ угощалъ пышными пирами, на которыхъ 
душою веселья былъ сильномогуч Фолькеръ; какъ 
дочь маркграфа, прелестная Дителинда, вышла за- 
мужъ за молодаго доблестнаго Гизелера; какъ Ридигеръ 
осыпалъ своихъ дорогихъ гостей богатыми подарками 
и блистательно праздновалъ свадьбу своей дочери. На- 
конецъ онъ поъхалъ вмъеть съ Бургундами ко двору 
царя Аттилы; трогательно было прощав!е Ридигера 
и Гизелера съ ихъ женами — сердца стъенялись го- 
рестью печальнаго предчувствя , и много было горя- 
чихъ слезъ, и жаркихъ поцалуевъ, и пламенныхъ 
объятий! 


Обрадовалась Кримгильда при въсти, что ея род- 
ные уже пруБхали во владън!я ея мужа: она рьши- 
лась, во что бы то ви стало, непремънно во время 
турнира отомстить Хагену за смерть незабвеннаго Зи- 
Фрида. 


Когда Дитрихъ король Амелюнгскй (фамиля 
Остготскихъ королей была — Амелюнгъ, Ашеипе), 
узналъ о пр!здъ королей Бургундскихъ, выъхалъ къ 
нимъ на-встръчу. 


«Добро пожаловать, господа Гунтьрзъ. и Гизелеръ, 
«Гернотъь и Хагенъ и вы, Фолькеръ и Данквартъ 
«(такъ говорилъ ДЛитрихъ): развь вы не знаете, что 
«Кримгильда до сихъ поръ горько оплакиваетъ героя 
«Нибелунгскихъ странъ?» 
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Хагенъ. «Можетъ плакать, сколько ей угодно! ужъ 
«годы прошли посль его смерти. Теперь она должна 
«любить паря Хьюновъ. Зихридъ не придетъ больше: 
«онъ ужъ давно въ сырой землъ. » 


Дитрих. «Зачьмъ намъ толковать о смерти Зи- 
«Фрида? Но пока жива царица Кримгильда, не обойтись 
«безъ бъды. Берегись ты, подпора Нибелунговъ! 


Гунтер. «Мнъ чего беречься? Аттила присылалъ 
«къ намъ пословъ — чего жъ еще больше! Звалъ 
«насъ къ себъ; и сестра моя Кримгильда также при- 
«слала къ намъ много ласковыхъ словъ. о 


Хагенъ совътовальъ Гунтеру пообстоятельнъе 
узнать отъ Дитриха о намърешяхъ Кримгильды. На 
вопросъ короля Дитрихъ отв5чалъ новыми увърен1я- 
ми, что Кримгильда каждый день оплакиваеть ЗиФри- 
да и призываетъ проклят!я на его убйцъ. 


«То, что мы предприняли, инеизбъжно, ска- 
«залъ отважный  Фолькеръ-Скрыпачь: намъ остается 


«Ъхать ко двору, а тамъ посмотримъ, что будетъ?.. 


Когда Бургунды прЕвхали въ столицу Аттилы, 


всеь придворные съ особеннымъ любопытствомъ смо- 


тр$ли на Хагена; всъ говорили: «Вотъ тотъ, что убилъ 
«ЗиФхрида Нидерлантскаго, самаго сильнаго изъ силь- 
«ныхъ, мужа королевы Крамгильды !» 
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«Витязь (Хагенъ) былъ высокъ ростомъ, крБпокъ, 
широкъ въ плечахъ; волоса ужъ были съ просъдью, 
но онъ былъ еще легокъ, проворенъ; похолка его бы- 


ла величава, а взглядъ грозенъ. » 


Бургундовъ размфстили по разнымъ квартирамъ: 


нарочно, чтобы раздълить ихъ. 


«Прелестная Кримгильда приняла Нибелунговъ... 


поцаловалась только съ Гизелеромъ, только ему дала 


г 


Хаген5. «Послъ такой встръчи есть о чемъ при- 
«задуматься : привътствуютъ только однаго короля... 


«напрасно мы пруБхали на этотъ праздникъ!» 


Кримгильда. «Пусть васъ привътствуетъ, кто 


«васъ охотно Видитъ... Что вы мБ принесли изъ-за 


«Рейна? » 


Хагень. «Что это значитъ? вамъ витязи должны 
«приносить подарка? Я думалъ, что вы не нуждаетесь 


«ВЪ МОНХЪ подаркахъ...» 


Кримшльда. «По крайней мърЪ вы дали бы миъ 
«отчетъ, куда вы дЪвали сокровища Нибелунговъ? 
«Они вЪъдь моя собственность: вамъ это хоропю извз- 
«стно. Эта сокровища вы должны бы привезти мнЪ 


«сюда. » 
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Хаген. «Государыня Кримгильда! ужъ я давно 
«не храню этихъ богатствъ: государи мои приказали 
«бросить ихъ въ Рейнъ; тамъ пролежатъ они до страш- 
«наго суда!» 


Кримгильда. «Я объ нихъ вспоминала... также 
«какъ и о томъ, кто владълъ ими... и это наводило на 
«меня много грусти... теперь бы вамъ немного оста- 
«лось принести...» 


Хаген. «Я приношу вамъ чорта! Не довольно ли 
«съ меня нести этотъ щитъ, мою кр5пкую броню, мой 
«блестяций шлемъ и мой острый мечь? Но все это не 
«для васъ!» 


Кримгильда. «Клянусь жизн!ю, я говорила не съ 
«тьмъ, чтобы получать мнЪ золото: у меня его до- 
«вольно! но одно уб1йство и два похищен!1я, которыя 
«я, бъдная королева, должна оплакивать... 0, въ 


«этомъ хотЪлось бы мнЪ получить удовлетворение ! » 
«Она съ презрьнемъ отворотилась отъ Хагена, 


Посль того Кримгильда предложила витязямъ 
снять вооруженя; но Хагенъ объявилъ, что онъ эта- 
го не сдЪлаетъ; Гунтеръ тоже не думалъ оставаться 


безъ лать и меча. Досада и огорчеше Кримгильды 
были чрезмърны. 
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Отъ царицы короли Бургундеке пошли къ Ат- 
тилЪ; а Хагенъ вмъсть съ Фолькеромъ, своимъ бра- 
томъ по оруж!ю, вышли на дворъ и съли на скамей- 
къ противъ оконъ Кримгильдиной залы. Ихъ воинст- 
венный видъ и богатое вооружеше возбуждали внима- 
н1е всъхъ, кто ихъ видфлъ. И Кримгильда увидвла 
ихъ изъ своего окна, и вся наполнилась пожирающею 
горестью. Она печально сказала окружавшимъ ее: 


«ВБрные мои слуги! Хагенъ причиною моей 
горести!..» 


1000 Хьюновъ поклялись отомстить за нее Хаге- 
ну. Въ сопровождеви 1000 вооруженныхъ своихъ 
мстителей Кримгильда сходитъ съ крыльца на дворъ. 
Видя это, Фолькеръ сказалъ Хагену: 


«Посмотри! къ намъ идетъ та, которая коварно 
«пригласила насъ въ свое королевство; никогда не 
«случалось мнъ видЪть вокругъ дамы столько войновъ 
«съ мечами въ рукахъ , съ желаниемъ битвы во взо- 
«рЪ!.. Должно быть, Кримгильда замышаляетъ что- 
«нибудь противъ тебя |.. » 


Хаген... «Хорошо знаю я, что для меня несутъ 
«они сверкающее оруж!е! Впрочемъ, другь Фолькеръ, 
«почему бы мнЪ не проложить между ними себъ доро- 
«ги для возвращен1я на берега Рейна?.. Хочешь ди по- 
«могать мнЪ, когда они нападутъ на меня?..» 
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Фолькеръ объщалъ Хагену не оставлять его ни 
въ какой опасности; потомъ сказалъ: 


«Ну, вотъ она! встанемъ; она дама, королева, 
«отдадимъ ей честь; пусть-себъ проходитъ съ своею 


«свитой ! » 


Хагень. «Нътъ! Хьюны подумаютъ, что мы ихъ 
«испугались. Нътъ, я не встану ни передъ къмъ изъ 


«НИХЪ|..» Окончаше об$щано. РЕДАК. 


Примтчаная. 


1. Слово Эдда на Скандинавскомъ языкъ озна- 
заетъ — поэз1я. Подъ этимъ именемъ извъетны два 
сборника религ1озныхъ преданйй Норманскихъ: пер- 
вый, состояпий изъ нъеколькихъ стихотворений, при- 
писывается Сэмунду и называется эддой Сэмундовой 
или Старой; другой новъйний сборникъ, въ прозз, 
приписываютъ Снорро и называютъ Снорроновой или 
Новой Эддой. 


2. Асами въ Эддъ называются боги (Аз). 


3. Знатнъйшие Германцы — конунги и герцоги 
назывались адалингами или эделингами, т. е. име- 


НИТЫМИ. 
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4. Слово Вилькир!я значитъ избирательница. По 
Скандинавской миеологи это были существа ниже 
асовъ, но, подобно имъ, жительницы неба. Онъ нео- 
быкновенно сильны и восхитительно прелестны. 
Обязанность ихъ состояла въ томъ, чтобъ между 
павшими въ битвЪ выбирать храбръьйшихъ и препро- 
вождать ихъ въ вальгаллу (домъ избранныхЪ) бога 
войны Одвна. 


АСТРОНОМ! Я. 


О ПЕРЕМЪННЫХЪ ЗВЪЗДАХЪ. 


Кто изъ насъ не любовался въ тих1й весеныйй или 
осенн!й вечеръ прекрасными звЪздами, горящими раз- 
личными огнями на сводь небесномъ? Но, можеть 
быть, нькоторымъ мало извъетно, что мноМя изъ 
зв5здъ по временамъ тускнъютъ, а иныя и совсБмъ 
на-время померкаютъ, чтобы въ-послЪдетв1и опять 
явиться въ прежнемъ своемъ блескъ. Пусть наши чи- 
татели достанутъ себъ хотя небольшая небесныя кар- 
ты и найдутъ съ пихъ помопию созвъздя Кита, 
Орла, Персея, Пефея, Лебедя и друг!я; особенно лег- 
ко будетъ найти Удивительную-звЪзду въ Кить (Мга, 
Миа Из о Сей) помощию самой посредственной тру- 
бы или даже простыми глазами; тогда можно будетъ 
пресльдовать за ея свътоизмънен!ями, которыя доста- 
вятъ случай къ наблюденямъ удобнымъ и занима- 
тельнымъ. Отъ чего зависятъ чудныя эти свътоизмт- 
нен!я? Объ этомъ мы скажемъ нъсколько словъ въ- 
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послъдетви; а сперва представимъ нашимъ читате- 
лямъ Факты, въ справедливости которыхъ они сами 
могутъ легко удостовзраться. 


Перемънными звЪздами называются ТБ, кото- 
рыхъ свътъ не остается постоянно тБмъ же, но под- 
лежитъ болъе пли менъе значительнымъ измъне- 
н1ямъ; иногда сляютъ он съ болышою яркост1ю ‚, а 
иногда такъ слабо, что ве бываетъ никакаго сравне- 
ня съ прежнимъ ихъ блескомъ; при веБхъ этихъ 
видоизмьненяхъ онЪ неподвижно остаются на однъхъ 
и тьхъ же мъстахъ неба. Перемънныя звЪзды при- 
надлежатъ къ весьма любопытнымъ, но мало изслЪ- 
дованнымъ предметамъ Астрономш , и потому тъмъ 
драгоцьниъе должны быть для насъ послъдн!е труды 
Аргеландера. Этотъ знаменитый астрономъ, прославив- 
ий Абовскую и Гельсингфорскую обсерваторш, нахо- 
дится теперь въ БонЪ, гдь тоже щедротами Прусска- 
го правительства воздвигается хорошая обсерватория; 
въ ожидан!и ея окончаная Аргеландеръ безъ всякихъ 
почти средствъ совершилъ двЪ очень важныя работы: 
1-е) полный каталогъ всъхъ видимыхъ простыми гла- 
зами звъздъ, въ которомъ точиьйшимъ образомъ по- 
казаны величины этихъ звЪздъ, или различныя степе- 
ни ихъ свъта; и 9-е) опредълев1е пертодовъ свъто- 
измънен!я нъкоторыхъ изъ перемънныхъ звЪздЪ; этотъ 
посльднй трудъ соединяется съ первымъ и служитъ 
ему дополнешемъ. Мы здъсь намърены представить 
нашимъ читателямъ результаты этаго труда и вмъстЪ 
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съ тьмъ сообшить замъчан!я о томъ, что уже было 


слълано другими астрономами. 


Въроятно, что къ перемъннымъ звфздамъ при- 
надлежитъ болышая часть неподвижныхъ звъздъ; та, 
которая по чрезвычайнымъ своимъ свътоизмъненямъ 
прежде всъхъ обратила на себя внимане, находится 
въ созвъздш Кита (о Сей), и которую еще Гевелй 
назвалъ Удивительною (Мга, Маь!$); это имя—М!га 
сохраняетъ она и понынЪ во всъхъ астрономиче- 
скихъ сочинен1яхъ. Въ первый разъ кажется упоми- 
наетъ объ этой звЪздь Кеплеръ (*); онъ говоритъ, 
что Давидъ Фабришй, астровомъ ХУ'-го въка, до- 
ставилъ Тиго-де-Брагу наблюден1я надъ разстоян1ями 
планеты Меркур1я отъ такой зв5злы Кита, которую 
поелЪ нельзя уже было отыскать. Безъ сомнън!я это 
была Удивительная-звъзда—Митга, которая, окончивши 
перодъ своей лучезарности, на-время померкла. Въ 
самомъ дъль она бываетъ видима только въ течения 
4-хъ мъсяцевъ, и 7-мь мъсяцевъ остается невидима, 


по прошеств1и которыхъ опать начинаетъ появляться. 


Въ своемъ наибольшемъ блескъ достпгаетъ эта 
звЪзда 3-й или 4-й величины, и весьма ръдко бы- 
ваетъ значительно болфе 2-й; Шведекй астрономъ 
Варгентинъ увЪряетъ однако, что онъ видълъ ее въ 
Октябрь и Ноябрь 1779 года слявшею столь же 


* РагаНрот. аа У1е|.; Азкопопмае рагз Орйса, ЕгапсЁ., 1604, 
раз. 446. 
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ярко, какъ Альдебаранъ (а Таиг!), одна изъ блестя- 
щихъ звъздъ 1-й величины; В. Гершель и Боде на- 
блюдали ее въ то же самое время, и говорятъ по 
крайней мЪъръ, что они нашли ее ярче, нежели 


звЪзды 2-Й величины © и В Кита. 


Сомнительно, чтобы одинакя напряжен!я свъта 
нашей звъзды постоянно возвращались черезъ опредъ- 
ленные пер!оды времени; впрочемъ объ этомъ мы 
еще нпзего положительнаго не знаемъ. Давно уже за- 
м5чено ‚ что №та бываетъ очень худо видна , когда 
время ея появлен!я случается въ АпрБль, Маъ, ГюнЪ 
п Поль мъсяцахъ; но это естественно и ничего чрез- 
вычайнаго не представляетъ; ибо тогда бываетъ звЪз- 
да близко къ солнцу и теряется въ свъть вечерней 
и утренней зари. Посему не удивительно, что случа- 
лось ее не видать въ продолжени многихъ льтъ, 
напр. между 1763 и 1766, также межлу 1773 и 1776 
и проч.; по этому также видалъ ее Боде необык- 
новенно слабою отъ 1803 до 1806 года; подобныя 
обстоятельства должны происходить почти черезъ 


калздые 7 или 8 аътъ. 


Извъстно, что неподвижныя звЪзды сяютъ раз- 
ноцвътными огнями ; немного нужно наблюдательно- 
сти, чтобъ усмотръть, напримъръ, красноватый цвътъ 
Альдебарана, бълый пвътъ Сир1уса и т. п. Наша 
звЪзда, столь удивительная по своимъ свътоизмъне- 


нямъ, не менъе замъчательна и по ея цвъту. Въ 
17 
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старинное время, когда она бывала особенно блестя- 
щею, видълъ ее Гевел1й бълаго цвЪта, напротивъ 
Боде и Воргентинъ находили ее красноватою черезъ 
Доллондовы трубы. Этотъ цвфтъ она сохранила и по- 
нын$; даже въ то время, когда Мга бываетъ едва 
замътною, Струве могъ еще отличать красной цвътъ 
ея. Превосходная труба, которою Струве пользовался, 
и особенно великая его опытность удостовъряютъ не- 
сомнЪпно, что эта звЪзда въ наше время имъетъ яв- 
ственный красноватый отливъ; была ли и прежде она 
такъ же окрашена, или цвътъ изъ бълаго перемънился 
въ красный, это трудно рьшить. Здъсь мы должны 
замътить, что не всЪ люди одинаково способны вос- 
принимать слабые отливы цвътовъ; есть мног1е отлич- 
ные наблюдатели, которые впдятъ звёзды въ одина- 
комъ цвьть ; сверхъ того при пнаблюдешяхъ подоб- 
наго рода много зависитъ отъ трубъ, въ которыя 
смотрятъ ‚, высоты звЪзды надъ горпзонтомъ и спо- 
койств1я воздуха; если свЪтило стоитъ очень визко 
и его изображеня дурны отъ трепетан!1я воздуха, 
если трубы не хороши (не ахроматическия), то и самые 
бълые предметы покажутся окрашенными; въ этомъ 
отношен1и особенно погрьшаля старинныя трубы. 
Впрочемъ нътъ никакой невозможности, чтобъ самый 
цвътъ не измънялся; извъетно, что въ древности не. 
только поэты, но также Птоломей и Сенека называли | 
Спр1усъ краснымъ, ВиЪга Сашса , а теперь онъ со- | 
вершенно бълъ. 
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Въ нынъшнемъ стольта, кромв Боде, занимался 
еще звъздою Мга сей профессоръ Вурмъ; въ особен- 
ности же важны новъйше трулы Аргеландера. Въ 
прошломъ 1840-мъ году окончилъ онъ какъ надъ 
этою звъздою, такъ и надъ многими другими пере- 
мънными звЪздами отличный рядъ наблюден!й ; онъ 
ихъ уже вычислилъ, и вывелъ замъчательные резуль- 
таты. 


Толя 23-го 1840-го года, по новому стилю, бы- 
ла М!га совершенно не видва; даже 99-го юля че- 
резъ полтора часа по полуночи Аргеландеръ не могъ 
еще замътить этой звъзды ни просто глазами, ни 


’ лорньетомъ; въ трубъ кометоискателя она едва пред- 


ставлялась маленькою звъздочкою 6-й или "7-Й вели- 


чины; 6-го Августа она начала быть видима просты- 


ми глазами, 13-го была уже весьма явственна, и съ 


_этаго времени блескъ ея увеличивался боле и болье; 


между 30-мъ Сентября и 7 Октября онъ сдълался 


самымъ яркимъ, и тогда можно было сравнить звъз- 
ду Мпа съ звъздою 3-й величины & Рыбъ; потомъ 
она начала мало по малу тускнъть. Въ 8-мь часовъ 
вечера 25-го Ноября она опять сдЪлалась едва замът- 
ною простымъ глазамъ, и 27-го Ноября сдьлалась для 
невооруженнаго глаза совершенно невидимою. Сра- 
внивая эти наблюден1я съ наблюден!ями предшество- 
вавшаго 1839-го года, открывается весьма замъча- 
тельное явленше: время наибольшаго блеска звъзды 
въ 1840-мъ году было только не много ранъе, неже- 
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ли въ 1839-мъ году, между-тьмъ какъ по прежнимъ 
наблюден!ямъ перодъ свътоизмънен!й есть 11-ть мъ- 
сяцевъ, и сльдовательно эпоха наибольшаго блеска 
должна бы была случиться въ 1840-мъ году цьлымъ 
мъсяцемъ ранъе, нежели въ 1839-мъ; это очевидно по- 
казываетъ большое неравенство въ пертодь свътоизмъ- 
ненй. Сверхъ того самая послЪдовательность этихъ 
измънен!й была различна въ посльднихъ двухъ го- 
дахъ; въ 1839-мъ году звЪзда вдвое быстрье возра- 
стала въ яркости своего свъта, нежели тускнъла; на- 
противъ въ 1840-мъ году уменьшен!е свъта пропсхо- 
дило почти быстръе, нежели возрастан1е, и въ этомъ. 
году болъе времени протекло при постепенномъ уси- 
лен!и свЪъта звъзды отъ 6-й до 3-Й величины, нежели. 
въ предшествовавшемъ году при возвышении яркости 
звЪзды отъ 6-й величины до 2-й; время между эпо-\ 
хою наибольшаго блеска звъзды и временемъ ея исче- 
зан1я было впрочемъ почти одинаково въ 1839-мъ и 
1840-мъ годахъ. Объ этихъ большихъ неравенствахъ} 
мы долго еще не будемъ знать ничего опредъленнаго, 


и чтобы имъть объ нихъ хотя нъсколько ясныя по-! 
нят!я, пеобходимо произвести надъ этою удивитель-| 
ною звёздою продолжительный рядъ наблюдений. 


Послъ Удивительной звъзды въ Кить замъча- 
тельна еще звъзда въ Лебедь, имъющая свътоизмЪ- 
нен1я, подобныя свътоизмънешямъ звъзды Мга; она! 
была предметомъ многихъ важныхъ изысканий Оль-. 


берса, и должно сожалБть, что посл сего знамени- 


| 


| 
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таго астронома никто еще не обращалъ много вВнНи- 
ман!я на эту звъзду ; малый ея блескъ и множе- 
ство мелкихъ зв5здъ ,‚, которыми она окружена, 
дълаютъ отысканте ея и наблюденте нЪсколько за- 
трудвительными для мало-знакомыхЪ СЪ ЗВЪЗДНЫМЪ 


небомъ. 


Перемъиная эта звфзда почти вдвое скоръе воз- 
растаетъ въ своемъ свъть, нежели его теряетъ; въ 
наибольшемъ блескъ она не всегда имфетъ одну и ту 
же величину; тогда часто она бываетъ мало чъмъ 
больше "7-й величины, за то иногда достигаетъ даже 
4-й величины; но большею част!ю въ напбольшемъ 
блескъь она кажется звъздою 5-й пли 6-й величины. 
Помопию хорошихъ даже трубъ она не можетъ быть 
болъе 6-ти мьслцевъ наблюдаема, въ течен!е же дру- 
гихъ 7-мп мьсяцевъ остается совершенно невидимою. 
Подобно тому, что мы говорили о неравенствв пер!о- 
довъ звъзды Мга, и здъсь также пертодъ свътоиз- 
мъненй не есть постоянный; длина этаго перюда съ 
1687-го года по нынъшнее время безпрестанно увели- 
чивается, и среднимъ зисломъ приходится прибавки 
по 9', дня на каждый пер!одъ; сверхъ того онъ еще 
подлежитъ различнымъ частнымъ неправильностямъ, 
такъ - что звъзда показывается въ наибольшемъ бле- 
скъ 3-мя или 4-мя недьлями то раньше, по поздние, 
нежели бы ожидать можно было при среднемъ рав- 


номърномъ ходЪ. 
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Другаго рода перемвнныя звЪзды суть тъ, кои 


никогда не исчезаютъ. Замъчательнъйшая изъ таковыхъ | 
звъздъ по величинЪ свътоизмънен!Й есть безъ сомнз- | 
вЁя Альголь или в Персея; эта звъзда была уже много | 
разъ наблюдаема, въ особенности же Вурмомъ. Пере-_ 
мьны ея могутъ быть хорошо замфчаемы даже про- 
стыми глазами. Аргеландеръ наблюдалъ ее нъсколько _ 
разъ въ наименьшемъ блескь; она тогда получаетъ_ 
свътъ среды!й межлу тьмъ, какой имъютъ звЪъзды 3-й | 
и 4-й величины; въ наибольшемъ блескь она дости- 

гаетъ почти 9-й величины; перодъ ея свътоизмъненй 

составляютъ 2 дня 20 часовъ и 49 минутъ; она остает- 
ся въ слабъйшемъ блескЪ только около четверти часа, 

потомъ блескъ ея опать возрастаетъ, пока не достиг- 

нетъ наибольшей своей яркости. Аргеландеръ подо- 

зръваетъ, что пероды Альголя подлежатъ нъкоторымъ 

_ веравенствамъ. Чрезвычайно быстрыя свЪътоизмвнен!я 

этой звЪзды дълаютъ ее весьма поразительною не 

только для астрономовъ, но также и вообще для всъхъ 

внимательныхъ людей, которые нъсколько знакомы съ 

зв5зднымъ небомъ; самыя наблюдения становятся че- 

резъ то легкими и занимательными. 


Перемънная звфзда Антиной (7 Ачда|ае) была 
также предметомъ изсльдован!й Аргеландера въ 1840 
году. Измъняемость ея открыта Пиготтомъ, который 
вм5сть съ Гудрикомъ ещё въ 178% и 1785 годахъ 
произвелъ въТоркъ большой рядъ наблюдевай. Не ме- 


не замфчательны занят!я Вурма и Вестфаля; п хотя 
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вЪ сочиненяхъ сего посльдняго находятся нъкоторыя 
погрьшности ‚ однако жъ онъ тоже могутъ быть при 
надлежащей критикъ приняты въ расчетъ. Изъ соб- 
ственныхъ своихъ наблюдев!й и сравнен1я ихъ съ на- 
блюдешями предшественниковъ Аргеландеръ разръ- 
шаетъ вопросы о ходЪ свътоизмънен!й въ течеше од- 
наго пер1ода и о времени, когда звъзда бываетъ въ 
наибольшемъ блескъ. Около 10'/. часовъ вечера 15-го 
Гюля въ Бонь звфзда имъла весьма слабый свътъ; 
сравнивая ее съ близлежащими постоянными звЪзда- 
ми, Аргеландеръ нашелъ, что она тогда была немно- 
го боле 5-й величины, такъ-что въ слабъйшемъ 
блескь можно ее полагать 5-й величины; въ наиболь- 
шемъ она достигаетъ почти 3-й величины, и ближе 
къ 3-й, нежели къ 4-й; посему свътоизмънен!я Анти- 
ноя несравненно меньше, нежели свътоизмънен!я Аль- 
голя. Весьма было бы трудно найти наибольший блескъ 
звЪзды прямо изъ соотвьтетвующихъ одному перюду 
непосредственныхъ наблюден!й; ибо ръдко случится 
наблюдать звъзду именно въ самый момевтъ наиболь- 
шаго ея блеска; посему Аргеландеръ выводилъ это 
время изъ наблюден!й предшествовавшаго и послълую- 
щаго дня, расчитывая пра томъ, что свЪтЪъ звёзды 
вдвое быстръе достигаетъ отъ наименьшей до самой 
большей своей величины, нежели отъ сильнъйшаго 
блеска опускается до слабъйшаго. какъ это изъ на- 
блюден!й всъхъ астрономовъ слъдуетъ. Такимъ образомъ 
Аргеландеръ съ точност!ю опредълилъ, что’ наиболь- 
ий свьтъ Антиноя былъ въ Бонъ 5-го Октября 
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1840-го года въ 2 часа 45’ средвяго солнечнаго вре- 
мени по полудни, слабъйший же блескъ 3-го Октября 
въ 7 часовъ 43’ по полуночи; величина полнаго однаго 
перода свътоизмънен!й есть 7 дней 4 часа и 14 ми- 
нутъ. Достойно вниман!я, что свътоизм5неня Анти- 
ноя совершаются съ большою правильност!ю и не по- 


длежатъ замтнымъ неравенствамъ. 


Аргеландеромъ изсльдованы еще В Лиры и д 
Цехея; свътоизмънен!я этихъ двухъ звъздъ заключены 
въ довольно тъеныхъ предълахъ; онъ не достигаютъ 
3-й величины и всегда болъе 5 й величины. Аргелан- 
деръ нашелъ, что в Лиры была въ 1840-мъ году въ 
наибольшемъ блескъ въ 2 часа 21’ по полуночи; въ 
наименьшемъ 16-го Октября въ 2 часа 42’ по полуно- 
чи; сравнивая свои паблюден!я съ старинными наблю- 
денями Гудрика п Вестфаля, Аргеландеръ приблизи- 
тельно принимаетъ за полный пертодъ свътоизмъненй 
8 Лары 6 дней 10 час. 35/. Возрастав!е свъта этой 
звЪзды почти столь же долго продолжается ‚, какъ и 
уменьшене его; напротивъ свьтъ зв5зды 9 Цефея въ 
два съ половиною раза скоръе ослабъваетъ, нежели 
возрастаетъ; въ наибольшемъ блескь звъзда $ Цехея 
была въ 1840 году 3-го Ноября въ 9 ч. 0/ по полуночи; 
полный пер1одъ ея свътоизмънен!й продолжается 5 
дней 8 ч. 47! 33''. 


КромЪ этихъ есть много другихъ перемънныхъ 
звъздъ, болфе или менъе изельдованныхъ; ихъ счи- 
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таютъ не менъе двадцати, но мы не будемъ говорить 
объ нихъ, боясь наскучить читателямъ изложенемъ 
однихъ сухихъ Фактовъ; предложенное нами впрочемъ 
достаточно для того, чтобъ имъть надлежапия поня- 
т1я объ томъ, что знаютъ объ перемьнныхъ звъздахъ. 
Вообще можно раздълить перемънныя звьзды на мно- 
г1е различные роды, изъ которыхъ мы раземотръли 


два: 


1) Звъзды, перодически возвращаюцияся, кото- 
рыя, пос1явши нъсколько времени, на-время исчезаютъ 
и потомъ опять появляются; мы знаемъ 6-ть тако- 
выхъ; он суть: Удивительная звфзда Кита (о Сей, 
Ма), х Лебедя, Перемънная Гидры, 50-я Вънца (по 
росписи Боде), 420-я Льва, по Майеру, и перемънная 
звъзда Гардинга въ созвьздш Дъвы. Этотъ классъ 
въроятно увеличится еще многими подобными звБз- 


дами. 


2) Звьзды, которыя никогда не исчезаютъ, но 
имъютъ свътоизмънен!я, заключенныя въ болье пли 
менъе тъеныхъ предЪлахъ; таковы: Альголь, в Лиры, 


Антиной, р Цефея, х Геркулеса и мномя друмя. 


3) Есть еще звъзды ‚, которыя были нъкогда пе- 
ремънными, но теперь имъютъ свътъ постоянный; та- 
кова звъзда Р на груди Лебедя; звъзда при „/ 53 въ 
созвъздш Дъвы и прочия. 
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4) Напротивъ есть еще такя, которыхъ свБтъ 
до сихъ поръ безпрестанно возрастаетъ или безпрес- 
танно уменьшается; весьма въроятно, что & Дракона, 
д Малой Медвъдицы, 8 Орла с1яли нъкогда ярче, не- 
жели теперь, и напротивъ о Стръьльца, & Пегаса бы- 
ли прежде слабъе, а теперь имъютъ свътъ болъе 


сильный. 


Можетъ быть, къ перемьннымъ же звъздамъ 
отнести должно ть поразительныя звБзды, которыя’ 
были видны на небъ только однажды въ продолже- 
н1е болъе или менъе короткаго времени; онъ непод- 
вижно сохраняли свое мъсто на сводъ небесномъ, и, 
исчезвувши, уже посль вовсе не показывались. Мы 
знаемъ съ достовьрностно три такахъ звёзды — и 
именно : знаменитую звъзду 1572 года ‚ замъченвую 
Тиго де Брагомъ въ Касс1опсь; звъзду , найденную 
1604-го въ ног Змъеносца , и звъзду 1670 года въ 
главъ Лебедя. Нькоторые историки увБряютъ, что 
въ старинныхъ лфтописяхъ будто бы упоминается 
о прежнихъ появлен1яхъ звёзды 1579; но это под- 
лежитъ большому сомнъв!ю. Впрочемъ нътъ никакой 
надобности въ такихъ историческихъ показавияхъ дая 
того, чтобъ имЪть право причитать эти звЪзды КЪ 
классу перемвнныхъ звъздъ; если могутъ быть пер!о- 
ды въ 11-ть и 13-ть мъсяцевъ, то почему не могутъ 
быть звЪзды, которыхъ пероды свътоизмьнев!й обни- 
маютъ мноше годы, пожалуй мномя тысящельтя. 


Понят!я о пространств и времени суть чисто отно- 
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сительныя; есть существа, для которыхъ одинъ нашу 
годъ есть цфлая въчность и наша одна верста—цълая 
безпредъльность. 


Если теперь спросятъ, отъ чего происходятъ 
свътоизмънен!я въ перемьиныхъ звфздахъ, то на 
этотъ вопросъ нельзя иначе отвъчать, какъ только до- 
гадками; предположене, будто бы временная потеря 
блеска зависить отъ того, что нъкоторыя большя 
темныя тБла вращаются около звъздъ, подобно тому 
какъ планеты около солнца, и, становясь иногда меж- 
ду земнымъ наблюдателемъ и звъздою ‚ заслоняютъ 
эту посльднюю, кажется намъ менъе въроятнымъ, 
нежели предположене, которое мы тотчасъ хотимъ 


изложить. 


Веъ тъла небесныя, которыя по ихъ близости 
къ намъ могутъ быть подробнъе разсмотрьны, имъютъ 
кромъ поступательнаго еще и вращательное движение; 
мы знаемъ также, что звъзды суть самосвътяцияся 
тъла, подобныя нашему солнцу. Весьма въроятно, что 
звЪзды, точно какъ п солице, вращаются съ различ- 
ными скоростями на своихъ осяхъ и имъютъ различ- 
ной величины темныя патна; у н$Фкоторыхъ изъ 
звЪздЪ эти пятна, можетъ быть, столь же малы, какъ 
у нашего солнца, напротивъ у другихъ могутъ быть 
пятна несравненно большя, такъ-что у этихъ свЪ- 
тилъ темныя части поверхностей занимаютъ болъе 
нап менъе значительную часть всей поверхности и 
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сверхъ“того у разныхъ звЪздъ распредълены различ- 
нымъ образомъ. Когда звЪзды эти обращаются къ 
намъ свътлыми своими сторонами, тогда показывают- 
ся онъ въ наибольшемъ блескъ; если же онъ бываютъ 
обращены къ намъ сторонами, на которыхъ находят- 
ся большия темныя пятна, то звЪфзды явятся намъ 
или очень слабыми или даже по малости свЪта совер- 
шенно сдълаются въ нашихъ обыкновенныхъ трубахъ 
незамътными, Объяснен!е это столь просто и естест- 
венно, что противъ него нельзя ничего сказать, хотя 
н трудно дать полный отчетъ во всьхъ явленяхъ, 
представляемыхъ перемънными звЪздами. Отъ чего 
зависятъ неравенства въ перюдахъ свътоизмънен1я? отъ 
движеня ли темныхъ пятенъ на свътлой поверхности 
звЪъздъ, или отъ большихъ и быстрыхъ неравенствъ 
вращательнаго движен!я этихъ свътилъ? объ этомъ 
мы ничего положительнаго не знаемъ. Что нъкото- 
рыя зв$зды быстръе возрастаютъ въ своемъ свътъ, не- 
жели его теряютъ, или, наоборотъ, скоръе тускньютъ, 
нежели увеличиваются въ своемъ блескъ, это въроятно 
зависитъ отъ положен!я вращательной оси звъздъ и 
отъ различнаго разпредъленя темныхъ пятенъ на ихъ 
поверхности въ отношений: къ глазу земнаго наблюда- 
теля. Здъсь мы должны остановиться: люди слишкомъ 
слабы, чтобы приподнять и мальйций уголокъ завъ- 


сы, скрывающей отъ насъ устройство столь удален- 
ныхъ тЬлЪ. 


А. С--чь. 


оэЪяЯви зн: 


О СОВРЕМЕННИК ВЪ 1842 ГОДУ. 


Редакия СоврРЕМЕННИКА и вЪ 1842 году бу- 
детъ продолжать издан!е своего журнала. Русская 
литература видимо получаетъ направлен1е болъе уче- 
ное и серьёзное. Строгая отчетливость и положитель- 
ныя истины обработываются по всЪмъ отраслямъ 
въдъня. Въ такую эпоху умственной дъятельности 
журналы преимущественно полезны. Они даютъ гла- 
сность успъхамъ м способствуютъ правильному раз- 
вит!ю наукъ. Сколько бы ни разнообразны были 
мнБн!я журналовъ, они скоръе наведутъ на прямую 


истину, нежели изсльдован!я односторонния. 


Современникъ, съ самаго основан!я своего Пуш- 
кинымъ, до сихъ поръ, въ теченте шести лътъ, со- 
храняетъ характеръ безпристрастя и спокойствя. 
Его Редакшя строго будетъ поддерживать этотъ ха- 
рактеръ въ журналь своемъ. Въ нашъ въкъ на ли- 
тературу не смотрятъ уже какъ на забаву или отдо- 
хновене. Она выражаетъ духовную жизнь наши. 
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Въ ней отпечатльвается Физоном!я мыслащихъь со- 
временниковъ. Ея памятники будутъ первыми руко- 
водителями булущихъ историковъ. Такимъ образомъ 
н журналъ, какъ посредникъ между сословемъ тво- 
рящимъ и сословемъ ожидающимъ блага трудовъ, 
обязанъ возвышать межлу нами голосъ свой съ до- 


стоинствомъ п честию. 


Читатели Современника конечно не найдутъ 
противоръч1я между изложенными здЪсь мыслями и 
дъйстваями Редакши. Ученые и литераторы, уча- 
ствующе въ составлен!и сего журнала, вполнЪ раз- 
дъляютЪъ образъ мыслей Редакции. И такъ она ни 
малъйшаго не находитъ побужден!я къ какой-нибудь 


перемъиъ въ направлен! журнала. 


Что касается до времени его выхода и условй 
подписки, все остается также на прежнемъ основа- 
ни. ./ 1 раздаваться будеть 1 Января 1842 года. 
Друпе томы черезъь каждые три мъсяца. Подписка 
принимается: 1) у Издателя Д. С. С. Петра Алексан- 
дровича Плетнева, на В. О., въ Университеть ; 2) у 
книгопродавца Юягмейстера, и 3) въ Газетной Экспе- 
дищи С. п. бургскаго Почтамта. Цьна за годовое 
издан1е въ С. п. бургь 95 р. ас. (или Тр. 15 к. 
сер.), а съ пересылкою на домъ, какъ и въ друше 
города въ Росси 30 р. ас. (или 8 р. 60 к. сер.). 


РАСКАЗЕ: & НОВЬСТИ. 


МОРОВАЯ ЯЗВА ВЪ МИЛАНЪ 
ВЪ 1650 ГОДУ *. | 


ПЕРЕВОДЪ СЪ ИтальянСскАГО. 


Опасеше Комитета Народнаго Здравя, чтобы Н- 
мецк!я войска не занесли чумы въ Миланскую область, 
оправдалось, какъ извъстно; знаемъ также, что зараза 
здЪъсь не остановилась, но обошла и опустошила зна- 
чительную часть Итами. Держась нити нашего повъ- 
ствовання, мы приступаемъ теперь къ расказу глав- 
ныхъ событ! этаго бъдствая. Разумъется, мы зай- 
мемся только Миланскою областью, или даже почти 
исключительно однимъ Миланомъ: имъ ограничивают- 
ся п самыя льтописи того времени, какъ большею 

* Это любопытное описаве занимаетъ дв$ главы, ХХХТ-ю и ХХХП-ю, 
въ извфстномъ всей Европ роман Манзони: Обрученные (1 Рго- 


п1е5${ $роз!); но оно составляетъ само по себ какъ бы отдЪльное 


цфаое, почему и помфщается здЪфсь въ видЪ 0с0бой совсфмъ 


статьи. 
Совгеменвикъ. Т. ХУ. 
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част!ю водится всегда и вездъь по разнымъ причинамъ. 
ЦПъль наша въ семъ расказь—не только изобразить по- 
ложен1е дъйствующихъ лицъ, но и представить, какъ) 
можно короче и, по нашимъ силамъ, лучше, эпоху | 
отечественной истори болБе знаменитую, нежели’ 
извъетную. | 


Во множествь современныхъ сказан1й нЪътъ ни 
однаго, которое бы содержало въ себъ сколько-ни- 
будь полное и связное описав!е того времени; за то 
каждое изъ нихъ служитъ пособемъ къ составлен!ю | 
такаго описаня. Во вевхъ льтописяхъ— не исключая | 
даже Рипамонтьевской, которая далеко превосходитъ | 
проч1я какъ по обилю и выбору Фактовъ, такъ и. 
по способу воззръв!я на нихъ —во веъхъ пропущены 


то одви, то другя важныя событ!я; во веъхъ встрЪ- 


чаютея ошибки. Эти нейсправности можно отыскать. 
и поправить не иначе, какъ прибъгвувъ или къ ка- 
кой-либо другой льтописи, или къ немногимъ пра- 
вительственнымъ актамъ, дошедшимъ до насъ, часто 
изданнымъ, част!ю неизданвымъ. Нерьдко въ одной 
лътописи открываются причины, коихъ дЪйствя 
являлись совершенно безотчетно въ другой. Наконецъ 
во всъхъ господствуетъ странное смъшен1е временъ и 
происшеств1й ; какое-то безпрерывное, какъ будто 
случайное движене во всъь стороны, безъ всякаго 
плана въ цломъ и въ частяхъ. Впрочемъ таковъ 
обпий и отличительный характеръ книгъ того вЪъка, 


особенно писанныхъ на языкъ общенародномъ , по 
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крайней мърь въ Итами. Было ли то же и въ осталь- 
ной Европъ? Это должны знать ученые, а мы подо- 
зръваемъ, что было. Ни одинъ изъ позднъйшихъ пи- 
сателей не взязъ на себя труда пересмотрьть и сли- 
чить эти лБтописи, чтобъ извлечь пзъ нихъ стройный 
рядъ происшеств!й, исторю зумы. Отъ того свъдъ- 
н1я о сей эпохь непремънно должны быть вообще не- 
опредъленны и запутанны; это лишь темное понят!е о 
великихъ бьдетыяхъ и великихъ заблужден!яхъ (по- 
длинно т и друг1я далеко превосходятъ все, что 
только можно вообразить себъ), понят1е, основанное 
болье на догадкахъ, нежели на Фактахъ. Извъетны 
только нЪкоторыя разбросанныя событ1я, безъ тъхъ 
обстоятельствъ, которыя наиболъе характеризуютъ 
ихъ; безъ разлизч1я времени, т. е. безъ сознанля 
причинъ ‚ дБйств:й и постепеннаго развит!я дЪлъ. 
Мы съ своей стороны пересмотрьли и сравнили съ 
крайнымъ тщан!емъ, если не съ умънемъ, всъ печат- 
ныя и нькоторыя рукописныя сказаня, также мно- 
че (въ отношени къ малому числу остающихся) такъ 
называемые оффищальные документы, и постарались 
составить изъ всего этаго если не то, что вужно, 
такъ по крайней мъръ нъчто новое. Не станемъ при- 
водпть всъхъ публичныхъ актовъ, ни даже всъхъ со- 
быт! ‚ заслуживающихъ вниманя. Еще менъе пред- 
полагаемъ сдБлать безполезнымъ чтен!е подлинныхъ 
лътописей тому, кто пожелаетъ узнать дЪла во всей 
полноть: слишкомъ хорошо чувствуемъ, какая само- 
бытная, живая и, такъ сказать, несообщимая сила 
18 
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проникаетъ всегда сочинен!я этаго рода, какъ ни дуренъ 
планъ ихъ. Мы попытались только отыскать и опре- 
дълить самые обице и рьзюе Факты, размъстить ихъ, 
сколько позволяло самое ихъ свойство, въ томъ по- 
рядкз, какъ они одинъ за другимъ слъдовали; открыть 
ихъ взаимное отношене, и представить такамъ обра- 
зомъ, въ ожидании искуснъйшаго пера, краткое, но 
добросовъстное и связное изображев!е народваго бъд- 


стая. 


По всей полос земли, гдЪ проходпло войско, 
попадались мертвыя тБла то въ домахъ, то на ули- 
пахъ. Скоро между жителями разныхъ областей не 
только отдьльныя лица, но и цьлыя семейства наза- 
ли занемогать и умирали отъ жестокой, странной бо- 
лЪзни, которой свойства почти никому не были из- 
въетны. Только немног!е видъли ея припадки уже 
не въ первый разъ; эти люди помпили чуму, которая, 
за пятьдесятъ три года предъ тьмъ, опустошила также 
значительную часть Итал1и, и особенно Миланскую 
область: тамъ ее называли и по ©1ю пору называютъ 
чумою св. Карла. Такова сила благотворптельности! 
Посреди столь разнообразныхъ и торжественныхъ во- 
споминан!й о всеобщемъ бъдетв!и память объ одномъ 
человЪ5кЪ занимаетъ первое мъето: чувства и дъян!я, 
внушенныя ему любовью къ ближнему, достопамят- 
не самыхъ бьдстый. Она запечатльла во всъхъ 
умахъ имя его, какъ знакъ тогдашнихъ событий: ибо 
она побуждала его, она придавала ему силы являть-. 


нь 
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ся руководителемъ, помощникомъ, образцомъ добро- 


ты, жертвою. То, что для всеъхъ было бъдствемъ, 


для него обратила она какъ-будто въ предпряте и 
заставила назвать именемъ его, какъ завоеван!е или 
открытте. 


Людовико Сеттала, первый медикъ, не только 
видЪлъ эту чуму, но былъ въ то же время однимъ 
изъ самыхъ дъятельныхъ, неустрашимыхъ и, не смо- 
тря на свою молодость, изъ славнъйшихъ цълителей 
ужаснаго недуга. Теперь онъ съ большимъ внима- 
немъ наблюдалъ за новою болфзнью, и послЪ стро- 
жайшихъ изслъдован!й объявилъ 20 Октября Комите- 
ту, что въ округ Кыозо (на гравпцЪ областей Лек- 
ко и Бергамо) открылась несомнительно зараза. Но, 
какъ видно изъ описан!я Тадино, никакихъ мЪръ въ 


слъдств1е того принято не было. 


И вотъ так!я же въсти пришли изъ Лекко и 
Беллано. Тогда Комитетъ рьшился (и ему казалось 
то достаточнымъ) отправить полицейскаго чиновника 
съ приказанемъь взять въ Комо по дорогБ врача и 
ъхать съ нимъ для осмотра указанныхъ мъстъ. «Оба, 
«по невъжеству или по другимъ призинамъ, повъри- 
«ли какому-то старому и безтолковому цырюльнику 
«въ Беллано, будто обнаружившаяся бользнь не чума, » 
но что въ нькоторыхъ мъстахъ таково обыкновенное 
дъйстве осеннихъ испарен!й изъ болотъ; во веъхъ 
прочихъ она порождена нуждою и стьснешемъ, 

18* 
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. | 
причиненныхъ Нъмцами. Это удостовврене было до 


несено Комитету и, какъ кажется, успокоило его. 


Но такъ-какъ со всвхъ сторонъ безпрерывн. 
приходили новыя извъст!я о смертныхъ случаяхъ, т. 
для осмотра и принятя нужныхъ м5ръ отправил 
двухъ человЪкъ, именно: упомянутаго Тадино и ау 
дитора Комитета. Когда они прибыли на мъето, зара 
за была уже такъ распространена, что не нужно бы 
ло искать доказательствъ: ихъ было довольно на ка 
ждомъ шагу. Посланные объьхали область Лекко 
Вальвассину, берега ръкъ озера Комо, округи, назы 
ваемые Монте ди Бр1анца и ла Джера д’Адла. Вез 
дъ попадались то оцьпленныя, то почти опустьлы 
деревни, которыхъ жители част!ю поселились въ пс 
ляхъ подъ открытымъ небомъ, част!ю разсБялись в 
разныя стороны. «Они походили, говоритъ Тадинс 
«на дикихъ: у однаго была мята въ рукахъ, у др} 
«гаго рута, у третьяго розмаринъ, у четвертаго сткляь 
«ка уксусу.» Освьдомились о чисаь умершихъ — 
ужаснулись. ОсмотрБьли больныхъ и покойниковъ; в 
тьхъ и другихъ были синеватыя пятна. Немедлень 
увъдомили Комитетъ письменно о плачевномъ полож 
ни дълъ. По получени сихъ извъст1й 30 Октябр; 
«онъ положилъ, говоритъ Тадино, установить па 
«порты для удержан!я вн города прибывавшихъ из 
«зачумленныхъ мъетъ. Пока составлялся указъ,» о 


даны были предварительно н5которыя приказаня 1 
таможнЪ. 


Ра 
> 
4; 
и 
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Межлу-тьмъ посланные сдьлали на-скоро, по 
своему разумьню и средствамъ, кой-как!я распоря- 
женя и поъхали назадъ съ горестнымъ сознан!емъ, 
что принятыхъ мЪръ недостаточно для облегчен!я или 
удержан!1я болъзни, которая успъла уже такъ распро- 


страниться. 


Возвратясь 14 Ноября и подавъ Комитету спер- 
ва изустный, а потомъ и письменный отчетъ, они по- 
лучили приказав!е явиться къ губернатору для докла- 
да. Губернаторъ былъ чрезвычайно разстроенъ и тро- 
нутъ ихъ донесешемъ, но замътилъ, что дъла военныя 
важнъе всего (зе@ Бе! сгаутогез еззе сигаз). Такъ го- 
воритъ Рипамонтн ‚ разбиравиий реэстры Комитета и 
слышавиий расказы Тадино, главнаго изъ посланныхъ. 
Не знаемъ, помнитъ ли читатель, что поручеше, въ 
исполнен котораго участвовалъ Тадипо, было вто- 
рымъ по одному п тому же поволу и съ однимъ и 
тьмъ же результатомъ. Черезъ два или три дня, 
18 Ноября, губернаторъ обнародовалъ приказъ о тор- 
жественномъ праздновани рожден!я принца Карла, 
первенца короля Филиппа 1. Не было принято въ 
разсужден!е, какъ опасно въ подобныхъ обетоятель- 
ствахъ большое стечев!е народа; все должно было 
птти обыкновеннымъ порядкомъ, какъ будто прави- 


тельство ни о чемъ особениомъ п не слышало. 


Губернаторъ , какъ сказано въ своемъ МБСТЪ, 


былъ знаменитый Амбродяйю Спинола. На него было 
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возложено дать лучший оборотъ войнь, поправиты 
ошибки дона Гонзало, и какъ будто мимоходомы 
отправлять обязанности губернатора. И мы можем 
сказать здБсь мимоходомъ, что онъ умеръ черезъ нъ- 
сколько мъсяцевъ въ продолжен!е той самой войны ,, 
которая столько е озабочивала —умеръ, но не отъ, 


ранъ на поль сраженйя, а на одр$ отъ скорби и уны- 


ня, подъ бременемъ упрековъ, притьенен!й и всякихъ 
непр!ятностей со стороны тхъ, кому онъ служилъ. 
Исторя оплакала участь его, замътила неблагодар- 
ность ближнихъ, описала подробно его подвиги, какъ 
военные, такъ и политическме, почтила, его дально- 
видность, дъятельность, твердость; но еще не разсмо- 
трьла, какъ онъ воспользовался всвми этими свой- 
ствами, когда чума угрожала поглотить селеше, ему 
ввъренное, или, лучше ‘сказать, отданное въ полную 
его власть. Одно только уменьшаетъ нъкоторымъ об- 
разомъ странность его поступковъ, впрочемъ ни чуть 
не извиняя ихъ и будучи само по себъ еще стран- 
нБе, именно: безпечность той части народа, которая 
хотя еще и не была заражена, но подвергалась явной 
опасности. Кто не подумалъь бы, что извъет!я изт 
зачумленныхъ мъстъ, образующихъ почти правиль- 
ный полукругъ около города п отстоящихъ отъ него 
въ нъкоторыхъ точкахъ недалъе, какъ на осьмнад- 
цать или двадцать миль—кто не подумалъ бы, чт‹ 
эти извъст!я произведутъ всеобщее смятеше, побудятт 
къ поспьшному принятио предосторожностей, полез: 
ныхъ иди тщетныхъ, однимъ словомъ, повлекутъ з: 
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собою, по крайней мъръ, нъкоторое безпокойство? Но 
по свидътельству веъхъ сказан!й, въ одномъ этомъ 
случаь совершенно согласныхъ между собою, ничего 
подобнаго не было. Неурожай предшествовавшаго го- 
да, бъдстыя войны , душевныя скорби, все это до- 
статочно объясняло смертность въ глазахъ толпы. 


Если кто-нибудь на улиць, въ лавкъ, или въ до- 
мъ проговаривалъ слово объ опасности, о чумъ, ему 
отвЪчали насмъшками или презрительнымъ гнЪвомъ. 
То же невър1е, или правильнъе, то же осяъплене, то 
же упорство господствовали въ Сенать, въ СовътЪ Де- 
куроновъ и во всъхъ присутственныхъ мъстахъ. Кар- 
диналъ Федериго, какъ скоро распространилась въсть 
о признакахъ чумы, разослалъ по всъмъ приходамъ 
повелън1е вразумить народъ касательно необходимости 
увъдомлять полишю о всякомъ чумномъ случаь и 
предъявлять зараженныя или полозрительныя вещи: 
такое требоване можно причислить къ другимъ, 
впроземъ похвальнымъ странностямъ кардинала. 


Комитетъ вызывалъ всъхъ на вспоможеше и со- 
дъйстве: увъщан!я его оставались почти безуспьшны- 
ми. Усерд!е его далеко не соотвътствовало требован!ю 
обстоятельствъ. Тадино не разъ утверждаетъ’, и изъ 
цълаго повъствован1я его видно еще яснъе, что вся 
дъятельность Комитета была возбуждаема обоими вра- 
чами, которые одни чувствовали и понимали вполнЪ 
опасность. Только по ихъ настоян!ю и самъ Коми- 
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тетъ побуждалъ другихъ. Мы уже видфли, съ ка- 
кимъ равнодупиемъ онъ при первыхъ извъетяхъ о 
чумв приступилъ къ дьлу и даже къ развъдыван!ю. 
Вотъ еще доказательство медленности, не менъе пре- 
ступной, если только она не была необходимымъ по- 
слъдетв!емъ препятств!й со стороны выешаго началь- 
ства. Приказъ о паспортахъ, предположенный еще 
30 Октября, былъ подписанъ не прежде 23 числа 
слъдующаго м5сяца, а обнародованъ не ранъе 29-го. 
Тогда зума уже была въ Миланъ. 


Тадино и Рипамонти хотфли сохранить имя того, 
кто первый занесъ ее къ намъ, и отмвтили нЪкото- 
рыя подробности какъ о лицъ, такъ и о ФактЪ. Въ 
самомъ дъль, наблюдая ходъ ужаснаго опустошевйя, 
котораго жертвъ не только нельзя отличить по име- 
намъ, но и исчислить приблизительно по тысячамъ, 
невольно чувствуешь любопытство узнать ть первыя 
и немног!я имена, которыя успъли спастись отъ заб- 
вен1я. Этотъ особый родъ отлич1я— первая череда въ 
гибели общей—придаетъ и имъ самимъ ивсьмъ обстоя- 
тельствамъ, до нихъ касающимся, хотя и вовсе незна- 
чительнымъ, какую-то роковую достопамятность. 


Оба историка пишутъ, что чума была занесена 
въ Миланъ Итальянскимъ солдатомъ, бывшимъ въ 
Испанской службъ; въ остальномъ, и даже на счетъ 
имени его, они несогласны. По словамъ Тадино, его 
звали Шетро Антоню Ловато, и былъ овъ по жи- 


Моровдя язва въ Милань въ 1630 году. 11 


тельству изъ области Мекко; Рипамонти же назы- 
ваетъ его Шеръ Паоло Локати изъ Кьявенны. День 
прихода его въ Миланъ они также означаютъ разли- 
чно. У перваго находимъ 92 Октября, а у втораго 
то же число слъдующаго мъсяца, и не можемъ повъ- 
рать ни которому изъ нихъ. Оба срока противоръчатъ 
другимъ гораздо достовзрнъйшимъ указашямъ. И 
однако жъ Рипамонти, писавиий по приказав!ю Совъ- 
та Декуроновъ, долженъ былъ располагать всъми 
средствами для пртобрътеня нужныхъ свъдънй, а 
Тадино, по самой должности своей, могъ лучше вся- 
каго другаго знать это дъло. Впрочемъ изъ другихъ 
ланныхъ, которыя, какъ мы уже замътили, кажутся 
намъ болъе достовфрными, все же сльдуетъ, что со- 
мнительное число предшествовало обнародован!ю при- 
каза о паспортахъ. Если бы стоило, то мы могли 
бы даже доказать, или почти доказать, что этотъ 
день былъ въ самомъ начал Ноября. Читатель коне- 
чно избавитъ насъ отъ такаго труда. 


Какъ бы ни было, несчастный солдатъ, винов- 
никъ бъдствя, вошелъ въ городъ съ большимъ уз- 
ломъ платья, купленнаго или украденнаго въ Нъмеп- 
кихъ полкахъ. Онъ хотълъ пристать въ домЪ своихъ 
родственниковъ, въ предмъети Восточныхъ-воротъ, 
близъ Капуциновъ, и едва прибылъ туда, какъ зане- 
могъ. Его отнесли въ госпиталь. Желвакъ, показав- 


шея у больнаго подъ мышкой, возбудилъ справед- 
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ливое подозрън!е врача; на четвертый день бъднякъ 
умеръ. 


Комитетъ оцъпилъ домъ семейства его; платье 


же покойнаго и постель, на которой онъ лежалъ въ. 


больницф, были сожжены. Двое слугъ, ходившихъ за 


нимъ, и добрый монахъ, приготовивиий его къ смер- | 


ти, также занемогли черезъ нъсколько дней; у всъхъ_ 


троихъ была чума. Возникшее съ самаго назала сом-_ 


ныне о свойствь бользни и принятыя въ слъдетве 
того предосторожности не дали заразЪ раепространить- 
ся болъе въ госпиталь. Но солдатъ оставилъ въ дру- 
гомъ мЪстБ съмя, которое скоро начало созръвать. 


Первою жертвою въ домБ, гдъ остановился при- 
шлецъ, былъ самъ хозяинъ, Карло Колонна, музыкантъ, 
игравпий на лютнЪ. Тогда по распоряжен!ю Коми- 
тета жильцы этаго дома были отведены въ больницу: 
тамъ почти всЪ они, и нБкоторые очень скоро, умер- 
ли съ явными признаками заразы. Между-тьмъ она 
мало по малу и втайнЪ распространялась отъ слЪдовъ , 
оставленныхъ этими самыми людьми, отъ платья и 
вецей ихъ, утаенныхъ родственниками, отъ тюремщи- 
ковъ, отъ служителей, разсылавшихся Комитетомъ для 
дозора и сожжен!я собственности больныхъ; наконецъ 
болъзнь получила пищу и извнъ отъ ведостаточности 
принятыхъ мъръ, отъ небрежности въ исполнения 
ихъ и отъ изобрътательнаго упорства жителей. Такъ 


кончился ГоДЪ, такЪъ было и въ первые мъсяцы слЪ- 


р\х 
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дующаго 1630. Отъ времени до времени, то въ од- 
номъ, то въ другомъ кварталь занемогалъ и умиралъ 
кто-нибудь. Самая рЪъдкость случаевъ удаляла подо- 
зрьшя на счетъ свойства болфзни, и болъе и болъе 
утверждала общество въ безразсудной и пагубной 
увъренности, что чумы нБтъ и вовсе не было въ го- 
родъ. Даже многе врачи, вторя голосу народа (уже- 
ли и въ этомъ случаь то былъ гласъ Бож!й?), смъя- 
лись надъ страшными предвЪщан1ями, надъ грозны- 
ми предостережен1ями малаго числа людей; они умъ- 
ли прикрывать уже готовыми именами болъзней чум- 
ный случай, который представлялся имъ, каковы бы 


ни были припадки и признаки, его сопровождавшие. 


Ежели въети объ этихъ случаяхъ и доходили 
до Комитета, то по большой части доходили поздно 
и глухо. Опасеше ослушаться или попасть въ госпи- 
таль изошряло умы. Скрывали больныхъ, подкупали 
могпльщиковъ и полицейскихъ; даже чиновники Ко- 
митета, посыланные для осмотра мертвыхъ ТБлЪ, 


выдавали за деньги ложныя свпдЪтельства. 


Но такъ-какъ Комитету все-таки удавалось оты- 
скивать зачумленныхъ, пи онъ при каждомъ такомъ 
открыт приказывалъ сожигать вещи, оцьплять домы,» 
отправлялъ въ больницу по ЦБЛЫМЪ семействамъ, то 
легко представить себъь общее противъ него негодова- 
не, ропотъ «дворянства, купечества и черни,» какъ 
выражается лЪътопись. Веъ видъли въ этихъ мфрахъ 
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не что иное, какъ притъсневя безъ причины и безъ 
пъли. Самой сильной ненависти подвергались два вра- 
ча, знакомый намъ Тадино ий сенаторъ Сеттала, сынъ 
главнаго медика: только - что они показывались на 
какой-нибудь площади, на нихъ сыпались ругатель- 
ства, если не каменья. Странно и замфчательно было 
положене сихъ лицъ въ продолжене нъсколькихъ 
мъсяцевъ: каково видъть быстрое приблажене ужа- 
снаго бъдств!я, стараться всьми возможными сред- 
ствами отвратить его, и безпрестанно встръчать пре- 
пятстя не только въ трудности самаго предприя- 
тя, но и въ упоретвъь другихъ, быть предметомъ 
всеобщей непр1язни и слыть врагами отечества, рго 
райичае Тюзибиз, говоритъ Рипамонти. 


Такая участь была удъломъ п другихъ врачей: 
будучи также убъждены въ дъйствительности заразы, 
они совътовали соблюдать осторожность и старались 
сообщить другимъ свою горестную увъренность. Са- 
мые снисходительные обвиняли ихъ въ трусости и 
упрямств5 , а въ глазахъ большинства эти опасеня 
доказывали обманъ, заговоръ, составленный съ намЪ- 


решемъ воспользоваться народнымъ страхомъ. 


Главный медикъ, Лудовпко Сеттала, безъ малаго 
осьмидесятильти1й старець, бывиий профессоромъ 
сперва медицины въ Пав!йскомъ университеть, а по- 
томъ нравственной Философ! въ Миланъ, авторъ мно- 


ГИХЪ сочинений, въ то время очень ‘азв5сетныхъ, при- 


р 
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надлежалъ безспорно къ числу замъчательнъйшихъ 
людей своего времени. Ему не-разъь предлагаемы бы- 
ли каеедры многихъ другихъ университетовъ, какъ- 
то: Ингольштадскаго, Пизанскаго, Болонскаго, Паду- 
анскаго, но онъ отвергъ весь эти вызовы. Онъ сла- 
вился не только ученостью, но и жизн!ю своей; ему 
не только удивлялись, но его и любили за попе- 
чен1е о бьдныхъ и за бааготворательность. Одно 
только охлаждаетъ ньсколько чувство уважешя, вну- 
шаемое сими достоинствамп; впрочемъ въ то вре- 
мя оно должно было напротивъ служить въ пользу 
этаго человька, именно: онъ раздълялъ весь невъже- 
ственные и пагубные предразсудки своихъ современ- 
никовъ. Онъ былъ выше въка своего, но не отдБлял- 
ся отъ толпы, а въ томъ-то и заключается начало 
несчастй, только отъ того теряется неръдко вляне, 
другими средствами пр!обрътенное. Огромная власть, 
которою онъ пользовалея, не только не могла побъ- 
дить общественнаго мнън!я, но даже не предохрани- 
ла его отъ злобы и поруган1я тьхъ людей, которые 
всего скоръе приводятъ свои приговоры въ исполне- 


не и всего легче приступаютъ къ дълу. 


Однажды, когда онъ въ носилкахъ отправлялся 
къ своимъ больнымъ, около него начала скопляться 
толпа; кричали, что онъ главный изъ тЪхъ, которые 
насильно хотятъ чумы, что онъ распространяетъ въ 
городь страхъ своими лукавыми толками и все это 


для того, чтобы доставить занят!е врачамъ. Толпа 
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росла, озлоблен1е успливалось; носильщики, видя, что. 
дЪло идетъ не на-шутку, укрыли его въ знакомомъ 
домЪ, случившемся по близости. Вотъ-что испыталъ 
онъ за то, что видЪлъ и говорилъ истину, за то, что 
хотълъ спасти отъ чумы тысячи тысячь людей. На- 
противъ, когда пагубный совътъ его былъ отчасти 
причиною истязанй, мукъ и сожжен!я несчастной 
женщины, обвиненной въ колдовствь потому, что 
одинъ изъ господъ ея былъ одержимъ странною болью 
въ желудкЪ, а другой еще прежде того крЪпко влю- 
бился въ нее, тогда конечно толпа воздала новыя 
похвалы его мудрости и— грустно подумать! признала 
въ немъ новыя права на благодарность. | 


Но въ конць Марта бользни и смертные случаи 
съ странными судорожными припадками, б1евемъ 
сердца, дрожью, летаргею, бредомъ, отвратительны- 
ми синими пятнами и желваками, стали умножаться 
сперва въ предмъет!м Восточныхъ-воротъ, а потомъ 
и въ остальныхъ частяхъ города. По большой части 
умпрали скоро, въ мученяхъ, а неръдко и скоропо- 
стижно, безъ всякихъ предварительныхъ признаковъ 
бользни. Врачи, возставави!е противъ мньшя о зара- 
зв, не хотьли признать того, что прежде осмъивали, и, 
видя необходимость дать какое-нибудь родовое название 
новой бользни, слишкомъ уже явной, называли ее то 
злокачественной лихорадкой , то повальной горячкой. 
Этимъ пизкимъ обманомъ, этою безстыдною ложью 


они причиняли велик!й вредъ: показывая, что откры- 
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ли истину, успъвали онп удалять чрезвычайно важ- 
ную увъренность, что бользнь сообщается прикосно- 
венемъ. Гралоначальники, какъ бы очнувшись отъ 
глубокаго сна, стали обращать болъе вниман!я на требо- 
ван!я и предложен!я Комитета; занялись исполнешемъ 
его приказовъ, опьолешемъ домовъ и учреждешемъ 
карантиновъ. Комитетъ безпрестанно просилъ денегъ 
дая покрыт!я ежедневно умножавшихся издержекъ по 
больноицъ, просилъ и разныхъ другихъ вспоможен!й. 
Онъ обратился къ декур1онамъ, пока не было ръшено 
(рьшено, кажется, не ипаче, какъ на самомъ да), 
на кого падали так1е расходы, на городъ или на ко- 
ролевскую казну. Декуртоновъ же тревожилъ великий 
канцлеръ по приказан!ю губернатора, который опять 
осаждалъ злополучный Казале; наконецъ ихъ трево- 
жилъ и Сенатъ; онъ настапвалъ, чтобы благовременно 
изыскали способы къ продовольств!ю города, въ слу- 
чаъ, ежели по несчастио чума распространится и со- 
общен!е съ окрестными мъстами будетъ. прекращено; 
онъ настаивалъ, чтобы придумали средство къ содер- 
жан!ю значительной части народа, оставшейся безъ 
работы. Декур!оны прибъгнули къ займамъ, налогамъ, 
и изъ полученныхъ такимъ образомъ денегъ, отдавали 
частицу Комитету, частицу бъднымъ, а остальное упо- 
требляли на покупку хлъба и хотя нъсколько умень- 
шали нужду. Велик1я бъдств!я еще не настали. 


Не смотря на безпрестанныя утраты, больвица 


наполнялась день ото дня болъе и болъе. 


С овремвенникъ. Т. ХМУ. 
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Трудно было содержать въ порядкЪ многочислен-, 


ную прислугу, соблюдать предписанныя размъщенйя, 
однимЪ словомъ, хранить или въриъе вводить устрой-! 


< | 


ство, постановленное Комитетомъ: съ самой п | 
поры буйство нЪкоторыхъ больныхъ, нерадъае 
и потворство полицейскихъ чиновниковъ произвели 


всеобщее смятен1е въ больницъ. 


Комитетъ и декуроны, не зная, что дълать, 
рьшились обратиться къ капуцинамъ и просили отца- 
коммисара провинщи (такъ называли они того, кто | 
исправлялъ должность недавно умершаго областнаго 
старшины ордена) указать имъ человъка, способнаго къ _ 
управлению злополучнымъ краемъ. Коммисаръ предло- 
жилъ имъ въ начальники отца-Феличе Казати, чело- 
въка зрлыхъ лътъ, извъетнаго любовью къ ближне-_ 


му, дъятельност!ю, кротост!ю и вмъетЪ съ тьмъ твер-_ 
дост!ю характера; все это въ посльдетв!и оправдалось. 

Въ сотрудники или, такъ сказать, въ помощники 

назначили ему Микеле Поццобонелли, молодаго чело- 
въка строгихъ правилъ и съ важною наружностью. 


Ихъ приняли съ радостю и 30-го Марта они. 
поступили въ больницу. Президентъ Комитета водилъ 
ихъ повсюду, какъ новыхъ хозяевъ; потомъ, собравъ 
прислужниковъ и надзирателей всъхъ въдомствъ, объ- 
явилъ имъ, что впредь президентомъ будетъ отецъ- 
Феличе, которому больница и ввъряется въ полную, 
неограниченную власть. По мЪръ того, какъ это зло- 
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получное общество умножалось, являлись со веъхъ 
сторонъ новые капуцины и были опредъляемы, кто 
ВЪ главные смотрители, кто въ духовники, кто въ 
старшины ; однимъ поручалея присмотръ за боль- 
ными, другимъ завъдыване гардеробомъ, кухнею, 
бьльемъ, смотря по надобности. 


Отецъ-Феличе, неутомимо дъятельный, неусып- 
но заботливый, днемъ и ночью ходилъ по корридо- 
рамъ, осматривалъ комнаты, бродилъ по улицамъ. 
Иногда онъ бралъ съ собою трость, а иногда ходилъ 
просто въ волосяницв. То онъ поощрялъ къ дьятель- 
ности п порядку, то усмирялъ непокорныхъ, то раз- 
биралъ ссоры; онъ грозилъ, наказывалъ, увьщевалъ, 
утьшалъ; онъ осушалъ слезы и самъ плакалъ. Въ 
началь онъ заразился чумою, но скоро выздоровълъ 
и съ новымъ рвенемъ возвратился къ прежнимъ обя- 
занностямъ. Собратья его по большей части попла- 
тились жизнью за свое усердле, но безъ ропота, безъ 


сожалънля. 


Страненъ былъ этотъ образъ правлен1я, но онъ 
соотвътствовалъ бьдетвямъ и времени. Если бъ до 
насъ не дошло никакихъ дальньйшихъ свъдьн, то 
одно это уже могло бы служить образчикомъ невьже- 
ства и неустройства общества тьхъ временъ. Не менъе 
того благородная душа, прекрасныя дъян1я и самоот- 
вержеше сихъ монаховъ заслужизваютъ внимане и 


имъютьъ право на увакене, на любовь, даже на баа- 
19 
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годарность людей, какъ на должное воздаян!е за ока- 
занныя ими услуги человъчеству. Прекрасно и мудро 
умереть изъ любви къ ближнему при какихъ бы то 
обстоятельствахь и въ какое бы время ни было. 
«Безъ этихъ монаховъ, говоритъ Тадино, весь городъ 
«непремънно бы погибъ. Неимовърно, сколько они 
«успьли сдълать для общаго блага въ такое короткое 
«время, при томъ безъ всякихъ или при весьма скуд- 
«ныхъ пособяхъ отъ города. Трудами и благоразум- 
«нымъ устройствомв они содержали въ больниць 
«тысячи бдныхъ. » 


Но мало по малу упорство не вЪрить въ суще- 
ствован1е чумы стало ослабъвать и въ народЪ по 
мЪрЪ того, какъ смертность явно распространялась 
отъ соприкосновеня и сообщенля. Еще болъе ослабь- 
ло оно, когда зараза отъ низшихъ сосломй, между 
которыми она сначала исключительно свирьиствовала, 
перешла къ нькоторымъ извБстнымъ лицамъ. Между 
ними наиболье вниманя обратилъ на себя въ то вре- 
мя первый медикъ Сеттала, почему мы п теперь при- 
несемъ дань его памяти. Сказали ли по крайней мъ- 
рЪ: добрый старикъ говорилъ правду ? Богъ знаетъ! 
Онъ самъ, жена, двое дътей и семеро слугъ занемо- 
гли чумой. Онъ и одинъ изъ дътей выздоровъли, 
проче умерли. «Таковые случаи, говоритъ Тадино; 
«бывшие въ городъь, въ дворянскихъ домахъ, возбу- 
«дили какъ въ дворянствъ, такъ и въ народь подо- 


| 


} 


Моровлдя язва въ Милант въ 1630 году. 1 


«зрьн!я. Невьруюцие медики и невъжественный на- 
«родъ стали задумываться и пожимать плечами. » 


Но раздражение, досада и, можно сказать, мсти- 
тельность людей, уличенныхъ въ упрямствЪ, пногда 
бываютъ такъ пагубны, что почти лучше бъ было, 
если бы они до конца продолжали упоретвовать въ 
заблужден!и съ неизмънною настойчивост!ю, вопрека 
здравому смыслу и явнымъ доказательствамъ. Такъ 


было и на этотъ разъ. 


Ть, которые посль столь долгаго противоборства 
наконецъ рьшительно признали, что между ними есть 
зародышь болъзни, которая могла естественнымъ об- 
разомъ распространиться и губить людей, не имбя воз- 
можности долЪе оспаривать заразительность и не хотя 
приписывать ее настоящимъ причивамъ (это значило 
бы сознаться въ великомъ заблуждени и великомъ 
гръхъ), т5 искали и выдумывали самыя нелъпыя при- 
чины. По несчаст!ю при такомъ расположена умовъ 
существовали въ то время не только здЪеь, но и по 
всей Европ предан]я о чародъйствахъ, давольскихъ 
навожден!яхъ, колдовствъ, злоумышленныхъ людяхъ, 
сообщавшихъ чуму заразительнымъ ядомъ. Так!я по- 
върья были въ ходу уже нЪсколько разъ прежде во 
время чумы, а именно во время той, которая свиръп- 


ствовала за пятьдесятъ лъЪтъ до того. 


ИВ: 
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Къ зтому надобно прибавить, что за годъ передъ 
тъмъ явилась депеша съ подписью Филиппа ТУ на имя 
губернатора, которою его узъдомляли, что въ Мадри- 
дь сбъжали четыре Француза, подозръваемые въ рас- 
пространен!и заразы посредствомъ яловитыхъ мазей, 
и совътовали взять предостерегательныя мъ5ры ЕБЪ 
случаъ, ежели они скрылись въ Миланъ. Губернаторъ 
сообщилъ депешу Сенату и Комитету Народнаго 
Здрав1я и тьмъ кажется и ограничились всЪ предосто- 
рожности. Когда же появилась и обнаружилась чума, 
воспоминан!е объ этомъ обстоятельствъ или подтвер- 
дило уже возникшее подозрьне о въроломномъ обма- 
нъ, или породило первую мыель о немъ. 


Но два факта, изъ которыхъ первый обличаетт 
необузданный и слъьпой страхъ, а посльдв!Й какое-то 
бъшенство, способствовали ивымъ къ подтвержден!к 
уже возникшаго, но еще слабаго подозрън1я о возмо- 
жности преступлен!я; другимъ, къ убъжден!ю въ суще: 
ствован!и преступления и дъйствительнаго заговора 
Люди, которымъ показалось, что они видъли, какъ в1 
соборь 17 Мая вымазывали огородку, отдълявшук 
мужескую половину отъ женской, заставили ночьк 
вынести изъ церкви не только огородку, но и вст 
скамьи, находивш1яся за ней, не смотря на то, чт. 
презилентъ Комитета, который немедленно прибыл“ 
на мЪето съ четырьмя чиновниками для разыскан!я 
осмотръвъ огородку, скамьй и сосуды со святой водок 


и не нашедъ ничего, что бы могло оправдать подозрЪ 
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| ше объ умышленной заразь , разрьшилъ ‚ что доста- 
точно будетъ обмыть огородку, и то только изъ сни- 
схожденя къ причудливому миЪфнИо толпы и изъ 
изиииней предосторожности , а не потому, чтобы онб 


считал это нужнымб. 


Эта масса складенныхъ въ кучу вещей навела 
страхъ и произвела сильное впечатльн!е на толпу, 
которая изъ всякаго ничтожнаго обстоятельства го- 
това выводить важныя заключен!я. ВсЪ говорили и 
върили, что въ соборЪ вымазаны были скамьи, стБ- 
ны п даже веревки колоколовъ. Эти слухи не огра- 
ничились толками ; всъ современныя сказав я (изъ 
коихъ иныя писаны по прошестви многихЪъ лЪтъ), 
гдъ упоминается обЪ этомъ пронешеств!и, говорятъ о 
немъ съ одинаковою утвердительност!ю. Дъйствитель- 
ный же Фхактъ подверженъ бы былъ догадкамъ › 
если бы не нашли его въ письмь Комитета Здрав!я 
къ губернатору , которое хранится въ архив Сан- 
Феделе. Изъ него-то мы и извлекли этотъ расказъ и 


слова, напечатанныя курсивомъ. 


На сльдующее утро новое зрълище, еще стран- 
нъе и замъчательнъе, поразило глаза и умы город- 
скахъ жителей. Во всьхъ частяхъ города нашли 
двери у домовъ и стьны испачканныя длинными 
чертами, вымазанныя какою-то желтоватою и б$40- 
ватою жидкостью, какъ будто бы втертою губкой. 
Было ло то злобное желан!е еще болъе распростра- 
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нить страхъ, или гнусное намърев!е увеличить всеоб 
щее смятенше, или что-либо другое, но это обстоя- 


тельство такъ достовБрно показано, что намъ кажет- 


ся основательнъе приписать его дъйств!ю злобы, 
впрочемъ не безпримрной и породившей столь много 
такихъ же великихъ бъдетв! во веъхъ странах свЪ- 
та и, можно сказать, во всъхъ въкахъ, нежели игрь 
воображения. Рипамонти, который, говоря о вымазы- 
ваши, часто смъется надлъ легковъремъ толпы и еще 
чаще оплакиваетъ его, въ этомъ случаъ увЪряетъ, 
что онъ самъ былъ свидътелемъ этихъ продълокъ, п 
описываетъь ихъ. Въ упомянутомъ выше письмЪ Чае- 
вы Комитета расказываютъ совершенно то же; они 
говорятъ также о разныхъ опытахъ, сдъланныхъ 
этемъ составомъ надъ собаками, но оставшихся безъ 
худыхъ посльдствй, и заключаютъ мнЪшемъ, что 
эти проказы скорье похожи на шалость, нежели на 
заоумышленное намьреше. Эго мнън1е доказываетъ, 
что они тогда еще сохраняли спокойствие духа, не 
располагавшее видъть то, чего не было въ самомъ 
дл. Друг!я современныя записки — не принимая 
ихъ свидътельства за доказательство истины — также 
всБ говорятъ, что сначала мног1е были того мнъния, 
что эти продълки просто шутка, шалость. Ни одно 
сказане не называетъ никого, кто бы его оспаривалъ, 
а если бы были противники, то ихъ бы безъ сомнъ- 
ния назвали, хотя бы только для того, чтобы упрек- 
нуть ихъ въ безразсудетвь. Я счелъ неизлишнимь 


собрать и расказать сли подробности о знаменатомт 
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заблуждени ‚ подробности, которыя инымъ мало, а 
другимъ вовсе неизвъстны: мнЪ кажется, что во вся- 
комъ заблужденш, а особенно въ заблуждени пълой 
массы людей, нътъ ничего занимательнфе и поучи- 
тельнъе, какъ сльдить за первоначальнымъ направле- 
н1!емъ умовъ, постепеннымъ развитемъ ложныхъ поня- 
т, обманчивыми явленями и наконецъ обстоятель- 
ствами, которыя породили это заблужден1е и способ- 
ствовали къ его преобладан1ю. 


Еще боле смятен!е овладьло жителями, и безъ 
того уже смущенными. Хозяева домовъ обжигали 
вымазанныя мъста зажженной соломой, прохожие 
останавливались, глазьли и содрогались отъ ужаса. 
Иностранцевъ, на которыхъ пали сильныя подозръ- 
н1я потому только, что они были иностранцы, и ко- 
торыхъ тогда легко было узнать по одЪян!ю, народъ 
останавливалъ на улицахъ и тащилъ въ тюрьму. Дъ- 
лали допросы, сводили на очную ставку обвинителей, 
обвиняемыхъ и свидьтелей. Виновныхъ не оказалось: 
не смотря на то, продолжали подозръвать, задумывать- 
ся, умствовать. Комитетъ обнародовалъ объявлен!е, въ 
которомъ объщалъ награду и безнаказанность тому, 
кто представить съ явными уликами виновника или 


виновниковъ преступлен!я, 


Во всякомь случаь , такз-какь намь кажется не- 
статочнымь, говорять Члены Комитета въ упомяну- 
томъ письмъ, на которомъ выставлено 21 Мая, хотя 
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очевидно, что оно было написано 19-го, въ тотъ же 
день, какъ вышло печатное объявленле—чтобы таковое 
преступлене, при какихб бы то обстоятельстваж5 ни 
было, и тьм5 менъе в5 нынъшнее опасное и смутное 
время, осталось безнаказанным, то мы, какъ для утв- 
шензя и успокоемя народа, такб и для тол, чтобы от- 
крыть истину, обнародовали печатное объявлене и пр. 
Въ самомъ же объявлен ни слова, или только одни 
темные намеки на благоразумное и утъшительное 
предположен!е, сообщенное губернатору — уловка, 
изобличающая дикое ослъплене въ народъ, а въ этихъ 
господахъ снисходительность, которую можно назвать 
преступною по несчастнымъ послъдствямъ, которыя 


она могла имЪть и имла. 


Между-тьмъ какъ Комитетъ только еще дълалъ 
розыски ‚, толпа, какъ водится, давно уже отыскала 
виновниковъ. По мнън1ю иныхъ то были ядовитыя 
мази, другихъ — мщен!е дона Гонзала Фернандеза ди 
Кордова за нанесенныя ему обиды при отбыта изъ 
Милана; третьи увъряли, что это военная хитрость кар- 
динала ди Ришелье, чтобы опустошить Миланъ и тьмъ 
удобнъе завладъть имъ; наконецъ нькоторые, неизвъ- 
стно по какому поводу, подозръвали то грата ди Кол- 
вальто, то Валленштейна, то того, то другаго изъ Ми- 
ланскихъ дворянъ. Было довольно и такихъ, которые, 
какъ мы уже сказали, видъли во всемъ этомъ не что 
иное, какъ шалость со стороны школьниковъ, вельможь 
или офиперовъ, скучавшихъ при осадъ Казале. Но 
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когда оказалось, что зараза распространилась не повсе- 
мъстно, какъ того опасались, и что гибель не всеоб- 
шая, то первоначальный страхъ сталъ ослабъвать и 
умы успокоились, по крайней мърь такъ казалось. 


Впрочемъ оставалось довольно людей, которые 
все еще не върили въ существоване чумы. Какъ 
въ больниць, такъ и въ частныхъ домахъ случалось, 
что больные выздоравливали и потому «говорили, » 
(послъьдвйя усимя поддержать свое мнън!е противъ 
явныхъ доказательствъь всегда очень любопытны) 
«говорили, и не только толпа, а мног1е недобросовъ- 
«стные врачи, что то не настоящая чума, потому-что 
смертность не всеобщая. » 


Наконецъь для прекращен1я всъхъ недоумънйй, 
Комитетъ вздумалъ прибъгнуть къ способу, соотвът- 
ствовавшему потребностямъ и духу того времени: дЪй-- 
ствовать на умы посредствомъ чувства зрьн!я. Былъ 
обычай собираться въ праздникъ Троицы на кладбище 
Сан- Грегор1о, лежащее за восточными воротами ‚, въ 
память погибшихъ въ предшествовавшей чумБ, коихъ 
тъла были здесь погребены. Городск1е жители, подъ 
предлогомъ набожности, пользовались этимъ слу- 
чаемъ, чтобы повеселиться и показать себя: всЪ ста- 
рались перещеголять другъ друга роскошью и пышно- 
стью нарядовъ. Въ этотъ самый день погибло, между 
прочими жертвами чумы, цълое семейство. Въ самый 


разгаръ праздника, когда стечен!е народа было всего 
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многочисленнЪе, вдругъ показалась посреди пестрой 
толпы пъшеходовъ, экипажей и всадниковъ, телега 
съ мертвыми тълами упомянутаго семейства, которыхъ 
по. приказанию Комитета свезли на кладбище раздЪ- 
тыхъ, чтобы толпа могла видЪътЕ несомнънный звакъ, 
отвратительное клеймо чумы. Крики омерзеня, ужаса 
раздавались повсюду, гдь появлялась телега; громкий 
ропотъ слышался со веъхъ сторонъ. Тутъ наконецъ 
убъдились въ существовани чумы; впрочемъ она и 
безъ того съ каждымъ днемъ болъе и болъе невольно 
открывала глаза невьрящимъ въ нее; п это самое 
стечене народа въроятно не мало способствовало къ 


распространен!ю заразы. 


И такъ сначала ни подъ какимъ видомъ и слы- 
шать не хотъли о чумь, запрещено было даже выго- 
варивать это слово. Потомъ—это чумныя лихорэдки; 
тутъ ужъ проявляется мысль о чумь, но покамъстъ 
косвенно выражается прилагательнымъ. Далъе—не на- 
стоящая чума, то есть, если угодно, и чума, но толь- 
ко въ нБкоторомъ значения слова, или справедливъе, 
бользнь, для которой нътЪъ болье приличнаго назва- 
н!я. Наконецъ—несомнънная, неоспоримая чума, но 
вмъстБ съ этой мыслью возникаеть другая—мысль о 
ядЪ и преступлении; эта мысль запутываетъ и иска- 
жаетъ собственное значене слова, котораго уже не- 
возможно избъгнуть. 
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Не требуется глубокаго изученя ума и слова 
человъческаго, чтобы понять это постепенное измъне- 
н1е мыслей и выражен; подобные примъры встръ- 
чаются неръдко. Но, благодаря Бога, рьдко случает- 
ся, чтобы этому измьнению подвержены были мысли 
такаго свойства и важности, еще рьже приходится 
платить такъ дорого за торжество истины, и съ которой 
сопряжены бы были столь плачевныя обстоятельства. 
Можно бы однако какъ въ важныхъ, такъ и въ все- 
дневныхъ длахъ избъжать много хлопотъ и неприят- 
ностей и сберечь много времени, слБдуя искони про- 
повъдуемой методъ, сперва наблюдать, слушать, сра- 
внивать, размышлять, а потомъ уже говорить. Но го- 
ворить, что вздумается, такъ легко въ сравнен!и со 
всъми прочими условями, что и мы грьшные, то 


есть, всв людв болБе пили менъе подвержены этой 


елабости. 


Такъ-какъ съ каждымъ днемъ становилось труд- 
нъе удовлетворять требованйямъ, порожденнымъ го- 
рестными обстоятельствами того времени, то и было 
рьшено 4 Мая въ Совъть Декур!оновъ обратиться къ 
губернатору съ просьбою о мплостивомъ пособм. Въ 
слъдетв!е того 99 числа отправили въ лагерь двухъ 
Членовъ Совьта съ поручен1емъ представить ему горест- 
ное п стБененное положене города, огромные расхо- 
ды, истощен!е и долги казны, между-тьмъ какъ бу- 
дупие доходы уже въ залогахъ, а податей въ срокъ 
не платятъ по причин всеобщаго раззореня, послЪ- 
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довавшаго отъ разныхъ обстоятельствъ, особенно же 
отъ опустошен!й войны. Еще должны были эти по- 
сланные напомнить губернатору, что по силБ законовъ 
и по принятому, всегда соблюдавшемуся и подкрБолен- 
ному именнымъ указомъ Карла У обычаю, казна обя- 
зана взять на себя всЪ необходимыя по случаю чумы 
издержки; что во время чумы, бывшей въ 1576 году, 
губернаторъ маркизъ Аямонте не только прекратилъ 
всъ подати въ казну, но изъ нея же выдалъ городу 
40 тысячь скуди въ видЪъ пособя. Наконепъ дол- 
жны они были испросить его соизволеше на слъдую- 
щее: чтобы подати были прекращены какъ во время 
упомянутой зумы; чтобы казна выдала потребную 
сумму денегъ; чтобы онъ, губернаторъ, взялъ на се- 
бя увьдомить короля о бъдетвенномъ положении жи- 
телей какъ города, такъ и провинща, и наконецъ осво- 
бодилъ герцогство отъ постоя солдатъ, столь много 
способствовавшаго ко всеобщему раззорентю. Спиноза 
отв5чалъ соболъзнован1емъ и новыми увъщеван1ями ; 
изъявилъ сожалън!е, что обстоятельства не позволяютъ 
ему явиться самому въ городъ; что въ такомъ случаЪ 
онъ всъми силами старался бы облегчить горестное 
положене жителей, но что впрочемъ онъ надъется, 
что усере декуртоновъ вполнБ замфнитъ его отсут- 
ствие. Онъ замфтилъ также, что при такихъ обетоя- 
тельствахь никакихъ издержекъ жальть не должно и 
всъми мфрами стараться облегчить бъдетвенное поло- 
жеше народа. Что же касается до настоящихъ требо- 
ванйй, то постарается удовлетворить ихъ, сколько по- 


гы 


57% 


Мортовдя язва въ Миллнъ въ 1630 году. 31 


зволять тяжкое время и обстоятельства. Тъмъ и 
копчилось. Нъсколько разъ еще обращалась къ нему 
по тому же поводу; переговорамъ, просьбамъ, возра- 
жен!ямъ не было конца, но до окончательнаго ръше- 
н!я, кажется, никогда не дошло. Позже, когда чума 
была въ самой спль, губерваторъ разсудилъ наконецъ 
передать власть свою публичной грамотой первому 
канцлеру Ферреру, подъ предлогомъ, что онъ самъ 
слишкомъ обремененъ дълами. Этотъ ръшительный по- 
ступокъ вынудилъ другой, не менъе ръшительный со 
стороны декуроновъ. Они обратились къ кардиналу 
арх1!епископу съ просьбою пронести тЪло Св. Карла 


по городу съ торжественной процесслей. 


Почтенный старецъ сначала не соглашался на 
то по разнымъ причинамъ. Онъ опасался, что бы, 
какъ можно было предвидъть, если успъхъ не бу- 
деть соотвьтетвовать ожидашямъ, эти обманутыя 
надежды ве обратились въ ропотъ и неудоволь 
стве. ФОнъ опасался также, чтобы злоумышленные 
люди, вымазыватели , если таковые были, не вос- 
пользовались этимъ благоприятнымъ случаемъ дДзя 
исполнен:я своихъ преступныхъ замысловъ; если же 
таковыхъ не было, то все-таки самое стечен!е народа 
непремънно должно было способствовать къ больше- 
му еще распространен!ю заразы. И эта опасность ка- 
залась ему гораздо существеннЪе первой. Къ тому же 
подозрьше о ядовитыхъ мазяхъ, посл5 короткаго усы- 
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плен1я, пробудилось съ новою силою, съ новымъ оже- 
сточешемъ. 


Опять нашли (а можетъ быть на сей разъ дъй- 
ствовало воображен!е} вымазанныя стьны, ворота пу- 
бличныхъ здан, двери домовъ, даже замки у дверей. 
Слухи о таковыхъ открыт1яхъ переходили изъ устъ 
въ уста, и, какъ обыкновенно случается съ людьми, 
сильно въ чемъ-нибудь предъубъжденными, многимъ 
казалось, что они видъли то, что они знали только по 
наслышкЪ. Горестное сознане неукротимаго зла и 
дъйствительной опасности съ каждымъ днемъ все болъе 
и болъе располагало раздраженные умы върить этимъ 
нелъпостямъ. Люди всегда ищутъ вымъстить на комъ- 
нибудь свои неудовольств!я, и, какъ замътилъ очень 
справедливо одинъ умный человъкъ, гораздо охотнъе 
приписываютъ свои несчаст!я кознямъ ближнихъ, 
на которыхъ они могутъ излить волнующий ихъ гнЪвъ, 
нежели высшему Промыслу, при чемъ остается только 
смиряться. Тонкй, скоропостижный , проницательный 
ядъ— вотъ слова, которыми объясняли удовлетворитель- 
но самые жестове, песлыханные и необыкновенные 
припадки болъзни. Говорили еще, что этотъ ядъ— 
смЪсь жабъ, змьъй, гноя и слюни чумныхЪъ, словомъ 
сказать, всего гнуснаго и отвратительнаго, что только 
въ состоявми изобръсть больное и разгоряченное во- 
ображеше. Къ этому прибавился слухъ о колдовствъ, 
которое дБлало возможнымъ самое невозможное , 


уничтожало всБ возраженя, ръшило всЪ сомнън!я. 
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Если въ первый разъ дъйстве яда оказалось не сей- 
часъ, причина тому была ясная: то былъ неудачный 
опытъ новоизобрътеннаго состава; но теперь искуство 
усовершенствовалось, упорство успъть въ адскомъ за- 
мыслЪ изошрило умы. Если бы и тогда еще кто-ни- 
будь осмълился утверждать, что это была шутка, или 
вздумалъ бы оспаривать существоваше заговора, то 
его сочли бы или слъпымъ, или упрямымъ, или по- 
жалуй бы еще подумали, что онъ имБетъ свои причи- 
ны, чтобы обманывать прозорливость публики; приня- 
ли бы за соучастника въ злодъян!, за смазывателя: 
это слово сдълалось скоро всеобщимъ ,‚ торжествен- 
нымъ, ужаснымъ. При таковой увъренности непре- 
мънно должно было найти смазывателей; всЪ были 
на-сторожь: каждое движене возбуждало подозрьние; 
подозрьн!е же превращалось въ увъренность, уврен- 
ность въ бъшенство. 


Рипамопти приводитъ два примъра, предупреж- 
дая, что онъ избралъ ихъ не потому, чтобы они были 
самые ужасные изъ тъхъ, которые встръчались еже- 
дневно; но потому, что онъ можетъ говорить о нихъ 


какъ очевидецъ. 


Въ церкви св. Антовя, въ день не помню ка- 
каго-то празднества, одинъ слишкомъ осьмидесяти- 
лътв!й старецъ, помолившись на колънахъ, принялся 
стирать пыль плащемъ со скамьи, чтобы сеть. «Этотъ 


старикъ вымазываетъ скамьп !» закричали ВЪ ОДИНЪ 
Совремкнникъ. Т. ХХГУ. 
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голосъ нъЪсколько женщинъ, которыя видБли его) 


движене. Народъ, находившийся въ перкви (въ церк- 
ви!) кинулся на старца. Его стали трепать за съдые 


волосы, осыпали побоями и толчками, и полумертва- 
го вытащили изъ церкви, чтобы предать тюрьмъЪ, су- , 

: 
ду, истязанию. «Я видЪлъ, какъ его тащили, говоритъ 


Рипамонти, но не знаю, чьмъ все это кончилось; не’ 


думаю, чтобы онъ могъ остаться въ-живыхъ,. » 


Другой случай, не менъе замъчательный, хотя и 


не такой плачевный, посльдовалъ на другой день. Три | 


молодые Франпуза, литераторъ, живописепъ и меха- | 
никъ, пруБхавиие въ Итал1ю част!ю ради любопытства, 
част!ю для изучен!я древностей и пр!обрътен1я денегъ, | 
разъ какъ-то подошли къ собору и съ большимъ вни- | 


ман1емъ разсматривали барельефы. Прохожие стали | 


останавливаться одинъ за другимъ; скоро образовался 
около нихъ кругъ зрителей, слъдившихъ за каждымъ 
ихъ движен!емъ, потому-что одъяве, прическа, дорож- 
ная сума изобличали въ нихъ иностранцевъ, а что 
всего хуже, Французовъ. Путешественники, желая удо- 
стовъриться, что стъны изъ мрамора, протянули руку 
и прикоснулись къ нимъ. Этаго было довольно: ихъ | 


схватили, свлзали, осыпали ругательствами и побоями, 


потащили въ тюрьму. Къ счастио Судебная Палата 


была недалеко отъ собора, а еще лучше то, что ско- 
ро признали ихъ невивность и освободили. 
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Таковыя сцены пропсходили не въ одномъ городъ; 
вмъеть съ бользнию распространилось и озлоблене. 
Если крестьянамъ случалось ветрьтить по проселочной 
дорог5 какаго-нибудь прохожаго и видфть, что онъ 
простанавливалея, нагибаясь, или лежалъ на землъ, 
то это былъ навърное вымазыватель. Таковымъ же 
почитали каждаго иностранца; въ лицб пли въ одеждь 
его находили что-либо странное, подозрительное. Ма- 
лъйций намекъ, крикъ уличныхъ мальчишекъ под- 
нималъ тревогу; народъ сбъгался, несчастныхъ за- 
кидывалн каменьями, или схватывали, и побоями 
провожали въ тюрьму. Но въ то время тюрьма слу- 
жила мъстомъ спасения. 


Однако декур1оны, не смотря ва отказъ мудраго 
прелата, не переставали приступать къ нему съ но- 
выми просьбами, подстрекаемые громкими требова- 
вшями толпы. Онъ долго оставался непоколебимъ и 
старался вразумить безразсудныхъ; но трудно устоять 
уму однаго чедовъка противъ духа времени и упор- 
ныхъ требован!й цБлой мыссы людей. При тогдаш- 
немъ положении умовъ, при темномъ, безпрестанпо 
колебавшемся понят! объ опасности— понятии, не осно- 
ванномъ на той очевидности, которой мы теперь про- 
никнуты, неудивительно покажется, что благоразум- 
ныя его представлен!я наконецъ должны были усту- 
пить, даже въ собственномъ его мнЪн!, безразсуд- 
пымъ умствован!ямъ многочиеленныхъ противниковъ. 
Участвовала ли въ этомъ снисхожден!и слабость воли 
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или нътъ, это тайна сердца человьческаго. Безспорно 
то, что если въ нъкоторыхъ заблужденяхъ можно 
очистить совъеть и сложить всю вину на разсудокъ, 
то это только въ тьхъ рьдкихъ случаяхъ (и этотъ 
былъ въ этомъ числ), когда безусловно увлекаешься 
голосомъ совЪсти, не принимая въ соображеше ника- 
кихъ временныхъ выгодъ или расчетовъ. И такъ, ко- 
гда просьбы возобновились, кардиналъ пересталъ про- 
тивиться и согласился на процесе!ю; согласился даже 
на общее желан1е, чтобы рака, гдъ хранились мощи 
Св. Карла, была выставлена по окончан процессия 
на недъаю на главный алтарь собора для поклонен1я 


народа. 


Не упоминается, чтобы Комитетъ Здравя или дру- | 
г1я въдомства сопротивлялись этому или сдълали ка- 
к1я-либо возражен!я. Комитетъ удовольствовался пред- 
писашемъ нькоторыхъ предосторожностей, не предо- 
храняющихъ отъ опасности, но только указывающихъ 
на нее. Онъ отдалъ приказъ взять строжайния мъры 
на счетъ впущен!я людей въ городъ, и чтобъ увърить- 
ся въ исполнен!и сего приказа, повельлъ затворить го- | 
родекя ворота; далъе, чтобы предохранить собрав- 
иийся народъ, сколько возможно, отъ зачумленныхъ 
или подозрительныхъ людей, было приказано запереть. 
всЪ двери оцъпленныхъ домовъ, коихъ число, сколько 
можно положиться въ такихъ случаяхъ на свидътель- 


ство, никъмъ не подтвержденное, однаго писателя, и 
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_КЪ тому же писателя тъхъ временъ, простиралось до 


_ пяти сотъ, 


Три дня провели въ приготовленяхъ. Одиннад- 
цатаго Гюня, т. е. въ назначенный день, процесс1я 
двинулась рано по утру изъ собора. Передъ ракой 
шла длинная вереница народа, по большей части 
женщины , съ большими покрывалами ‚ спадавшимни 
на лице; мног!я босыя и въ рубищахъ. За ними слф- 
довали цьхи, предшествуемые свопма знаменами, 
общины въ одеждЪ различнаго покроя и цвфта, и на- 
конецъ черное и бълое духовенство, вс5 со знаками 
своего чина и еъ зажженными свЪчами въ рукахъ. Въ 
срединъ, подъ богатымъ балдахиномъ, окруженная 


яркимъ блескомъ свъчь и множествомъ пъвчихъ, мед- 
ленно тявулась рака, которую несли поочереди четы- 
ре каноника въ полномъ облаченш. Сквозь хрусталь- 
вый гробъ виденъ былъ святой угодникъ, въ вели- 
’ колъпномъ архепископскомъ одъянш, съ митрою на 
голов; въ этихъ обезображенныхъ ‚ искаженныхъ 
чертахъ можно было еще распознать слъды прежняго 
лица, судя по образамъ и свидътельству тъхъ, которые 
знали и помнили его. Непосредственно за останками 
опочившаго пастыря (говоритъ Рипамонти, отъ котораго 
мы по большей части заимствовали это описанзе) шелъ 
ближайций ему по доблестямъ, родству и сану, арх!- 
епископъ Федериго. За нимъ слъдовала другая часть 
духовенства; потомъ начальники присутственныхъ 
мъстъ высшаго разряда; наконецъ дворянство, иные 
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въ пышномъ одъяни, какъ бы желая показать всю 
мъру важности, которую они придавали сему торже: 
ственному поклонению, друге, въ знакъ скорби и уни: 
чиженшя, въ черномъ платьь, иные босые, въ рубищь! 
съ надвинутыми на лице шляпами; всъ съ факеламр 
въ рукахъ. Сборище народа веъхъ сословий заключалс 


шествте. 


Вев улицы, по которымъ должна была пройти 
процессля, были убраны какъ длл большаго торжества 
богатые жители выставили всъ5 свои драгоцьнности 
публичныя зданя и домы частныхъ достаточных 1 
людей украшены были гирляндами изъ сплетенных: 
вътвей въ видЪ драпировокъ, или на драппровкахл 
вездь вывъшены были картины, пвадписи, девизы. 
на окнахъ красовались вазы, разные антики и драго: 
цънныя бездълки; вездь горъли огни. Часто показы 
вались у оконъ больные, которые смотрбли изъ своих7 
келей на процесс1ю и соединяли свои молитвы съ мо 
литвами шествующихъ. Проч!я улицы были пусты 
безмолвны , Только ГДЪ-ГДЪ заключенные больные 
стоя у оконъ, прислушивались къ зыблющимся зву 
камъ пън!я; иные, между прочими и монахини, взо 
брались на крыши домовъ въ надеждь увидъть хо 
тя издали драгоцвнную раку или по крайней мър 
часть шествия. 


Процесся обошла всБ кварталы города; на кая 


домъ перекресткЪ$ или площадкахъ, служащихъ пер. 
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> жеъ плавазеть тавиъ ЕЪ грериытоа, Е изъ 
г дё поръ зетерьзюжъ казвожежь слгтуфа, 
$ веть зешерь деташов тоааии фрегь, шитье дите 


‚дз сеть шоръ сутревильсь. Такжиъ збразюжъ дале- 
расе бъиа ва пт, иду ра трошеллаа вуотутиллиь 
“АИ. 


И в5тъ ке другу девь, тогрожажь эта укьрев- 
„ 21 убажрене , зто врошелав врегратила 
„ пбелрретьовени къ сощий слить, сеутиль уве 
> во Фтъ сббдоветь, 80 ЫФЕЪ ЗАСТЕЕЪ Г 

2 еь зави стелеви, съ тажлию ваелетлую быстро 
„ эзф позтЕ перуриужно бло бужизяатья, 919 
прулеялав слили ая къ сешт свдеЕмо 
рузаше скегеть, презтежле «ту. Во талота удивит 
хо тагубеея стай ворубащато ррерраиулиа. Не 

у = продолжительвоку стезоваю варола, 
бепоритзавюиу в вевжанту сорри 
ата зиеядетнае, ваты втъ грервоытали 

ет: ‚ зору предстарилсь зожазничателякь Е 
даж илозазтелась даа Вороятета РЪ 

$ БоБерЕЗЮТЬ СВРУЕТЪ ФРИЗ УТЪ. ТГоворёлЕи , =то, 
Ззаналвнииь въ АРТ, ФБ зарожали сровии мазяии 
Врсзнь берь раборе. Но такъяакь 259 чбетоательтр» 
показалиь зе лосхозутаботь В ве совгьиь ВУроятЕыиь 
збъаилелея слать сильвю Е тлизарво растритрь 
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нившейся смертности во вевхъ слояхъ общества, 
такъ-какъ самый зоркй и осльпленный подозръ-. 
н!емъ глазъ не могь отыскать на пройденномъ про 
странствв никакахъ слъдовъ или знаковъ, то при- 


бъгнули для объяснен!я этаго Фхакта къ давнишне- 
му и въ то время принятому во всемъ ученомъ м!рь 
Европы вымыслу о злокачественныхъ и вредоносныхъ; 
порошкахъ; говорили, что эти порошки, которыми! 
усыпали всю дорогу, а особенно мъета, гдъ процеес!я} 
останавливалась, пристали къ поламъ платьевъ или! 
даже къ ногамъ, такъ-какъ большая часть людей 
шли въ этотъ день поперемънно безъ обуви. «День 
«процесс1и, говоритъ одинъ современный писатель, 
«былъ въ одно и то же время свидътелемъ борьбы 
«в5ры съ изувфрствомъ, коваретва съ праводуниемъ 
«потери съ прюбрьтенемъ.» Однимъ словомъ, то бы- 
ла борьба здраваго смысла съ причудами воображе- 
ня. 


Съ того дня свирьпость заразы ежеминутно 
усиливалась; скоро не оставалось почти ни однаго 
дома, который не заплатилъь бы дани чумь; скоро 
населене госпиталя, по словамъ Сомал1ю, приведенна- 
Го выше, умножилось отъ двухъ до двенадцати ты- 
сячь; въ-посльдстви, какъ говорятъ почти вс совре- 
менники, оно постепенно росло до шестнадцати ты- 
сячь, Въ началь юля, какъ оказывается изъ другаго 
письма попечителей народнаго здрамя къ губернато- 
ру, ежедневная смертность превышала иногда пять 
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сотъ человъкъ. Позже, въ самой силь болъзни, по 
всеобщему исчисленю дошло до тысячи двухъ и 
пяти сотъ человъкъ, и это число нъсколько времени 
не измънялось; по словамъ Тадино оно доходило ино- 
гда до трехъ тысячь пяти сотъ. 


Можно себъ вообразить, каково было безпокой- 
ство декур!оновъ, на которыхъ возложена была обя- 
занность удовлетворять требован1ямъ публики и, сколь- 
ко можно, стараться вознаграждать за претерпънныя 
бъдетвя. Каждый день нужно было замънять, усу- 
гублять число людей, находившихся при разныхъ пуб- 
личныхъ должностяхъ. Между ними главную роль 
играли во первыхъ могильщики (шопа); этимъ, ны- 
нЪ устарълымъ и темнымъ названемъ означали тьхъ, 
на которыхъ возложены были самыя тягостныя и 
опасныя обязанности во время чумы, а именно: выно- 
сить мертвыя тЪла изъ домовъ, отбирать ихъ съ 
улицъ, изъ госпиталя, вывозить на кладбища, зары- 
вать ихъ въ могилу; носить пли водить больныхъ въ 
госпиталь, укладывать ихъ здЪсь, сожигать; вывЪтри- 
вать зачумленныя или подозрительныя вещи. Потомъ 
урлдники, коихъ главная должность состояла въ томъ, 
чтобы ходить передъ телегами и звономъ колоколь- 
чика предупреждать прохожихъ , чтобы они удали- 
лись. Наконець коммисары, которые должны были 
управлять двумя первыми, и состояли подъ непосред- 
ственнымъ начальствомъ Комитета Здравя. Надобно 
было снабжать больницу врачами, хирургами, лекар- 


42 Рлсклазы и Повьсти. 


ствами, съБстными припасами и разными лазаретными 
снадобьями; надобно было сыскать и приготовить но- 
вое помъщен1е для вновь прибывавшихъ больныхъ. 
По сему случаю повельно было выстроить наскоро 
на внутренней площади больницы, деревянные доми- 
ки съ соломенными крышами; выстроили еще и но- 
вую больницу также деревянную съ отдълешемъ для 
трапезы, вмьщавшимъ до четырехъ тысячь человъкъ. 
Но такъ-какъ и это оказалось недостаточнымъ, то 
предположено было выстроить еще двъ больницы, 
которыя уже и начали отстраивать, но по недостатку 
средствъ во всеемъ потребномъ оставили недокончен- 
ными. Средства, люди, твердость духа исчезали по 
мЪрЪ, какъ бъдств:я увеличивались. 


Не только не приводили въ исполнен!е предполо- 
женныхъ плановъ и приказовъ, не только слабо удовле- 
творяли многимъ требован1ямъ, признаннымъ необхо- 
димыми, и оставляли ихъ безъ вниман!я; но недоста- 

токъ средствъ и отчаян!е дошли до такой крайности, 
что не радъли о самыхъ первыхъ и священныхъ 
обязанностяхъ человъчества. НапримЪръ, множество 
младенцевъ, лишившихся матерей своихъ въ чумъ, 
умирали отъ голода. Комитетъ предложилъ учредить 
убъжище для малольтныхъ сиротъ и неимущихъ бе- 
ременныхъ женщинъ, или хоть что-нибудь сдълать 
для нихъ, но не могъ ни до чего добиться. «Однако, 
«говорить Тадино, нельзя было не жальть о деку- 
«р!онахъ города, которыхъ безпрестанно безпокоили, 
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«тревожили, раззоряли солдаты, безъ мальйшаго ува- 
«жен!я, безъ зазрън!я совъети; еще горестизе было 
«положеше несчастнаго герцогства, потому-что губер- 
«наторъ не хотьлъ оказывать ни пособля, ни защиты, 
«и только отговаривался тьмъ, что въ военныя вре- 
«мена надлежитъ беречь солдатъ.» Такъ важно было 
завладъть Казалемъ, и такъ высоко цфипли славу по- 


бъды, независимо отъ причинъ и цъли войны! 


Но такъ-какъ единственная, хотя и огромная 
могила, которую вырыли близъ больницы, была уже 
полна, между тБмъ какъ оставалось еще множество 
непогребенпыхъ тЪлъ и количество ихъ съ каждымъ 
днемъ умножалось, то правительство послЪ тщетныхъ 
старан!й сыскать людей для этой отвратительной дол- 
жности, рьшилось объявить, что оно лишено средствъ 
п возможности пособить бъдь. Непзвъстно, чфмъ бы 
все это кончилось, если бы не подоспьла неожидан- 
ная помощь. Президентъ Комитета изъ отчаяния при- 
бъгнулъ въ слезахъ къ двумъ почтеннымъ монахамъ, 
завьдывавшимъ больницей, п отецъ-Микеле далъ ему 
слово черезъ четыре дня очистить городъ отъ всъхъ 
мертвыхъ тьлъ; болье же недъли по его словамъ ни- 
какъ не требовалось на то, не только при нынБш- 
немъ положени дълъ, но и въ такомъ случаъ, если 
бы обстоятельства приняли самый отчаянный оборотъ. 
Въ слъдстве того онъ отправился съ другимъ мона- 
хомъ и прислужниками, которыхъ прислалъ ему пре- 


зидентъь, за городъ вербовать крестьянъ, и част!ю 
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именемъ Комитета, частпо вл!ямемъ своего сана и) 


увъшан!ями ему удалось собрать до двухъ сотъ чело- | 
въкъ, которыхъ онъ разослалъ въ три разныя мЪета_ 
для вырыт!я могилъ; потомъ отправилъ онъ изъ боль-_ 


ницы могильшиковъ (шопа) для отобрав!я тьлъ, и 
такимъ образомъ успьлъ исполнить данное объщаше 
въ назначенный срокъ. 


Случилось однажды, что больница осталась безъ 
врачей; наконецъ однако съ большимъ трудомъ и 
послЪ довольно долгаго времени удалось залучить нъ- 
которыхъ объщан1ями огромнаго жалованья и чиновъ; 
но число ихъ далеко не соотвътствовало потребно- 
стямъ. Часто больница терпъла такой недостатокъ 
въ съБстныхъ припасахъ, что больные подвергались 


опасности умереть съ голоду, и нъскольке разъ слу- 
чалось, что въ самое то время, когда нужда въ день- 
гахъ и харчахъ доходила до крайности, а надежды 
достать то и другое въ скоромъ времени пли хоть 
когда-либо не было, являлись отъ благотворитель- 


ныхъ 0собъ значительныя пособ1я въ видЪ подаян!й. 
Посреди всеобщаго онъмън!я зувствъ и всеобщаго 
равнодупия къ участи ближиихъ, порожденныхъ 
безпрестанными опасен1ями за самаго себя, были 
однако еще сердца, открытыя для сострадательности; 
въ другихъ сострадаве’' пробудилось въ замънъ зем- 
ныхъ радостей, которыхъ они лишились; были люди, 
которые посреди безпрестанно умиравшихъ при раз- 
ныхъ должностяхь и бъжавшихъ собрат  остава- 
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лись постоянно при своихъ мъстахъ, здоровые тъломъ, 
непоколебимые духомъ; были друге, которые по 
внушен!ю сердца и произвольно брали на себя и 
исправляли съ удивительною неустрашимост!ю обя- 
занности, которыя вовсе до нихъ не касались. 


Но этимъ усердемъ ‚ этимъ постоянствомъ въ 
исполнении тяжкихъ обязанностей того времени въ 
особенности отличались особы духовнаго зван!я. Они 
никогда не отказывали въ помощи ни въ больницахъ, 
ни въ частныхъ домахъ. ГдЪ были страждупие, тамъ 
были и они; безпрестанно находились среди больныхъ 
и умирающихъ, часто сами изнемогая отъ недуга; ще- 
дро надъляли духовными благами, а сколько могли, и 
земными, и не пропускали случая оказывать как!я бы 
то ни было услуги. Въ одномъ только городъ умерло 
слишкомъ шестьдесятъ приходскихъ священниковъ, 


что приходилось около восьми на девять. 


Федериго, какъ можно было ожидать отъ него, 
служилъ для всъхъ поощрен1емъ, примъромъ. Видя, 
что почти всъ его собраты арх1ерен перемерли, род- 
ственники, высшие сановники, сосъдственные владвльцы 
умоляли его удалиться отъ опасности ва какую-нибудь 
уединенную мызу, но онъ отривулъ п просьбы и со- 
въты съ той же рьшимостью, съ какою онъ писалъ 
къ свяшенникамъ: «Будьте готовы разстаться съ зем- 
«ною жизнью; но не покидайте наше семейство, на- 
«шихъ дътей, встръчайте чуму съ радост1ю, какъ 
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«новую жизнь, какъ благодьяне, вы спасете тьмъ ду- 
«шу для Шпсуса Христа.» Онъ соблюдалъ всъ предо- 
хранительныя мъры, если только онЪ согласовались съ 
его обязанностями; самъ давалъ предписаня и наста- 
влен!я духовенству, а между-тьмъ пренебрегалъ опа- 
сностью; казалось даже, не замъчалъ ее, когда могъ 
сдълать доброе дъло. Не говоря о священникахъ, ко- 
ихъ онъ безпрестанно хвалилъ за усердле для поощре- 
н1я тьхъ, которые начинали упадать духомъ, и раз- 
сылалъ на упраздненныя умершими мъста, онъ доста- 
влялъ каждому , кто имълъ въ немъ нужлу, свобод- 
ный къ себъ доступъ. Онъ навьщалъ больницы, чтобы 
утъшать больныхъ и ободрять окружающихъ; безпре- 
станно бродилъ по улицамъ, разносилъ пособля несча- 
стнымъ, коихъ домы были оцъплены, останавливался 
у дверей, подъ окнами, слушаль жалобы, отвъчалъ 
утъшительными словами. Однимъ словомъ, онъ безпре- 
станно вдавался въ опасность, жилъ между чумными 
и къ собственному своему удивлению остался невре- 
димЪ. 


Такъ посреди всеобщихъ бъдетйй и продол- 
жительныхъ смутъ, низпровергающихъ обыкновенный 
порядокъ вещей, добродътель всегда является въ пол- 
номъ развит!и и озаряется новымъ блескомъ; но за то 
и порокъ пробуждается съ новой силой и показывает- 
ся во всей своей гнусности. Это и теперь случилось. 
Злоумышленные , къ которымъ чума не прикасалась 


и которые ве боялись ея, нашли въ этомъ всеобщемъ 


тыка 
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смятен!я ‚ въ этомъ ослаблен! гражданской власти 
благоприятной случай для дъйствован!я и увъренность 
безнаказанности. Шо несчаст1ю гражданская власть, 
такъ сказать, была большею частю въ рукахъ са- 
мыхъ закоснълыхъ злодъевъ. Въ должность могиль- 
шиковъ и урядниковъ опредълялись вообще люди, 
въ которыхъ алчность добычи и приманка распут- 
ства подавляли страхъ чумы и внутреннее омерзън!е. 
Имъ дали самыя точныя предписан!я, постановили 
строжайшия наказавя, резпредълили мъста, назначи- 
лн коммисаровъ; надъ тьми и другими нарядили са- 
новниковъ и дворянъ по кварталамъ, уполномочивъ 
ихъ во всякомъ случаь предварительно дъйствовать 
по своему благоусмотръвию- Это постановлеше было 
соблюдаемо и оказалось дъйствительнымЪ только ВЪ 
первое время; но по мЪръ какъ усиливалась смерт- 
ность, усиливались неустройство и смятене. Оставшше- 
ся въ-живыхъ не признавали болъе никакой власти и 
дъйствовали произвольно, особенно могильщики. Они 
осаждали домы, какъ повелители, какъ враги, и, не 
говоря о ихъ грабительствахъ и о томъ, какъ они об- 
рашались съ несчастными зачумленными, которые 
принуждены были отдаваться ВЪ ИХЪ гнусныя руки, 
они этими самыми зачумленными и нечестивыми 
руками прикасались къ здоровымъ, къ двтямъ, роди- 
телямъ, женамъ, мужьямъ, угрожая ихъ больницей, 
если они сами или кто-нибудь ихъ не выручитъ за та- 
кую-то сумму денегъ. Иногда они требовали извЪъет- 
ную плату за свои труды, не хотБли брать уже 
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истльвшия тъла, если имъ не дадутъ столько-то ску- 
ди. Говорили (и соображая легковър!е однихъ съ 
развратомъ другихъ, не знаешь, вЪрить ли этому или 
нътъ), говорили, и Тадино подтверждаетъ, что могиль- 
щики и урядники нарочно роняли изъ телегъ зачум- 
ленныя вещи, чтобы распространять и поддерживать 
чуму, которая обратилась для нихъ въ средство обо- 
гащен!я, въ праздникъ, содълала ихъ властелинами 
города. Друге несчастные, выдавая себя за могильщи- 
ковъ и съ привязанными къ ногамъ колокольчиками, 
какъ то было предписано, чтобы увЪдомлять п пре- 
дупреждать о пхъ приближен!и, вкрадывались въ до- 
мы и производили разныя насилля. Въ отпертые пли 
опустБлые дома, пли въ так!е , гдЪ оставался одинъ 
какой-нибудь больной или умираюпий, воры вхо- 
дили и грабили безнаказанно; на друг!е дома напа- 
дала въ -расплохъ полишя и оцьпляла ихъ, чтобы 
красть и дълать всевозможныя безчинства. По мЪръ, 
какъ возрасталъ развратъ, возрастало и безум1е; заблу- 
жден!я, болъе или менъе господствовавиия въ обще- 
ствЪ, пр1обрьли отъ онзмъня и волнен1я умовъ не- 
обыкновенную силу; они находили себъ вездъ обиль- 
ную пищу и раздолье и всъ способствовали къ усиле- 
н1ю и распространению особеннаго помъшательства о 
вымазывав!н, которое въ своихъ посльдетвяхъ и из- 
ляшяхъ, какъ мы видьли, также часто обращалось 
въ развратъ. Мысль объ этой мнимой опасности преслз- 
довала и терзала умы гораздо болъе, нежели настоящая, 
существенная опасность. «И въ то время, говоритъ 
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«Рипамонти, когда повсемъстно разбросанныя мерт- 
«выя тЪла и цБлыя груды покойниковъ поражали 
«ежеминутно глаза, безпрестанно попадались подъ но- 
«ги проходящимъ и превращали городъ въ одну могилу, 
«зрьлаще еще отвратитёльнъе, еще гнусыБе въ своемт 
«безобраз!н представляло это всеобщее другъ на дру- 
«га озлоблеве, необуздавность, чудовищность подо- 
«зрьнй... Но подозрфнйя эти пали не только на со- 
«сБда, на друга, на гостя; всБ священныя имена, 
авсь узы любви, связываюция человъчество, жены и 
«мужья, отцы и дъти, братья и сестры содълались 
«предметами страха и, стыдно и ужасно сказать! въ 
«семейной трапезь, въ брачномъ ложь боялись найти 


« разставленныя сти, виталище язвы.» 


Воображаемая обширность п странность загово- 
ра помрачала разсудки, потрясала весь основан1я вза- 
имной довъренности. Кромъ властолюбя и корысти ‚ 
которыя, какъ полагали, были побудителями вымазы- 
вателей, возмечтали и вЪъ-посльдетви повърили, что 
въ вымазыван!и есть какое-то д1авольское очарование, 
что къ нему влечетъ непреодолимая сила, незазисимая 
отъ воли. Въ бреду больныхъ, которые обвиняли себя 
въ томъ, чего сами опасались, видъли откровен!я, дъ- 
лавшя въроятнымъ самое невьроятное. Но еще силь- 
нъе обвиняли больныхъ ихъ движен!я, когда случа- 
лось, что зумные въ бреду дьлали ужимки, которыя 
въ воображен!и ихъ дБлали вымазыватели, Это обсто- 


ятельство весьма правдоподобно и нъкоторымъ обра- 
СовтремеЕенникъ. Т. ХХ. 
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зомъ объясняетъ всеобщую увЪъренность и утвержде- | 
нзя многихъ писателей. Такъ-то, и во время горест- | 
ныхъ и продолжительныхъ розысковъ правительства | 
по дьламъ чародъйства, признан!я обвиняемыхъ, не | 
всегда вынужденныя, не мало способствовали къ уко- | 
рененю и поддержанию всеобщаго въ него върова- 


н1!я: когда удается какому-нибудь мньн!ю покорить. 
себъ весь умы и преобладать ими долго, оно прини- | 
маетъ всевозможные виды, не пренебрегаетъ никаки- | 
ми средствами для поддержан!я себя, проходитъ всЪ | 
степени убъжден!я; и рЪдко случается, чтобы цълое | 
общество или по крайней мърь большинство долго 
върило въ невъроятныя вещи безъ содъйств1я людей, 


которые берутся доказывать ихъ возможность. 


Между прочими сказками, изобрьтенными по ' 
случаю сумасброднаго повърья о вымазыван!и, одна 
особенно замфчательна какъ по множеству поборни- 


ковъ, такъ и по извъстности, которую она пр!обръла. 
Расказывали ‚ не одинаковымъ образомъ (это было 
бы довольно странное преимущество вымысловъ), но 
приблизительно, что такой-то въ такой-то день ви- 
дълъ, какъ на соборной площади остановилась карета 
шестеркой; въ ней сидълъ знатный господинъ съ 
большой свитой; лице у него было величественное, но 
мрачное и смуглое, глаза сверкали, волосы стояли 
дыбомъ, на устахъ изображалась угроза. Очевидецъ 
этаго событ!я, по приглашенно хозяина, вошелъ въ 
карету. Проъхавъ нъсколько улицъ, экипажъ остано- 
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вился у подъЪзда великольпнаго дома; тутъ всв вы- 
шли изъ кареты п нашъ очевидецъ пошелъ всльдъ 
за другими. Вошедши въ домъ, онъ увидълъ смъше- 
не ужасовъ съ прелестями; пустыни и сады, пеще- 
ры и палаты; а въ нихъ засъдали привидън!я въ об- 
щемъ совъщанш. Наконецъ ему показали большя 
груды золота и позволили взять, сколько ему будетъ 
угодно, съ тъмъ, чтобы онъ унесъ съ собой сосудъ съ 
мазью и вымазывалъ ею городъ. Не согласившись на 
это, онъ въ ту же мивуту очутился на томъ же мъ- 
сть, откуда его взяли. Эта сказка, которой впрочемъ 
по большой части върили одни простолюдины и кото- 
рую, по словамъ Рипамонти, мног!е умные люди осм$- 
яли, но не довольно, распространилась по всей Италии и 
даже въ чужихъ краяхъ. Въ Гермав!я выгравировали 
на нее картиву, а курфирстъ-арх1епископъ Моганцы 
обратился письменно къ кардиналу Федериго съ вопро- 
сомъ, что должно думать о чудесахъ, расказываемыхъ 
про Миланъ, и получилъ въ отвЪтъ, что все это сказки. 


Такъ же замъчательны и плачевны въ свопхъ 
послъдетваяхЪ , хотя въ другомъ родъ, были грезы 
ученыхъ. Почти вс5 они видьли предзнаменоваше и 
причину бълетв!Й въ кометь, появившейся въ 1628 
году въ соединен Сатурна съ Юпитеромъ, «примз- 
«няя, пишетъ Тадино, это соединеве къ 1630 году 
«такъ ясно, что всякой могъ его понять. №0745 
«ратаё тотфоз, татапда зл4ешит.» Это предвъшаше, вы- 


думанное въ послъдетви , неизвф5стно когда и къмъз, 
21 
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было повторяемо тфми, которые едва даже могли его 


| 
| 
‚ 


самый годъ чумы, и была новымъ предзнаменованемъ 


или, лучше сказать, доказательством ъ вымазывания. | 


выговорить. Другая комета появилась въ ШюнЪ, въ 


Они искали въ книгахъ и къ несчаст!ю находили! 


множество примъровъ этой манухактурной чумы, какъ, 
они ее называли. Они ссылались на Ливля, Тацита , | 
Дзона и даже на Гомера и Овил!я и на многихз, 
другихъ древнихъ писателей, которые расказывали 
о таковыхъ Фактахъ, или мимоходомъ упоминали о) 
нихъ. Что касается до новъйшихъ писателей, то жат-. 


ва была еще обпльнъе. Они указывали на тысячу! 
другихъ писателей, изъ которыхъ иные писали уче- 


ные трактаты , друге поверхностно говорили о ядЪ 
о колдовствЪ, о мазяхъ, о порошкахъ; называли Че-. 
зальпино, Кардано, Гревино, Салю, Парео, Скенкто , 
Дзаха и наконецъ злополучнаго Делр!о, который, 
если бы знаменитость писателей пр1обръталась сораз- 
мърно злу или добру, порождаемому ихъ сочинен1я-' 
ми, долженъ бы принадлежать къ знаменитьйшимъ. 
За его труды поплатилось жизнью большее число 


людей, нежели погибаютъ при завоевав яхъ цвлыхъ 


областей. Его О5диааллоте Мафейе (собраще всъхъ 
вздоровъ, которые до него изобрьтались на счетъ эта- 
го предмета) содълались самой достовърной, неопро- 
вергаемой истиной; они служили въ продолжеше 
слишкомъ цьлаго стольт!я образцомъ и сильнымъ по- 
буждевемъ къ законнымъ, ужаснымъ, непрестаннымъ 


заодъяв!ямъ. Изъ вымысловъ простаго народа обра- 
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зованные люди выбирали то, что было сообразно съ 
ихъ понят!ями; а изъ вымысловъ образованныхъ лю- 
дей простой народъ схватывалъ то, что понималъ и 
какъ понималъ; и изъ всего этаго образовалась въ 
народъ безсвязная, запутанная цьпь сумасшествая. 


Но всего удивительнъе то, что говорили врачи, 
которые съ самаго начала върили въ чуму, а 060- 
бенно Тадино, который предсказалъ ее, видЪаъ, ка- 
кимъ образомъ она была занесена, слъдилъ, такъ ска- 
зать, за ея развит1емъ , говорилъ и старался убъдить 
всъхъ, что та болъзнь чума и сообщается прикоснове- 
н1емъ ‚ утверждалъ, что если бы не приняли мЪръ 
противъ нея, она распространилась бы повсюду; онъ 
въ послъдств1и въ этихъ самыхъ данныхъ видьлъ не- 
сомнънное доказательство ядовитыхъ и зловредныхъ 
мазей. Онъ, который въ бользни Карло Колонна, 
второй жертвы чумы въ Миланъ, подмътилъ бредъ, 
какъ припадокъ сего недуга, послъ приводилъ въ 
доказательство вымазыван!я и д!авольскаго заговора 
Факты въ родЪ сльдующаго. Два очевидца показали, 
_ какъ будто бы имъ расказывалъь одинъ больной 
приятель ихъ, что въ одну ночь вошли къ нему ка- 
к1!е-то люди съ предложенемъ вылечить его и дать 
ему известную сумму денегъ, если онъ согласится 
вымазывать окрестные домы; но такъ-какъ онъ рБ- 
шительно отъ этаго отказался, то они ушли, а вм5- 
сто ихъ очутился подъ его кроватью волкъ, а на немъ 
три гнусные кота, «которые и остались здЪсь до са- 


о 
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маго утра.» Если бы таковыя нелЪпости были изо- 
брьтенвемъ однаго человъка, то можно бы было 
приписать ихъ свойственному этому человъку невъ- 
жеству и слабоум!ю, и въ такомъ случаь онЪ не за- 
служивали бы никакаго вниман!я; но такъ-какъ въ 
нихъ участвовала цълая масса людей, то онъ принад- 
лежатъ истори ума человъческаго. Любопытно замъ- 
тить, какъ нитьздравыхъ и стройныхъ мыслей можетъ 
быть перебита столкноветемъ другихъ совершенна 
противуположныхъ мыслей. Это заблуждеше въ сто- 
рону — Тадино былъ одинъ изъ замъчательнъйшихт 
людей своего времени. 


Два знаменитые и достов5рные писателя утверж- 
даютъ, что кардиналъ Федериго сомнъвался въ суще: 
ствован!и мазей; мы бы желали отдать еще большук 
похвалу драгоцьнной и славной памяти почтеннаго пре. 
лата и представить его въ этомъ случаь, какъ во мно. 
гихъ другихъ, выше толпы своихъ современниковъ: 
но къ несчаст1ю должны подмътить въ немъ новое до 
казательство вллян1я преобладающаго мнън1я на самы: 
возвышенные умы. Видно, по крайней мърь судя п. 
тому, какъ Рипамонти излагаетъ его мысли, что он’ 
сначала дъйствительно сомнъвался, но потомъ посто 
янно думалъ, что къ порожденйю возникшаго мнъв! 
о чумъ много способствовали легковърйе, невъжество 
страхъ, желан1е извинить небрежность въ приняти 
мьръ противъ заразы; что многое было преувеличе 
но, но что мнБше это не совсьмъ безъ основаня. В 
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Амброзанской библ!отекв хранится небольшое сочи- 
нен!е о чумъ, собственноручно имъ писанное, и вотъ 
одно изъ мъсть, гдъ онъ выражаетъ такъ свое мнЪ- 
«не. О томъ, какъ составлялись и сообщались 
«эти мази, говорили много и различно; иное кажется 
«намъ основательнымъ, другое рьшительно выдуман- 


«НЫМЪ.» 


Были однако людп, которые до самаго конца 
чумы и всегда въ посльдствш были увБрены, что все 
это вздоръ; мы узнали объ этомъ не отъ нихъ са- 
михъ, потому-что никто не имълъ довольно смЪло- 
сти открыто высказать мнъше ‚ противное общему 
мнЪън!ю; но отъ писателей, изъ которыхъ нъкоторые 
осмъиваютъ, друЧе осуждаютъ это мнъше ‚, третьй 
видятъ въ нэмъ предразсудокъ, которой раздьляла 
только часть общества—заблуждеше, которое не дер- 
зало вступить въ бой открыто, но которое не менъе 
того существовало; наконецъ узнали мы также объ 
этомъ обстоятельствь отъ тьхъ людей, которые по- 
черпнули его изъ преданй. «Я нашелъ умныхъ лю- 
«дей въ Миланъ, говоритъ Муратори въ приведенномЪ 
«выше мъсть, которые имъли точныя свъдьшя отъ 
«своихъ предковъ и не были совершенно убъждены въ 
«существовани ядовитыхъ мазей». Изъ этаго видно, 
что тутъ было тайное измяне истины, которая по- 
вБрялась только домашнимъ: здравый смыслъ не 
былъ утраченъ, но онъ скрывался изъ страха КЪ 


общему мнънию. 


56 РаАскКАЗы и Поввсти, 


Блюстители порядка, которыхъ число ежедневно) 
рвдъло, посреди всеобщаго смятеня и неустройства; 
обратили слабое свое усерде и дъятельность на поиски! 


вымазывателей, и къ несчастю думали, что нашли! 
таковыхъ. Рьшен!я, воспосльдовавиия по сему дълу,, 
конечно были не первыя въ этомъ родъ, и нельзя 
почитать ихъ за редкость въ истори юриспруденщи. 
Не касаясь древней истор, мы приведемъ только 
нъкоторые примьры изъ новъйшихъ временъ, близ- 
кихъ къ эпохь нашего повъствован!я. Въ Джиневрь 
1530-го, потомъ 1545-го, потомъ еще 1574-го; въ 
Казале Монферрато 1536-го, въ Падуь 1555-го ; 
въ Туринъ 1599-го; въ Палермъ 1526-го; опять въ Ту- 
ринь того самаго 1630-го года взяли подъ судъ и 
приговорили къ жесточайшимъ казнямъ, гдЪ однаго, 
гдЪ множество несчастныхъ, которыхъ обвиняли въ 
распространен1и чумы посредствомъ порошковъ, мазей, 
чародъйства, иногда всего этаго вмъстЪ. Но события 
такъ называемаго вымазываня въ Миланъ, о кото- 
ромъ слухи распространились всего далъе и занима- 
ли умы очень долго, кажется, боле другихъ заслужи- 
ваютъ вниман!я, или, чтобъ выразиться точнъе, пред- 
ставляютъ обширнъйшее поле наблюден1ямъ, чъмъ мы 
обязаны полнымъ и подробнымъ документамъ, сохра- 
нившимся до нашихъ временъ. И хотя одинъ писа- 
тель, которому недавно воздали похвалу, и занимался 
этимъ предметомъ, но такъ-какъ онъ имЪлЪ въ ви: 
ду не столько составить собственную истор!ю, сколь: 
ко извлечь изъ нея собран!е матераловъ для другагс 
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важнъйшаго и обширнъйшаго труда, то намъ показа- 
лось, что истор!я этихъ событ!й можетъ служить осно- 
вою новаго сочинен1я. Но такъ-какъ этотъ предметъ 
по своему свойству не можетъ быть сжатъ въ тъеные 
предълы, облечь же его въ Формы, соотвЪтетвуюцщия 
его важности, завлекло бы насъ слишкомъ далеко; къ 
тому же читатель, сосредоточивъ все свое вниман!е 
на таковыхъ собылияхъ, безъ сомнъв1я содълался бы 
равнодушнымъ къ тъмъ, которыя мы имъемъ еще 
впереди въ этомъ повъствован!н, то мы сбережемъ раз- 
сказъ о первыхъ для другаго сочинен1я, а покуда воз- 
вратимся къ нашимъ дьйствующимъ лицамъ, чтобы 
уже болъе не разставаться съ ними. 


Р---л^ Г. 


СТИХОТВОРЕНИЕ Я. 


ЗАТВОРНИЦЫ. 


Направя слЪдъ въ предфлъ далекй, 
Путемъ туманнымъ и степнымъ 
Я влекся грустный, одинок1й, 
Какъ безутЬшный пилигримъ. 
Къ неясной цфли и призвавью 
Стремился, край оставя свой, 
ДовЪфрясь темному желавью, 
МечтЪ таинственной, глухой. 
Я м5ралъ дикую пустыню, 
Душа томилася моя, 
И вдругъ отрадвую святыню, 
Залогъ надежды, вижу я... 
Передо мною рисовался 
Видъ мрачныхъ горъ, и между скалъ 
Храмъ пятиглавый возвышалсв, 


ЗАТВОРНИЦЫ. 


Крестами свЪтлыми с1ялъ. 

Я опозабылъ себя въ отрадф, 
Грудь переполнившей мою: 
Туда, къ спасительной оградЪ 
Мой шагъ удвоенный стремаю... 
Тамъ обрЪту мольбой смиренной 
У Провидфнья крик йЙ щитъ; 
Тамъ глубь души моей стфсненной 
Любовь и вЪфра оживитъ, 

И путь очамъ укажетъ ясно, 

И мвЪ мою прибаизитъ цфль, 
И поведетъ къ ней безопасно 
Черезъ житейскую метель. 


И вотъ божественной ограды 
Я шагомъ трепетнымъ достигъ, 
И тамъ сквозь ярк1я лампады 
Святыхъ увидЪфль кротюйЙ ликъ. 
Неизъясвимъ ихъ взоръ небесный, 
Взоръ умиляюцший сердца, 
Взоръ непонятно безтфлесный, 
ЗовушИй къ таинствамъ Творца! 
Съ мольбами сладость еим!ама 
Къ нимъ взносилась отъ кадилъ, 
И подъ широкимъ сводомъ храма 
Священный хоръ напфвы лидъ. 
Чудесный гимнъ! Какое оЪфнье] 
ГорЪфли мысли, таялъ духъ, 
И въ сердцф$ быстрое движенье, 
И ликовалъ несытый слухъ... 
Но кто, восторженный блаженствомъ, 
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Благоговфя предъ Творцомъ, 

Съ такамъ высокимъ совершенствомъ 
ПЪлъ о надеждЪ, о святомъ? 

Кто могъ пролить душЪ унызой 
Волну отрадь неземной? 

Чьи звуки шли съ такою силой, 

Съ побЪфдоносной полнотой? 

Я посмотрфлъ кругомъ—и что же? 
УвидЪлъ я отшельницъ хоръ, 

Одва другой милЪЙ, моложе, 

И свфтелъ, радостенъ ихъ взоръ... 
Я торопливо на иконы 

Отъ нихъ глаза отворотилъ, 
Хотфлъ молиться, но поклоны 
ПолуразсЪянно творилъ... 

Ужъ я не могъ владЪфть собою, 

Къ святой молитвЪ охладЪлъ, 

И взоръ опять къ живому рою 
Прелестныхъ дфвственницъ летфаъ. 


Увы! онф къ земному счастью 
Нарочно, мнилось, рождены, 
И жизни полнотой, и страстью, 
И прелестью вадЪлены. 
Казалось, имъ лишь молодую 
Дано мутить судьбами кровь 
И поселять въ ней роковую, 
Неизмфримую любовь. 


И, грьшникъ, думалъ я съ досадой: 
Какихъ алмазовъ дорогихъ, 


ЗАТВОРНИЦЫ. 


Какой красы, какаго клада 

Нашъ грустный свЪть лишился въ нихъ! 
О, если бъ нЪкой власти сила 

Исторгла ихъ изъ этихъ стфнЪ 

И въ м!ръ обширный воротила — 

Къ нимъ м:ръ повергнулся бы въ плфнъ! 
И сколько вздоховъ и желанйй, 

Надеждъ томительно-живыхъ, 

И раскалепвыхъ излан1й 

У ногъ разсыпалось бы ихъ! 

Теперь, подъ сводомъ темныхъ келй, 
Постыло блекнетъ ихъ краса, 

И обаятельныхъ весел й 

Не оживитъ ее роса... 


Но Ть явился мн%, Спаситель, 
Когда я въ безднЪ утопалъ: 
Твой ликъ очамъ, какъ обвинитель, 
Неотразимо заблисталъ. 
Ты устремлялъ въ меня, казалось, 
Всепроницаюний свой взоръ... 
Я обомлЪлъ, и сердце сжалось, 
Почуя Благости укоръ. 


И тихо сталъ я тутъ молиться, 
И умилительнымъ огнемъ 
Еще затафть, одушевиться, 
Несчастный, могъ передъ Творцомъ. 
Твердилъ я тихимъ сердцемъ: Боже! 
Щатомъ Ты ювыхъ дфвъ покрой! 
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Ихъ цфломудренное ложе 
Просфни Ты чистотой! 

Да возвышаетъ ихъ терпфнье, 
Великихъ доблестей вфнецъ, 
И бездремотное стремленье 
УразумЪть Тебя, Творецъ! 


И я, исполненный отрады, 
Покинулъ храмъ, не одолЪвъ 
Желанья снова бросить взгляды 
На посвященныхъ Богу дЪвъ. 
Но я взглянулъ на нихъ съ привЪтомъ, 
Я сердцемъ ихъ благословлялъ 
И имъ покрыться славы: свЪтомъ 
Недосягаемымъ желалъ. 
Я говорилъ въ душЪ имъ звучно: 
Таитесь, чистыя серлца, 
Отъ жизни м!ра злополучной 
ЗдЪсь вЪчно, вЪчно для Творца! 
Да прочь б$гутъ отъ васъ печала 
И волны всЪхъ житейскихъ смутъ! 
Чтобъ вы земныхъ страстей не знали, 
Свершая свой небесный трудъ! 
И проклятъ будетъ, кто отлучитъ, 
Хотя на мигъ, васъ отъ него, 
И святотатственно научитъ 
Васъ пфть не Бога своего! 


Эм --въ. 


БУРЯ. 


Громадньыя тучи нависла широко 

Надъ моремъ и скрыли блистательный девь, 
И въ синюю бездну спустилась глубоко 

И въ ней улеглася тяжелая тфнь; 

Но бездна морская уже негодуетъ, 

Ей хочется свЪта, и ропчетъ она, 

И скоро, могучая, встанетъ грозна — 


Пространно и громко ова забушуетъ. 


Великую силу уже подымая, 
Полки она строитъ изъ водныхъ громадъ — 
И валъ-великанъ, головою качая, 


Ставовится въ рядъ, и ряды говорятъ... 
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И вотъ, свои смуглыя лица нахмуря 
И 6бЪ$лые гребни колебля, они 


Идутъ. Въ черныхъ тучахъ блеснули огни 
И громъ загудфлъ. Начинается буря... 


Н. Языковъ 


ВЕЧЕРЪ. 


Ложатся тЪни горъ на дремлюций заливъ; 
Прибрежные сады лимоновъ и оливъ 

ПустЪютъ; чуть блеститъ вадъ морем запалъ ясвый— 
И скоро Бож! день, веселый и прекрасвый, 

Съ огнистымъ пурпуромъ и золотомъ уйдетъ 

Изъ чистаго стекла веобозримыхъ водъ. 


Н. Языковъ. 


Совгеменаикъ. Т. ХЖУ. 


ДВА СНА. 


«Мой другъ| я видЪлъ страшный сонъ: 
«У водопада, надъ рЪкою, 

«Съ дЪтьми стояли мы съ тобою; 

«На берегу со всЪхъ сторонъ 
«Распростиралась чаща лЪса, 

«ТемнЪя зеленью дубовъ, 

«Какъ бы съ нависшихъ облаковъ 

«На землю спадшая завЪса ; 

«Широко прядалъ водопад 

«Съ скалы прибрежной въ глубь рёчную, 
«И пыль сребристо-водяную 

«На насъ отбрасывалъ назадъ. 

«Съ его сворЪпо-дикимъ ревомъ 
«Сливался откликъ громовой, 

«Какъ бы грозя внезапнымъ гнЪфвомъ — 
«Изъ тучь стрфлою роковой! 
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«Ть вдругъ какъ листъ затрепетала, 
«И поблфднфла, и привадла, 

«Безъ силъ, безъ чувствъ ко мнЪ на грудь. 
«И долго я не смёлъ дохнуть, 
«Пошевелиться съ ношей милой 

«Въ ослабфвающихъ рукахъ. 

«Вдругъ съ неописанною салой 
«Вновь громъ отгрянулъ на скалахъ... 
«Я вздрогнулъ: кличу дочь и сына; 
«Лишь эхо вторитсл въ лЪсу! 

«СкорЪе къ вимъ! а ихъ спасу! 

«Но какъ? женф грозиатъ кончина | 
«Тебя ль въ глуша лесной предамъ 
«На волю мстительнымъ громамъ? 
«Тебя ль безжалостно покину 

«На жертву ужасамъ одну? 

«НЪтъ! въ помощь дочери и сыну 
«Я и перста не протяну! 

«Проснись! живи ‚, души отрада ! 

«Я праподнял”ь тебя съ земли, 

«И перевесъ отъ водопада 

«Въ прибрежный съ... И вотъ въ дали 
«Я слышаль вопли двухъ младенцевъ, 
«Отъ насъ въ эдемъ переселевцевъ... 
«Въ извывшемъ сердцЪ стыла кровь... 
«Но страхъ перемогла любовь! 

«Твои хладюция руки 

«Дыханьемъ устъ л согрЪвалъ, 

«И блЬдвый лику, съ безумьемъ муки, 
«Въ чело и очи цаловалтъь | 

«Въ чертахъ орелестныхъ жизвь мелькнула, 
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«Открылись очи — ихъ лазурь 

«Въ глаза несчастному блеснула, 

«Какъ солнца блескъ ва лонЪ бурь! 

«И на щекахъ свЪжЪфе розы 

«Румянецъ снова заалЪлъ ; 

«Я, очарованный, смотрБлъ 

«И пролилъ радостныя слезь!! 

«Для голубыхъ твоихъ очей, 

«Для злыхъ устъ, кудрей волнистыхъ 
«Забылъ я смерть моихъ дЪтей — 
«Двухъ Небу жертвъ какъ чебо чистыхъ! 
«Ужасный сонъ! НЪтъ, възвЪ насъ 
«Оборови отъ страха, Боже! 

«МнЪ жизвь дЪтей моей дороже... 

«Но — все тебя я бъ прежде спасъ!» 
Такъ разъ красавиц%-супругЪ 
Супругъ-счастливець говорилъ, 

И страшный сонъ его подругВ 

Слезами очи оросилъ. 

«Бываютъ сны, она сказала, 

«Полньы чудесъ, какъ сказки Фей. 

«Я помню сонъ — страшнЪЙ не знала — 
«Въ немъ сходство есть съ мечтой твоей: 
«Съ дЪтьми по озеру мы плыля; 
«Вокругъ челна вальз ходили, 

«Й съ свистомъ вЪтеръ въ парусъ дулъ, 
«И утлый чолнъ почти тонулъ... 

«Ты бяфденъ былъ и я дрожала, 

«Сама у ноющей груди 

«Малютокъ пашихъ согрЪвала ; 

«И впереди и позади, 


ИХ сима. 69 


«Со всфхъ сторонъ нависаи тучи; 
«Среди внезапной полумглы, 

«Огромны, пфною кипучи, 

«Грозили гибелью валы. 

«Вдругъ близко островъ — будто дивомъ — 
«Воспрянулъ вмигъ изъ ярыхъ вознъ, 
«И вЪтра счастливымъ порывомъ 
«Направлевъ къ берегу нашъ чолвъ... 
«Ты выйдь съ дфтьма, а я за вами, » 
«Ты мнЪ сказалъ — я спасена 

«Съ двумя моими сиротами: 

«Но вдругъ къ тебф во глубь челва 
«Вкатилиысь волнь: за волнами, 
«Заклокоталъ девятый валъ, 

«И чолнъ погибъ... ты утопалъ ! 

«Я съ воплемъ: «вмфстЪ всфмъ кончина 
«На зл0 разлучницЪ-судьб$ ‚» 

«Къ груди пражала дочь и сына — 

«И въ бездну бросылась къ тебЪ!» 


Елисщдвитлд Шахова. 
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Новый домъЪ. 


ИЗЪ УЛАНДА. 


Посвящено А. ВЕТТЕРГОФХУ. 


Вотъ новый домъ; но онъ стоитъ 
Еще безъ стБнъ и не покрытъ; 
Дождю и свфту солнца онъ 
Отверзтъ еще со всфхъ сторопъ. 
Помолимся жъ Отцу добра, 

Да Онъ съ небеснаго шатра 
Лишь миръ и счаст!е съ добромъ 
Пошлетъ на сей открытый домъ. 
Пусть въ клаловыя напередъ 

Онъ изобиме пошалетъ; 

Пусть благочесте и трудъ 

Въ покои новые сойдутъ; 

Пусть кухнЪ чистоту, расчеть — 


Новый домъ. 1 


Здорезье стойламъ Онъ пошлетъ, 
А винамъ въ погребЪ — лЪта! 
Пусть окна всЪ и ворота 

Онъ освятитъ, чтобъ не могло 
Чрезъ нихъ пройти какое зло, 

И чтобъ изъ вовыхъ сихъ дверей 
Малютка выбфжалъ скорЪИ ! 
Теперь весь домъ благословенъ: 
Эй люди! къ окончанью стЪнаъ! 


ГезльсингФорсъ. Г. 


ОДИНОЧЕСТВО. 


«)’а! Безойп 4е у1уге ауес сеих Чие {айше, е( 4’а1тег 
сеих ауес Чи! {е у191...» 


Есть одивочество среди уединевья, 

Подъ сводомъ сумрачвыхъ обителей сватыхъ; 
Тамъ дней, расчитанныхъ заранЪй, вс мгновенья 
Назначены для службъ, молен!й, думъ нЪмыхъ; 
Тамъ въ мертвой тишинЪ, пост и послушаньЪ 
Подъ схимой много лЪтъ отшельникъ проведеть, 
Но свЪътлый рай влали, но вЪра, упованье 


Не разстаются съ нимъ — и ими онъ живеттъ,. 


Есть одиночество въ глуши степной и дикой: 
Но просвЪщенному уму досужно тамъ, 

Вдали суетъ, молвы: и городскаго крика, 
Предаться отдыху, занят1ямъ, мечтамт,. 

Есть одвночество подъ кровомъ отдалевнымъ, 
ГдЪ въ полночь скромная лампада зажжена : 


Но тамъ ученый трудъ товарищемъ безцфннымъ, — 
И жизнь мыслителя орекрасва и полна. 
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Вотъ одиночество, когда въ толиЪ, средь свЪта, 

Въ гостивыхъ золотыхъ, въ тревог боевой, 
Напрасно ищетъ взоръ сердечнаго привЪта, 

Напрасно ждетъ душа взаимности святой... 

Когда вблизи, въ глазахъ, кругомъ лишь все чужте... 
Изъ цфпи прерванной отпадшее звено, 

Когда одинз груститъ, и далеко друге, 

Вотъ одиночество!... какъ тагоство оно|.. 


Грахпня Е. Ростопчива. 


Село Авва. 24 юля, 1841. 


МАЛАГА. 


Въ мои былые дни, въ два юности, счастливый, 
Вино кипучее я пилъ, 

И вкусъ и блескъ и хыЪль его игривый, 
Друзья, немало я хвалидъ! 

Сверкало золотомъ, кипЪло пЪной бЪлой 
Насъ развивавшее питье, 

Воспламенялось и кипЪло 
Воображеше мое; 

Надежды и мечты, свободныя, живыя , 
ЛетЪли весело, легко; 

И залетали, удалыя, 
ОнЪ далеко, высоко! 

Шумъ, пфена, споръ и крикъ, и чаши поднимались, 
Стулевтск паръ порядкомъ шелъ, 

И чаши чокались и звонко разбивались, 
Разгульный тфша ороизволъ. 
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Остепеняютъ васъ и учатть насъ замЪтно 
ЛЪта и бремя бытя; 

Такъ нынЪ буйный хмЪ$ль струи золотоцвЪтной 
Не веселитъ меня, друзья, 

Ни киоятокъ ея, ни блескъ ея мгновенный; 
Такъ вывЪ мнЪ уже милЪй 

Наовтокъ смирный и безоЪнный, 
Вино густое какъ елей, 

И черное какъ смоль, какъ очи дфвы горной, 
И мягко-сладкое какъ медъ; ь 

МилЪй мнЪ тих! пиръ и разговоръ веспорвый, 
РЪчей п мыслей плавный ходъ, 

МилЪй почтительно ласкаемая чаша, 
ЧБмъ пфсни, крикъ, и звонъ и шумъ; 

Друзья мом! куда странна мнЪ юность ваша — 
У пей все было ваобумъ! 


Н. Языковъ. 


Ница. . Дек. 17, 1839. 


ЖИЗНЬ И ОПЫТЪ. 


Байроня въ-запуски со свфтомъ 

И донкахотствуя полъ-часъ, 

Я былъ и сумрачвымъ поэтомъ, 
И громкимъ рыцаремъ проказъ. 
Губилъ я утро жизни пылкой 

Въ чалу неистовыхъ страстей 

За отравительной бутылкой — 

И лгалъ на вебо и людей. 

И плакалъ въ грусти вдохвовенной 
О пресыщевьй въ двадцать лЪтъ, 
О жизни рано уб1евной 

Въ пучинЪ всяческихъ суетъ. 

И сколько слезъ, и сколько вздору!.. 
А ты, безумная любовь, 

Забулу ль я твоихь грЪховъ 
Очаровательную пору, 

Когда я, р@е её [азмазидие, 


Новдя жизнь. 


Переводилъ во славу дЪвы 
Петрарки вЪжвые вап вы 
На православный нашъ языкъ. 


Теперь усталъ я стихотворить, 
Не ставлю жизни на пари 

Ни рто ни сотйга, чтобъ поспорять 
За кубкомъ знойнымтъ сильери. 
Не нахожу я въ вихрЪ баловъ 
Души волшебныхъ идеаловъ 
И сердца благодатныхъ Фей; 
Не напфваю равводушно 
Провинцлалк5 простодушной 
Непозволительныхъ рЪчей; 

Не навожу грфшно лорвета 
Какъ записной арастократъ — 
И слезъ Британскаго поэта 

Я вё тревожу напрокатъ. 


Но жизнь и опытъ — право скучно 
(Скажу вамъ тихо, на-ушко)... 
Везд$ со мною неразлучно 
Коварства злаго гососо. 

Иду я нынЪ къ черной цЪли, 
Не горячась и не спЪша; 

Во всяк часъ, во всякомъ дЬлЪ 
Расчетъ лукавый торгаша. 
Послушникъ низкаго искуства, 
Слуга презрительныхъ заботъ, 
Къ лицу примЪриваю чувства, 
Пуская совЪфсть въ оборотъ. 
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Стих о-тВОРЕНТЯ. 


Сегодня кланяюсь подножью, 
А завтра идола топчу — 

И съ укорительною ложью 
Надъ вЪкомъ нашимъ хохочу. 
Порой безумствую отвагой, 
Порой — покорнфйций плебей; 
Порою — членъ Ареопага, 
Сульл межъ чепчиковъ-судей... 


Блаженъ, хто слылъ оригпналомъ, 
Блаженъ, кто въ люди пе спфшилтъ, 
Кто не вьыслуживался баломъ 

И кто, балуясь, не служилъ; 

Кто не стяжалъ слфпдовъ довфрья 

На счетъ доходной клеветы, 

Кто своего высоком рья 

Не наряжалъ въ павлиньи перья 

И не рялилъ другихъ въ шуты; 

Кто чуждъ былъ модныхъ заблужденш, 
Больныхъ идей и жалкихъ прен!й; 
Благословенъ, кто съ юныхъ лтъ 

Не вползъ въ губительный совЪтъ, 
ГаЪ съ мотовствомъ гуляетъ скупость, 
ГдЪ, жизнь транжиря наобумъ, 
Шумитъ разряженная глупость 

И благородный дремлетъ умтъ... 


К. АЙБУЛАТЪ. 
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